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DS 250 SERIE

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung immer im Fahrzeug auf.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Sie enthält wichtige 
Sicherheitsinformationen.
Empfohlenes Mindestalter des Fahrers: Ab 16 Jahren.
- DS 250 Kategorie G = 16 Jahre alt
- DS 250 Kategorie T = 14 Jahre alt unter Beaufsichtigung eines Erwachsenen, oder 16 

Jahre alt
Die Beaufsichtigung durch Erwachsene ist für das richtige Verständnis der Risiken beim 
Gebrauch dieses Fahrzeugs erforderlich. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung mit dem 
jungen Fahrer, erklären Sie ihm den Inhalt und stellen Sie sicher, dass er den richtigen und 
sicheren Betrieb dieses Fahrzeugs versteht.



WWAARRNNUUNNGG
DDAASS FFÜÜHHRREENN IIHHRREESS FFAAHHRRZZEEUUGGSS KKAANNNN GGEEFFÄÄHHRRLLIICCHH SSEEIINN.. WWeennnn
SSiiee ddiiee aallllggeemmeeiinneenn VVoorrssiicchhttssmmaaßßnnaahhmmeenn nniicchhtt eeiinnhhaalltteenn,, sseellbbsstt bbeeii nnoorr--
mmaalleenn FFaahhrrmmaannöövveerrnn wwiiee AAbbbbiieeggeenn ooddeerr FFaahhrreenn aauuff HHüüggeellnn ooddeerr üübbeerr
HHiinnddeerrnniissssee,, kkaannnn eess sscchhnneellll zzuu eeiinneemm ZZuussaammmmeennssttooßß ooddeerr eeiinneemm ÜÜbbeerr--
sscchhllaagg kkoommmmeenn..
ZZuu IIhhrreerr eeiiggeenneenn SSiicchheerrhheeiitt ssoolllltteenn SSiiee aallllee WWaarrnnhhiinnwweeiissee vveerrsstteehheenn uunndd
bbeeffoollggeenn,, ddiiee iinn ddiieesseerr BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg uunndd aauuff ddeenn HHiinnwweeiisssscchhiill--
ddeerrnn aann IIhhrreemm FFaahhrrzzeeuugg eenntthhaalltteenn ssiinndd.. WWeerrddeenn ddiieessee WWaarrnnhhiinnwweeiissee
nniicchhtt bbeeffoollggtt,, kkaannnn ddiieess zzuu SSCCHHWWEERRWWIIEEGGEENNDDEENN VVEERRLLEETTZZUUNNGGEENN
OODDEERR SSOOGGAARR ZZUUMM TTOODD ffüühhrreenn!!
BBeewwaahhrreenn SSiiee ddiieessee BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg iimmmmeerr iimm FFaahhrrzzeeuugg aauuff..

WWAARRNNUUNNGG
DDaass NNiicchhttbbeeaacchhtteenn jjeegglliicchheerr SSiicchheerrhheeiittssvvoorrkkeehhrruunngg uunndd AAnnwweeiissuunnggeenn iinn
ddeerr BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg,, iinn ddeemm SSiicchheerrhheeiittssvviiddeeoo uunndd aauuff ddeenn SSiicchheerr--
hheeiittsssscchhiillddeerrnn aamm FFaahhrrzzeeuugg kkaannnn VVeerrlleettzzuunnggeenn vveerruurrssaacchheenn uunndd ssooggaarr
zzuumm TToodd ffüühhrreenn..

CCAALLIIFFOORRNNIIAA PPRROOPPOOSSIITTIIOONN 6655 WWAARRNNUUNNGG

WWAARRNNUUNNGG
DDuurrcchh BBeettrriieebb,, SSeerrvviiccee uunndd WWaarrttuunngg eeiinneess GGeelläännddeeffaahhrrzzeeuuggss kköönnnneenn SSiiee
CChheemmiikkaalliieenn wwiiee MMoottoorraabbggaasseenn,, KKoohhlleennmmoonnooxxiidd,, PPhhtthhaallaatteenn uunndd BBlleeii
aauussggeesseettzztt wweerrddeenn,, ddiiee ddeerr SSttaaaatt KKaalliiffoorrnniieenn aallss KKrreebbsseerrrreeggeerr,, VVeerruurrssaa--
cchheerr vvoonn GGeebbuurrttssffeehhlleerrnn ooddeerr aannddeerreenn rreepprroodduukkttiivveenn SScchhääddeenn eeiinnggeessttuufftt
hhaatt.. UUmm ddaass RRiissiikkoo zzuu mmiinnddeerrnn,, vveerrmmeeiiddeenn SSiiee AAbbggaassee eeiinnzzuuaattmmeenn,, llaass--
sseenn SSiiee ddeenn MMoottoorr nnuurr bbeeii BBeeddaarrff iimm LLeeeerrllaauuff llaauuffeenn,, wwaarrtteenn SSiiee IIhhrr FFaahhrr--
zzeeuugg nnuurr iinn gguutt bbeellüüfftteetteenn RRääuummlliicchhkkeeiitteenn,, uunndd ttrraaggeenn SSiiee wwäähhrreenndd ddeerr
FFaahhrrzzeeuuggwwaarrttuunngg HHaannddsscchhuuhhee ooddeerr wwaasscchheenn SSiiee IIhhrree HHäännddee hhääuuffiigg.. WWeeii--
tteerree IInnffoorrmmaattiioonneenn ffiinnddeenn SSiiee uunntteerr
wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv//pprroodduuccttss//ppaasssseennggeerr--vveehhiiccllee..
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Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Handbuchs darf in irgendeiner Form 
ohne vorherige schriftliche Genehmigung der Bombardier Recreational 
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Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

ÔÔ−−€€
\\ww¨̈€€ÅÅxxzztt€€tt‚‚lloo‰‰�� [[UU;;ŽŽ^̂ŁŁooMM⁄⁄bb{{.
ÃÃ�� flflååflflttððMMùùŸŸddflflTTzzÍÍwwžžÅÅèèµµpp]]¬¬ÝÝXXii^̂MM��
www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

'' mm ¨̈ VV ?? µµ ]] ¥¥ ÔÔ ÕÕ ¥¥ JJ rr ññ '' bb hh __ ÜÜ gg �� ÙÙ ØØ �� �� •• ¨̈ cc
www.operatorsguides.brp.comÏÏ ÓÓ $$°° ØØ bb

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

219 002 439_DE
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Abgedeckte Modelle

DS 250

In Kanada werden die Produkte durch Bombardier Recreational Products Inc.
(BRP) vertrieben und gewartet.

In den USA werden die Produkte durch BRP US Inc. vertrieben und gewartet.

Im Europäischen Wirtschaftsraum (der sich aus den Mitgliedstaaten der Europä-
ischen Union sowie dem Vereinigten Königreich, Norwegen, Island und Liechten-
stein zusammensetzt), in der Gemeinschaft Unabhängiger Staaten
(einschließlich der Ukraine und Turkmenistan) und in der Türkei werden die Pro-
dukte von BRP European Distribution S.A. und anderen verbundenen Unterneh-
men oder Tochtergesellschaften von BRP vertrieben und gewartet.

In allen anderen Ländern werden die Produkte von Bombardier Recreational
Products Inc. (BRP) oder deren Tochtergesellschaften vertrieben.

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

WWAARRNNUUNNGG
WWeeiisstt aauuff eeiinnee mmöögglliicchhee GGeeffaahhrr hhiinn,, ddiiee –– wweennnn ssiiee nniicchhtt vveerrmmiieeddeenn wwiirrdd ––
eeiinneenn sscchhwweerreenn PPeerrssoonneennsscchhaaddeenn bbiiss hhiinn zzuumm TToodd zzuurr FFoollggee hhaabbeenn
kkaannnn..

BEDIENUNGSANLEITUNG
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VVoorr FFaahhrrttaannttrriitttt
Um mehr darüber zu erfahren, wie Sie
für sich oder für andere Personen das
Unfallrisiko verringern können, lesen
Sie diese Bedienungsanleitung vor
Gebrauch des Fahrzeugs.

Lesen Sie auch alle Sicherheitsschil-
der an Ihrem Fahrzeug und sehen Sie
sich das Sicherheitsvideo hier an:

hhttttppss::////ccaann--aamm.. bbrrpp.. ccoomm//ooffff rrooaadd//
ssaaffeettyy

Oder benutzen Sie den folgenden
QR-Code.

Dieses Fahrzeug wurde ausschließ-
lich für den Einsatz im Gelände entwi-
ckelt. Es ist hauptsächlich für
allgemeine Freizeitbenutzung ge-
dacht, kann aber auch als Nutzfahr-
zeug eingesetzt werden.

Die Nichtbeachtung der in dieser Be-
dienungsanleitung enthaltenen Warn-
hinweise kann zu SCHWEREN
VERLETZUNGEN oder zum TOD
führen.

AAlltteerrsseemmppffeehhlluunnggeenn
((KKaannaaddaa uunndd VVeerreeiinniiggttee
SSttaaaatteenn))
Dieses Fahrzeug gehört zur Kategorie
„T“. Beachten Sie immer diese
Altersempfehlung:
– Dieses Fahrzeug sollte nur von ei-

nem Fahrer, der mindestens 14
Jahre alt ist und von einem Er-
wachsenen beaufsichtigt wird,
oder von einem mindestens 16
Jahre alten Fahrer gefahren
werden.

HHiinnwweeiissee aann ddiiee EElltteerrnn
Gehen Sie diese Bedienungsanlei-
tung mit jedem Benutzer des Fahr-
zeugs durch.

Nehmen Sie sich Zeit, um mit Kindern
die Anweisungen hinsichtlich der si-
cheren und sachgemäßen Nutzung
durchzugehen. Berücksichtigen Sie
dabei besonders die Sicherheitsschil-
der am Fahrzeug, bevor Sie Kindern
erlauben, mit dem Fahrzeug zu
fahren.

Lesen Sie sorgfältig die Bedienungs-
anleitung und verstehen Sie die Be-
dienelemente und die Bedienung des
Fahrzeugs.

Denken Sie daran, dass Ihr Umgang
mit Sicherheit das Kind beeinflusst.

WWAARRNNUUNNGG
DDiieesseess AATTVV iisstt kkeeiinn SSppiieellzzeeuugg..
–– NNiicchhtt aallllee KKiinnddeerr ssiinndd gglleeiicchh

ggeesscchhiicckktt uunndd vveerrffüüggeenn üübbeerr
ddiiee gglleeiicchheenn kköörrppeerrlliicchheenn FFää--
hhiiggkkeeiitteenn ssoowwiiee ddaass gglleeiicchhee
UUrrtteeiillssvveerrmmööggeenn.. BBeessttiimmmmttee
KKiinnddeerr ssiinndd mmöögglliicchheerrwweeiissee
nniicchhtt iinn ddeerr LLaaggee,, ddiieesseess AATTVV
ssiicchheerr zzuu bbeeddiieenneenn..

–– EErrllaauubbeenn SSiiee nniiee ddiiee ffoorrttggee--
sseettzzttee BBeennuuttzzuunngg eeiinneess FFaahhrr--
zzeeuuggss dduurrcchh eeiinn KKiinndd,, ddaass
nniicchhtt üübbeerr ddiiee eerrffoorrddeerrlliicchheenn
FFäähhiiggkkeeiitteenn,, KKrraafftt uunndd UUrrtteeiillss--
vveerrmmööggeenn ffüürr ddeesssseenn ssiicchheerree
BBeeddiieennuunngg vveerrffüüggtt..

–– DDiieesseess FFaahhrrzzeeuugg ssoollllttee nnuurr vvoonn
eeiinneemm FFaahhrreerr,, ddeerr mmiinnddeesstteennss
1144 JJaahhrree aalltt iisstt uunndd vvoonn eeiinneemm
EErrwwaacchhsseenneenn bbeeaauuffssiicchhttiiggtt
wwiirrdd,, ooddeerr vvoonn eeiinneemm mmiinnddeess--
tteennss 1166 JJaahhrree aalltteenn FFaahhrreerr ggee--
ffaahhrreenn wweerrddeenn..

–– BBRRPP eemmppffiieehhlltt aalllleenn FFaahhrreerrnn
ddrriinnggeenndd ddeenn BBeessuucchh eeiinneess
eennttsspprreecchheennddeenn FFaahhrrkkuurrsseess..
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AAlltteerrsseemmppffeehhlluunnggeenn
((AAuußßeerrhhaallbb KKaannaaddaass uunndd ddeerr
VVeerreeiinniiggtteenn SSttaaaatteenn))
Dies ist ein Fahrzeug der Kategorie
„G“, beachten Sie immer diese
Altersempfehlung:
– Personen unter 16 Jahren ist das

Fahren dieses Fahrzeugs
untersagt.

SScchhuulluunnggsskkuurrss
Nehmen Sie dieses Fahrzeug niemals
in Betrieb, ohne eine angemessene
Einweisung erhalten zu haben. AAbb--
ssoollvviieerreenn SSiiee eeiinneenn TTrraaiinniinnggsskkuurrss..
Alle Fahrer sollten ein Training bei ei-
nem zugelassenen Trainer erhalten.

Weitere Informationen über die Si-
cherheit beim Führen eines ATV er-
halten Sie bei einem Can-Am
Off-Road-Vertragshändler, der Ihnen
Trainingskurse in Ihrer Nähe empfeh-
len kann.

Setzen Sie sich in den USA mit dem
Specialty Vehicle Institute of America
(SVIA) unter der Nummer 1 800 887–
2887 bzw. in Kanada mit dem Canada
Safety Council (CSC) unter der Num-
mer 1 613 739–1535 in Verbindung.

SSiicchheerrhheeiittsshhiinnwweeiissee
Im Folgenden werden die Arten der
Sicherheitshinweise, ihr Aussehen
und ihre Verwendung in dieser Anlei-
tung erklärt:

Das Sicherheitswarnsymbol weist
auf eine potenzielle Verletzungsge-
fahr hin.

WWAARRNNUUNNGG
WWeeiisstt aauuff eeiinnee mmöögglliicchhee GGeeffaahhrr
hhiinn,, ddiiee –– wweennnn ssiiee nniicchhtt vveerrmmiiee--
ddeenn wwiirrdd –– eeiinneenn sscchhwweerreenn PPeerrssoo--
nneennsscchhaaddeenn bbiiss hhiinn zzuumm TToodd zzuurr
FFoollggee hhaabbeenn kkaannnn..

VVOORRSSIICCHHTT
WWeeiisstt aauuff eeiinnee GGeeffaahhrr hhiinn,, ddeerreenn
NNiicchhttvveerrmmeeiidduunngg lleeiicchhttee bbiiss mmiitt--
tteellsscchhwweerree PPeerrssoonneennsscchhääddeenn vveerr--
uurrssaacchheenn kkaannnn..

HHIINNWWEEIISS
HHiieerrmmiitt wwiirrdd eeiinnee AAnnwweeiissuunngg ggee--
kkeennnnzzeeiicchhnneett,, ddeerreenn NNiicchhttbbeeffooll--
gguunngg sscchhwweerree BBeesscchhääddiigguunngg vvoonn
FFaahhrrzzeeuuggkkoommppoonneenntteenn ooddeerr aann--
ddeerreenn OObbjjeekktteenn zzuurr FFoollggee hhaabbeenn
kkaannnn..

ÜÜbbeerr ddiieessee
BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg
Diese Bedienungsanleitung wurde
verfasst, um den Halter/Fahrer eines
neuen Fahrzeugs mit den verschiede-
nen Bedienelementen des Fahrzeugs
sowie den Anweisungen für die War-
tung und den sicheren Betrieb vertraut
zu machen. Sie ist für die richtige Ver-
wendung des Produktes unerlässlich.

Bewahren Sie diese Bedienungsanlei-
tung im Fahrzeug auf, sodass Sie auf
sie bei Wartung, Fehlerbehebung und
der Anweisung anderer Personen zu-
rückgreifen können.

Beachten Sie, dass diese Anleitung in
mehreren Sprachen verfügbar ist.
Wenn es durch die Übersetzung zu
Unstimmigkeiten kommt, gilt immer
die englische Version.

Wenn Sie ein zusätzliches Exemplar
Ihrer Bedienungsanleitung anzeigen
und/oder ausdrucken möchten, besu-
chen Sie einfach folgende Website:

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

Die in diesem Dokument enthaltenen
Informationen haben Gültigkeit bei
Veröffentlichung. BRP arbeitet jedoch
ständig an der Verbesserung seiner
Produkte, ohne dass dadurch eine
Verpflichtung entsteht, diese

ALLGEMEINE INFORMATION
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Veränderungen bei zuvor gefertigten
Produkten nachträglich einzubauen.
Aufgrund von sehr spät vorgenomme-
nen Änderungen kann es zu Abwei-
chungen zwischen dem gefertigten
Produkt und den Beschreibungen
und/oder Spezifikationen in dieser Be-
dienungsanleitung kommen. BRP be-
hält sich das Recht vor, jederzeit
Spezifikationen, Designs, Funktionen,
Modelle oder Ausrüstungen zu verän-
dern oder ganz aus dem Programm
zu nehmen, ohne dass daraus irgend-
eine Verpflichtung entsteht.

Diese Bedienungsanleitung muss
beim Verkauf des Fahrzeugs mit die-
sem übergeben werden.

ALLGEMEINE INFORMATION
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Diese Seite wurde absichtlich
leer gelassen

ALLGEMEINE INFORMATION
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SSIICCHHEERRHHEEIITTSSIINNFFOORRMMAATTIIOO--
NNEENN
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AALLLLGGEEMMEEIINNEE SSIICCHHEERRHHEEIITTSSVVOORRKKEEHHRRUUNNGGEENN
KKoohhlleennmmoonnooxxiiddvveerrggiiffttuunngg vveerrmmeeiiddeenn
Motorabgase enthalten das tödliche Kohlenmonoxid. Das Einatmen von Kohlen-
monoxid kann Kopfschmerzen, Schwindelgefühl, Benommenheit, Übelkeit sowie
Verwirrtheit hervorrufen und sogar zum Tod führen.

Kohlenmonoxid ist ein farbloses, geruchloses, geschmacksneutrales Gas, wel-
ches vorhanden sein kann, ohne dass Sie Motorabgase sehen oder riechen. Es
können sich schnell tödliche Kohlenmonoxidkonzentrationen bilden und Sie kön-
nen schnell von der Wirkung des Gases so beeinträchtigt werden, dass Sie sich
nicht mehr selbst retten können. Tödliche Kohlenmonoxidkonzentrationen in ge-
schlossenen oder schlecht belüfteten Räumen können über mehrere Stunden
oder Tage fortbestehen. Wenn sich bei Ihnen Symptome einer Kohlenmonoxid-
vergiftung zeigen, verlassen Sie den Raum sofort, sorgen Sie dafür, dass Sie fri-
sche Luft einatmen und begeben Sie sich in ärztliche Behandlung.

Achten Sie auf Folgendes, um schwere Verletzungen bzw. Tod durch Kohlenmo-
noxid zu vermeiden:
– Lassen Sie das Fahrzeug niemals in einem schlecht belüfteten und/oder (teil-

weise) geschlossenen Raum wie Garage, Einstellplatz oder Scheune laufen.
Auch wenn Sie versuchen, die Motorabgase mit Lüftern oder geöffneten Fen-
stern und Türen zu beseitigen, kann Kohlenmonoxid schnell gefährliche Kon-
zentrationen erreichen.

– Lassen Sie das Fahrzeug niemals an einem Ort laufen, an dem Motorabgase
in ein Gebäude durch Öffnungen wie Fenster und Türen gelangen können.

BBeennzziinnffeeuueerr uunndd aannddeerree GGeeffaahhrreenn vveerrmmeeiiddeenn
Benzin ist leicht entzündbar und hochexplosiv. Kraftstoffgase können sich vertei-
len und durch einen Funken oder ein Flamme mehrere Meter vom Motor entfernt
entzündet werden. Befolgen Sie diese Anweisungen, um das Brand- und Explo-
sionsrisiko zu verringern:
– Benutzen Sie nur einen zugelassenen roten Behälter für die Lagerung von

Kraftstoff.
– Verwenden Sie ausschließlich einen von BRP zugelassenen LinQ-Kraftstoff-

behälter zum Transport von zusätzlichem Kraftstoff im Fahrzeug.
– Dieser Behälter muss fest im vorderen Staufach mit dem LinQ System befes-

tigt werden. Wir empfehlen nicht, andere rote Benzinbehälter, die auf dem
Markt angeboten werden, zu verwenden.

– Befördern Sie niemals Benzinbehälter oder andere gefährliche Flüssigkeiten
auf den Ladeflächen.

– Befüllen Sie niemals einen Benzinbehälter auf dem Fahrzeug. Eine elektro-
statische Entladung kann den Kraftstoff entzünden.

– Zum Auftanken befolgen Sie strikt die Anweisungen in Abschnitt Tanken/
Kraftstoff.

– Starten Sie den Motor niemals bzw. lassen Sie ihn niemals laufen, wenn die
Tankverschlusskappe nicht ordnungsgemäß montiert ist.

– Benutzen Sie nur einen zugelassenen roten Behälter für die Lagerung von
Kraftstoff.

– Befördern Sie niemals Benzinbehälter oder andere gefährliche Flüssigkeiten
auf der hinteren Ladefläche.

– Zum Auftanken befolgen Sie strikt die Anweisungen in Abschnitt Tanken/
Kraftstoff.
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– Starten Sie den Motor niemals bzw. lassen Sie ihn niemals laufen, wenn die
Tankverschlusskappe nicht ordnungsgemäß montiert ist.

Benzin ist giftig und kann zu Verletzungen oder zum Tod führen.
– Saugen Sie niemals Benzin mit dem Mund ab.
– Wenn Sie Benzin hinunterschlucken, es in Ihr Auge gelangt oder Sie Benzin-

dämpfe einatmen, wenden Sie sich sofort an einen Arzt.
– Wenn Sie mit Benzin in Kontakt kommen, waschen Sie die entsprechende(n)

Stelle(n) mit Seife sowie Wasser und wechseln Sie Ihre Kleidung.

VVeerrbbrreennnnuunnggeenn dduurrcchh hheeiißßee TTeeiillee vveerrmmeeiiddeenn
Bestimmte Komponenten wie Bremsrotoren und Auspuffteile können während
des Betriebs heiß werden. Vermeiden Sie mit diesen Teilen während und kurz
nach dem Betrieb direkten Kontakt, damit Sie keine Verbrennungen
davontragen.

ZZuubbeehhöörr uunndd ÄÄnnddeerruunnggeenn
Jede Veränderung oder Ergänzung von Zubehör, das von BRP genehmigt ist,
kann Auswirkungen auf das Handling Ihres Fahrzeugs haben. Es ist wichtig,
dass Sie sich die Zeit nehmen, sich mit dem Fahrzeug vertraut zu machen, nach-
dem Änderungen vorgenommen wurden, um zu lernen, wie Sie Ihr Fahrverhalten
entsprechend anpassen müssen.

Vermeiden Sie den Einbau von Geräten, die nicht speziell von BRP für das Fahr-
zeug freigegeben wurden, und vermeiden Sie nicht genehmigte Änderungen.
Diese Änderungen und Geräte wurden noch nicht von BRP getestet und können
daher eine Gefahr darstellen. Sie können beispielsweise:
– Einen Kontrollverlust verursachen und das Risiko eines Zusammenstoßes

erhöhen.
– Eine Überhitzung oder Kurzschlüsse verursachen und die Gefahr von Feuer

oder Brandverletzungen erhöhen
– Die am Fahrzeug befindlichen Schutzvorrichtungen beeinträchtigen.
– Das Verhalten des Anhängers beeinflussen, wenn das Fahrzeug transportiert

wird
– Das Risiko verursachen, dass beim Transportieren Gegenstände auf der

Fahrbahn verloren werden.

Das Fahren des Fahrzeugs kann ungesetzlich sein.

Fragen Sie Ihren BRP Off-Road-Händler nach erhältlichem BRP-Zubehör für Ihr
Fahrzeug.

Aus Sicherheitsgründen müssen einige BRP-Zubehörteile von einem
BRP-Händler installiert werden. Wenn Sie sich jedoch dafür entscheiden, ein Zu-
behörteil selbst zu installieren, wenn dies nicht von einem Händler ausgeführt
werden muss, ist es wichtig, alle Anweisungen sorgfältig zu befolgen und alle re-
levanten Informationen zur Verwendung des Produkts oder zur Wartung zu
verstehen.

Wenn das Zubehörteil von einer anderen Person als Ihnen an Ihrem Fahrzeug
installiert wurde, empfiehlt BRP Ihnen dringend, die entsprechende Anleitung zu

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
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lesen, da dort möglicherweise weitere Informationen zur sicheren Verwendung
oder Wartung enthalten sind.

Anleitungen finden Sie unter dieser Adresse:
– HTTPS://INSTRUCTIONS.BRP.COM

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

https://instructions.brp.com/
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SSPPEEZZIIEELLLLEE SSIICCHHEERRHHEEIITTSSHHIINNWWEEIISSEE
DDIIEESSEESS FFAAHHRRZZEEUUGG IISSTT KKEEIINN SSPPIIEELLZZEEUUGG,, SSEEIINN BBEETTRRIIEEBB KKAANNNN GGEE--
FFÄÄHHRRLLIICCHH SSEEIINN..
– Dieses Fahrzeug verhält sich anders als andere Fahrzeuge. Wenn Sie die all-

gemeinen Vorsichtsmaßnahmen nicht einhalten, selbst bei normalen Fahr-
manövern wie Wenden oder Fahren auf Hügeln oder über Hindernisse, kann
es schnell zu einem Zusammenstoß oder einem Überschlag kommen.

DDaass NNiicchhttbbeeaacchhtteenn ddiieesseerr AAnnwweeiissuunnggeenn kkaannnn zzuu SSCCHHWWEERREERR VVEERRLLEETT--
ZZUUNNGG OODDEERR ZZUUMM TTOODD führen:
– Lesen Sie diese Bedienungsanleitung und alle Sicherheitshinweise auf dem

Fahrzeug vor dem Betrieb sorgfältig durch und befolgen Sie die beschriebe-
nen Betriebsverfahren. Sehen Sie sich das Sicherheitsvideo an, bevor Sie
das Fahrzeug in Betrieb nehmen.

– Beachten Sie immer diese Altersempfehlung:
– KKaannaaddaa//VVeerreeiinniiggttee SSttaaaatteenn: Das Fahrzeug darf von Kindern, die min-

destens 14 Jahre alt sind, unter Beaufsichtigung einer erwachsenen Per-
son oder von Personen, die mindestens 16 Jahre alt sind, gefahren
werden.

– AAuußßeerrhhaallbb KKaannaaddaass uunndd ddeerr VVeerreeiinniiggtteenn SSttaaaatteenn:: Einem Kind unter
16 Jahren ist das Fahren dieses Fahrzeugs untersagt.

– Darüber hinaus darf ein Kind ein ATV unter keinen Umständen fortlaufend
benutzen, wenn das Kind unabhängig von seinem Alter nicht dazu in der La-
ge ist, das Fahrzeug sicher zu bedienen.

– Fahren Sie dieses Fahrzeug nie ohne einen zugelassenen Helm passender
Größe und sonstige erforderliche Fahrbekleidung. Für detailliertere Informa-
tionen, siehe die Fahrerausrüstung im Abschnitt Das Fahrzeug fahren.

– Nehmen Sie niemals eine Person auf diesem Fahrzeug mit. Dieses Fahrzeug
ist ausschließlich für einen Fahrer gedacht. Nehmen Sie keine Veränderun-
gen vor, um einen Mitfahrer mitzunehmen. Beifahrer beeinträchtigen das
Gleichgewicht und die Lenkung und erhöhen das Risiko, die Kontrolle zu
verlieren.

– Dieses Fahrzeug niemals mit Zuladung beladen.
– Dieses Fahrzeug ist nicht dafür ausgelegt, auf befestigten Flächen, Bürger-

steigen, Einfahrten, Parkplätzen und Straßen zu fahren. Wenn Sie jedoch ei-
ne kurze Distanz auf befestigten Flächen zurücklegen müssen, führen Sie
keine abrupten Lenk-, Gas- oder Bremsbefehle aus. Senken Sie Ihre
Geschwindigkeit.

– Dieses Fahrzeug ist nicht für das Fahren auf Landstraßen oder Schnellstra-
ßen ausgelegt (in den meisten Regionen ist dies illegal). Beim Fahren auf
Landstraßen oder Schnellstraßen könnte es zu einem Zusammenstoß mit ei-
nem anderen Fahrzeug kommen.

– Fahren Sie dieses Fahrzeug niemals, wenn Sie müde oder krank sind oder
unter Einfluss von Medikamenten oder Alkohol stehen. Ihr Reaktions- und Ihr
Urteilsvermögen wäre unter diesen Umständen stark eingeschränkt.

– Versuchen Sie niemals Drehungen, Sprünge oder andere Stunts.
– Fahren Sie niemals mit zu hohen Geschwindigkeiten. Fahren Sie immer mit

einer Geschwindigkeit, die dem Gelände, der Sichtweite, den Betriebsbedin-
gungen und Ihrer Erfahrung angepasst ist.

– Fahren Sie in einem unbekannten Gelände immer langsam und mit größter
Vorsicht. Achten Sie beim Fahren dieses Fahrzeugs immer auf sich ändernde
Bedingungen im Gelände.
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– Fahren Sie auf übermäßig grobem, rutschigem oder lockerem Untergrund
erst dann, wenn Sie es gelernt haben und die erforderliche Geschicklichkeit
besitzen, um dieses Fahrzeug in einem solchen Gelände zu steuern. Seien
Sie in einem solchen Gelände immer besonders vorsichtig.

– Befolgen Sie immer die geeigneten Verfahren beim Kurvenfahren, wie in die-
ser Bedienungsanleitung unter FAHRTECHNIKEN beschrieben. Üben Sie
zunächst das Kurvenfahren mit niedriger Geschwindigkeit, bevor Sie versu-
chen, bei höheren Geschwindigkeiten Kurven zu fahren. Fahren Sie keine
Kurven mit übermäßig hoher Geschwindigkeit.

– Befolgen Sie immer die geeigneten Verfahren beim Hinauffahren auf Hügel,
wie in dieser Bedienungsanleitung unter FAHRTECHNIKEN beschrieben.
Prüfen Sie das Gelände sorgfältig, bevor Sie einen Hügel hinauffahren. Fah-
ren Sie niemals Hänge mit übermäßig rutschigem oder lockerem Erdboden
hinauf. Verlagern Sie Ihr Gewicht nach vorn. Geben Sie niemals plötzlich Gas
oder schalten Sie abrupt in einen anderen Gang. Fahren Sie niemals mit ho-
her Geschwindigkeit über die Spitze eines Hügels oder Hangs.

– Befolgen Sie immer die geeigneten Verfahren beim Hinabfahren von Hügeln
und beim Bremsen auf Hügeln, wie in dieser Bedienungsanleitung unter
FAHRTECHNIKEN beschrieben. Prüfen Sie das Gelände sorgfältig, bevor
Sie einen Hügel hinabfahren. Fahren Sie niemals mit hoher Geschwindigkeit
über die Spitze eines Hügels oder Hangs. Vermeiden Sie es, einen Abhang
in einem Winkel herunter zu fahren, bei dem sich das Fahrzeug scharf auf ei-
ne Seite legt. Sofern möglich, fahren Sie den Abhang gerade hinunter.

– Befolgen Sie immer die geeigneten Verfahren beim seitlichen Überqueren
von Hügeln, wie in dieser Bedienungsanleitung unter FAHRTECHNIKEN be-
schrieben. Vermeiden Sie das Fahren auf Hängen mit übermäßig rutschigem
oder lockerem Erdboden. Verlagern Sie Ihr Gewicht auf die Seite des Fahr-
zeugs, die hangaufwärts weist. Versuchen Sie niemals, das Fahrzeug auf ei-
nem Hang zu wenden, bevor Sie die Kurventechnik in ebenem Gelände
beherrschen, wie sie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben wird. Ver-
meiden Sie nach Möglichkeit das seitliche Überqueren eines steilen Hügels.

– Befolgen Sie immer die geeigneten Verfahren, wenn Sie beim Hinauffahren
den Motor abwürgen, das Fahrzeug stehen bleibt oder Sie rückwärts rollen.
Um ein Stehenbleiben zu vermeiden, schalten Sie beim Hinauffahren immer
in den geeigneten Gang und halten Sie eine gleichmäßige Geschwindigkeit.
Wenn Sie stehen bleiben oder rückwärts rollen, befolgen Sie das besondere
Verfahren zum Bremsen, das in den Fahrtechniken dieser Bedienungsanlei-
tung beschrieben ist.

– Wenn Sie sich in einem unbekannten Gelände bewegen, untersuchen Sie
dieses immer auf Hindernisse. Versuchen Sie niemals über große Hindernis-
se, wie große Felsen oder umgestürzte Bäume, zu fahren. Beachten Sie beim
Fahren über Hindernisse immer die geeigneten Verfahren, wie in dieser Be-
dienungsanleitung unter FAHRTECHNIKEN beschrieben.

– Seien Sie beim Schleudern oder Rutschen immer vorsichtig. Durch Üben in
ebenem, glattem Gelände bei niedrigen Geschwindigkeiten lernen Sie, ein
mögliches Schleudern oder Rutschen sicher zu steuern. Fahren Sie auf ext-
rem glatten Oberflächen, wie etwa Eis, langsam und sehr vorsichtig, um ein
unkontrolliertes Rutschen möglichst zu vermeiden.

– Fahren Sie dieses Fahrzeug niemals in schnell fließendem Wasser oder in
tieferen Gewässern, wie in dieser Bedienungsanleitung näher angegeben.
Das Wasser darf nicht über die Fußstützen steigen. Bedenken Sie, dass

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
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nasse Bremsen auch eine geringere Bremsleistung haben. Testen Sie Ihre
Bremsen, nachdem Sie Wasser, Schlamm oder Schnee verlassen. Falls er-
forderlich, bremsen Sie mehrmals hintereinander, damit die Bremsbeläge
durch die Reibung trocknen. Achten Sie beim Bremsen auf einen größeren
Abstand.

– Berücksichtigen Sie stets, dass der Bremsweg insbesondere durch Wetter-
und Geländebedingungen, die Bremsanlage, den Zustand der Reifen, die
Fahrzeuggeschwindigkeit und die Fahrweise beeinflusst wird. Denken Sie
daran, Ihre Fahrweise entsprechend anzupassen.

– Vergewissern Sie sich vor jedem Fahrantritt, dass der Betriebszustand des
Fahrzeugs einwandfrei ist. Halten Sie immer den Wartungsplan ein, der im
Kapitel Wartung dieser Bedienungsanleitung beschrieben ist.

– Sorgen Sie dafür, dass immer der richtige Reifendruck eingehalten wird. Ver-
wenden Sie beim Reifenwechsel immer Reifen der empfohlenen Größe und
des empfohlenen Typs.

– Lassen Sie beim Fahren mit dem Fahrzeug immer beide Hände am Lenker
und beide Füße auf den Fußstützen.

– Fahren Sie niemals auf Hängen, die für das Fahrzeug oder Ihre eigenen Fä-
higkeiten zu steil sind. Üben Sie zunächst auf kleineren Hügeln, bevor Sie
sich an größere Abhänge wagen.

– BRP empfiehlt, beim Zurückstoßen auf dem ATV zu sitzen. Vermeiden Sie,
aufzustehen. Beim Aufstehen könnte der Gashebel ungewollt betätigt werden
und das Fahrzeug dadurch unerwartet beschleunigen. Dies könnte den Ver-
lust der Kontrolle über das Fahrzeug nach sich ziehen.

– Das zu schnelle Fahren Ihres Fahrzeugs bei vorherrschenden Bedingungen
kann zu Verletzungen führen. Geben Sie nur so viel Gas, dass Sie sicher vor-
wärts kommen. Die Statistik zeigt, dass Unfälle und Verletzungen gewöhnlich
durch hohe Geschwindigkeit in Kurven verursacht werden. Denken Sie immer
daran, dass dieses Fahrzeug schwer ist! Sie können durch das bloße Ge-
wicht schon in Gefahr gebracht und verletzt werden, wenn das Fahrzeug auf
Sie fällt.

– Dieses Fahrzeug ist nicht für Sprünge gedacht und kann die bei solchen
Fahrmanövern auftretenden starken Stöße nicht absorbieren und würde sie
an den Fahrer weiterleiten. Wenn Sie Wheelies mit dem Fahrzeug ausführen,
also auf den Hinterrädern fahren, kann das Fahrzeug auf Sie fallen. Beide
Praktiken bringen ein hohes Risiko für Sie mit sich und müssen unter allen
Umständen vermieden werden.

– Nehmen Sie dieses Fahrzeug niemals in Betrieb, ohne eine angemessene
Einweisung erhalten zu haben. AAbbssoollvviieerreenn SSiiee eeiinneenn TTrraaiinniinnggsskkuurrss.. Alle
Fahrer sollten ein Training bei einem zugelassenen Trainer erhalten.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
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WWAARRNNHHIINNWWEEIISSEE FFÜÜRR DDEENN BBEETTRRIIEEBB

WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.

Die folgenden Warnhinweise und ihr Format werden von der US-Kommission für
die Sicherheit von Verbrauchsgütern (United States Consumer Product Safety
Commission) verlangt und müssen bei jedem ATV in der Bedienungsanleitung
enthalten sein.

Die folgenden Abbildungen sind nur allgemeine Darstellungen. Ihr Modell kann
abweichen.

IInnbbeettrriieebbnnaahhmmee ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss oohhnnee aannggeemmeesssseennee
EEiinnwweeiissuunngg

WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
IInnbbeettrriieebbnnaahhmmee ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss oohhnnee aannggeemmeesssseennee EEiinnwweeiissuunngg..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaass RRiissiikkoo eeiinneess UUnnffaallllss eerrhhööhhtt ssiicchh sseehhrr,, wweennnn ddeerr FFaahhrreerr mmiitt ddeerr BBeeddiiee--
nnuunngg ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss iinn ddeenn uunntteerrsscchhiieeddlliicchheenn SSiittuuaattiioonneenn uunndd uunntteerr
vveerrsscchhiieeddeenneenn GGeelläännddeebbeeddiinngguunnggeenn nniicchhtt rriicchhttiigg vveerrttrraauutt iisstt..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
FFaahhrraannffäännggeerr uunndd uunneerrffaahhrreennee FFaahhrreerr ssoolllltteenn eeiinneenn TTrraaiinniinnggsskkuurrss aabbssooll--
vviieerreenn.. SSiiee ssoolllltteenn ddaannnn ddiiee iimm KKuurrss eerrlleerrnntteenn FFäähhiiggkkeeiitteenn uunndd ddiiee iinn ddiiee--
sseerr BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg bbeesscchhrriieebbeenneenn BBeeddiieennuunnggeenn rreeggeellmmääßßiigg iinn ddeerr
PPrraaxxiiss vveerrttiieeffeenn..
WWeeiitteerree IInnffoorrmmaattiioonneenn üübbeerr eeiinneenn TTrraaiinniinnggsskkuurrss eerrhhaalltteenn SSiiee bbeeii eeiinneemm
zzuuggeellaasssseenneenn CCaann--AAmm VVeerrttrraaggsshhäännddlleerr..
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AAlltteerrsseemmppffeehhlluunnggeenn ((KKaannaaddaa uunndd VVeerreeiinniiggttee SSttaaaatteenn))
WWAARRNNUUNNGG

UNTER

14
MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
NNiicchhtteeiinnhhaallttuunngg ddeerr AAlltteerrsseemmppffeehhlluunngg ffüürr ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDiiee NNiicchhtteeiinnhhaallttuunngg ddiieesseerr AAlltteerrsseemmppffeehhlluunngg kkaannnn zzuu sscchhwweerrwwiieeggeennddeenn
VVeerrlleettzzuunnggeenn ooddeerr ssooggaarr zzuumm TToodd ddeess KKiinnddeess ffüühhrreenn..
SSeellbbsstt wweennnn eeiinn KKiinndd ddiiee eemmppffoohhlleennee AAlltteerrssggrreennzzee ffüürr ddeenn BBeettrriieebb ddiieesseess
FFaahhrrzzeeuuggss bbeerreeiittss eerrrreeiicchhtt hhaatt,, bbeessiittzztt eess mmöögglliicchheerrwweeiissee nniicchhtt ddiiee FFeerrttiigg--
kkeeiitteenn,, ddaass KKöönnnneenn ooddeerr ddaass UUrrtteeiillssvveerrmmööggeenn,, ddiiee ffüürr ddaass ssiicchheerree FFaahhrreenn
ddeess FFaahhrrzzeeuuggss eerrffoorrddeerrlliicchh ssiinndd,, uunndd kkaannnn iinn sscchhwweerree UUnnffäällllee vveerrwwiicckkeelltt
wweerrddeenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
DDiieesseess FFaahhrrzzeeuugg ssoollllttee nnuurr vvoonn eeiinneemm FFaahhrreerr,, ddeerr mmiinnddeesstteennss 1144 JJaahhrree
aalltt iisstt uunndd vvoonn eeiinneemm EErrwwaacchhsseenneenn bbeeaauuffssiicchhttiiggtt wwiirrdd,, ooddeerr vvoonn eeiinneemm
mmiinnddeesstteennss 1166 JJaahhrree aalltteenn FFaahhrreerr ggeeffaahhrreenn wweerrddeenn..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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AAlltteerrsseemmppffeehhlluunnggeenn ((AAuußßeerrhhaallbb KKaannaaddaass uunndd ddeerr VVeerreeiinniiggtteenn
SSttaaaatteenn))

WWAARRNNUUNNGG

FAHRER
UNTER

16
MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
NNiicchhtteeiinnhhaallttuunngg ddeerr AAlltteerrsseemmppffeehhlluunngg ffüürr ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDiiee NNiicchhtteeiinnhhaallttuunngg ddiieesseerr AAlltteerrsseemmppffeehhlluunngg kkaannnn zzuu sscchhwweerrwwiieeggeennddeenn
VVeerrlleettzzuunnggeenn ooddeerr ssooggaarr zzuumm TToodd ddeess KKiinnddeess ffüühhrreenn..
SSeellbbsstt wweennnn eeiinn KKiinndd ddiiee eemmppffoohhlleennee AAlltteerrssggrreennzzee ffüürr ddeenn BBeettrriieebb ddiieesseess
FFaahhrrzzeeuuggss bbeerreeiittss eerrrreeiicchhtt hhaatt,, bbeessiittzztt eess mmöögglliicchheerrwweeiissee nniicchhtt ddiiee FFeerrttiigg--
kkeeiitteenn,, ddaass KKöönnnneenn ooddeerr ddaass UUrrtteeiillssvveerrmmööggeenn,, ddiiee ffüürr ddaass ssiicchheerree FFaahhrreenn
ddeess FFaahhrrzzeeuuggss eerrffoorrddeerrlliicchh ssiinndd,, uunndd kkaannnn iinn sscchhwweerree UUnnffäällllee vveerrwwiicckkeelltt
wweerrddeenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
KKeeiinn KKiinndd uunntteerr 1166 JJaahhrreenn ddaarrff ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg ffaahhrreenn..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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FFaahhrreenn mmiitt BBeeiiffaahhrreerr
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
MMiittnneehhmmeenn eeiinneess MMiittffaahhrreerrss aauuff ddiieesseemm FFaahhrrzzeeuugg..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDuurrcchh eeiinneenn MMiittffaahhrreerr wwiirrdd IIhhrree FFäähhiiggkkeeiitt,, ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg iimm GGlleeiicchhggee--
wwiicchhtt zzuu hhaalltteenn uunndd zzuu sstteeuueerrnn,, eerrhheebblliicchh eeiinnggeesscchhrräännkktt..
DDiieess kköönnnnttee zzuu eeiinneemm UUnnffaallll ffüühhrreenn,, wwoodduurrcchh IIhhnneenn uunndd//ooddeerr IIhhrreemm MMiitt--
ffaahhrreerr SScchhaaddeenn zzuuggeeffüüggtt wwiirrdd..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
NNeehhmmeenn SSiiee nniieemmaallss PPeerrssoonneenn mmiitt.. TTrroottzz ddeerr llaannggeenn SSiittzzbbaannkk,, ddiiee ffüürr eeii--
nnee uunneeiinnggeesscchhrräännkkttee BBeewweegguunnggssffrreeiihheeiitt ddeess FFaahhrreerrss ssoorrggtt,, wwuurrddee ddiieessee
nniicchhtt ffüürr ddeenn TTrraannssppoorrtt vvoonn PPeerrssoonneenn eennttwwiicckkeelltt uunndd iisstt aauucchh nniicchhtt ddaaffüürr
ggeeddaacchhtt..

FFaahhrreenn aauuff bbeeffeessttiiggtteenn SSttrraaßßeenn
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
FFaahhrreenn ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss aauuff ggeeppffllaasstteerrtteemm ooddeerr aasspphhaallttiieerrtteemm
UUnntteerrggrruunndd..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDiiee RReeiiffeenn wwuurrddeenn ffüürr ddeenn GGeebbrraauucchh iimm GGeelläännddee eennttwwiicckkeelltt,, nniicchhtt ffüürr ddeenn
GGeebbrraauucchh aauuff ggllaatttteenn FFllääcchheenn.. EEiinn ggeeppffllaasstteerrtteerr ooddeerr aasspphhaallttiieerrtteerr UUnntteerr--
ggrruunndd kkaannnn ddiiee BBeeddiieennuunngg uunndd SStteeuueerruunngg ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss eerrnnsstthhaafftt bbee--
eeiinnfflluusssseenn.. DDaass FFaahhrrzzeeuugg kkaannnn ddaadduurrcchh aauußßeerr KKoonnttrroollllee ggeerraatteenn
uunndd uummkkiippppeenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
FFaahhrreenn SSiiee ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg nniieemmaallss aauuff ggeeppffllaasstteerrtteemm ooddeerr aasspphhaallttiieerr--
tteemm UUnntteerrggrruunndd,, BBüürrggeerrsstteeiiggeenn,, pprriivvaatteenn WWeeggeenn,, PPaarrkkpplläättzzeenn uunndd
SSttrraaßßeenn..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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FFaahhrreenn mmiitt ddiieesseemm FFaahhrrzzeeuugg aauuff ööffffeennttlliicchheenn WWeeggeenn,,
LLaannddssttrraaßßeenn ooddeerr SScchhnneellllssttrraaßßeenn

WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
FFaahhrreenn ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss aauuff ööffffeennttlliicchheenn WWeeggeenn,, LLaannddssttrraaßßeenn ooddeerr
SScchhnneellllssttrraaßßeenn..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
SSiiee kköönnnntteenn mmiitt eeiinneemm aannddeerreenn FFaahhrrzzeeuugg zzuussaammmmeennssttooßßeenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
FFaahhrreenn SSiiee ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg nniiee aauuff ööffffeennttlliicchheenn SSttrraaßßeenn,, LLaannddssttrraaßßeenn
ooddeerr SScchhnneellllssttrraaßßeenn,, nniicchhtt bbeeffeessttiiggttee SSttrraaßßeenn ooddeerr SScchhootttteerrssttrraaßßeenn eeiinn--
ggeesscchhlloosssseenn.. IInn vviieelleenn LLäännddeerrnn iisstt ddaass FFaahhrreenn mmiitt ddiieesseemm FFaahhrrzzeeuugg aauuff
ööffffeennttlliicchheenn SSttrraaßßeenn,, LLaannddssttrraaßßeenn uunndd SScchhnneellllssttrraaßßeenn ggeesseettzzlliicchh
vveerrbbootteenn..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
FFaahhrreenn ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss aauuff ööffffeennttlliicchheenn WWeeggeenn,, LLaannddssttrraaßßeenn ooddeerr
SScchhnneellllssttrraaßßeenn..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
SSiiee kköönnnntteenn mmiitt eeiinneemm aannddeerreenn FFaahhrrzzeeuugg zzuussaammmmeennssttooßßeenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
FFaahhrreenn SSiiee ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg nniiee aauuff ööffffeennttlliicchheenn SSttrraaßßeenn,, LLaannddssttrraaßßeenn
ooddeerr SScchhnneellllssttrraaßßeenn,, nniicchhtt bbeeffeessttiiggttee SSttrraaßßeenn ooddeerr SScchhootttteerrssttrraaßßeenn eeiinn--
ggeesscchhlloosssseenn.. IInn vviieelleenn LLäännddeerrnn iisstt ddaass FFaahhrreenn mmiitt ddiieesseemm FFaahhrrzzeeuugg aauuff
ööffffeennttlliicchheenn SSttrraaßßeenn,, LLaannddssttrraaßßeenn uunndd SScchhnneellllssttrraaßßeenn ggeesseettzzlliicchh
vveerrbbootteenn..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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FFaahhrreenn oohhnnee SScchhuuttzzaauussrrüüssttuunngg
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
FFaahhrreenn ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss oohhnnee zzuuggeellaasssseenneenn HHeellmm,, AAuuggeennsscchhuuttzz uunndd
SScchhuuttzzbbeekklleeiidduunngg..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
–– DDuurrcchh ddaass FFaahhrreenn oohhnnee zzuuggeellaasssseenneenn HHeellmm eerrhhööhhtt ssiicchh ddaass RRiissiikkoo eeii--

nneerr eerrnnsstthhaafftteenn KKooppffvveerrlleettzzuunngg bbeeii eeiinneemm UUnnffaallll ooddeerr ddaass RRiissiikkoo,, ddaa--
bbeeii ssooggaarr uummss LLeebbeenn zzuu kkoommmmeenn..

–– DDaass FFaahhrreenn oohhnnee AAuuggeennsscchhuuttzz kkaannnn zzuu eeiinneemm UUnnffaallll ffüühhrreenn uunndd eerr--
hhööhhtt ddaass RRiissiikkoo eeiinneerr eerrnnsstthhaafftteenn VVeerrlleettzzuunngg bbeeii eeiinneemm UUnnffaallll..

–– DDaass FFaahhrreenn oohhnnee SScchhuuttzzbbeekklleeiidduunngg eerrhhööhhtt ddaass RRiissiikkoo eeiinneerr eerrnnsstthhaaff--
tteenn VVeerrlleettzzuunngg bbeeii eeiinneemm UUnnffaallll..

VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
TTrraaggeenn SSiiee iimmmmeerr eeiinneenn zzuuggeellaasssseenneenn,, gguutt ppaasssseennddeenn HHeellmm.. TTrraaggeenn SSiiee
ffeerrnneerr::
–– eeiinneenn AAuuggeennsscchhuuttzz ((SScchhuuttzzbbrriillllee ooddeerr GGeessiicchhttsssscchhuuttzz))
–– SSttaarrrreerr GGeessiicchhttsssscchhuuttzz
–– HHaannddsscchhuuhhee uunndd SSttiieeffeell
–– eeiinn OObbeerrtteeiill mmiitt llaannggeenn ÄÄrrmmeellnn
–– eeiinnee llaannggee HHoossee..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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DDrrooggeenn ooddeerr AAllkkoohhooll
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
DDaass FFaahhrreenn ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss uunntteerr ddeemm EEiinnfflluussss vvoonn MMeeddiikkaammeenntteenn
ooddeerr AAllkkoohhooll
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaadduurrcchh kköönnnnttee IIhhrr UUrrtteeiillssvveerrmmööggeenn ssttaarrkk bbeeeeiinnttrrääcchhttiiggtt wweerrddeenn..
DDaadduurrcchh kköönnnnttee ssiicchh IIhhrr RReeaakkttiioonnssvveerrmmööggeenn vveerrllaannggssaammeenn..
DDaadduurrcchh kköönnnntteenn IIhhrr GGlleeiicchhggeewwiicchhttssssiinnnn uunndd IIhhrree WWaahhrrnneehhmmuunngg bbeeeeiinn--
ttrrääcchhttiiggtt wweerrddeenn..
DDiieess kköönnnnttee zzuu eeiinneemm UUnnffaallll ooddeerr ggaarr zzuumm TToodd ffüühhrreenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
DDiieesseess FFaahhrrzzeeuugg nniieemmaallss uunntteerr ddeemm EEiinnfflluussss vvoonn MMeeddiikkaammeenntteenn ooddeerr AAll--
kkoohhooll bbeeddiieenneenn..

ZZuu hhoohhee GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
FFaahhrreenn ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss mmiitt zzuu hhoohheenn GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitteenn..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
SSiiee eerrhhööhheenn ddaadduurrcchh IIhhrr RRiissiikkoo,, ddiiee KKoonnttrroollllee üübbeerr ddaass FFaahhrrzzeeuugg zzuu vveerr--
lliieerreenn,, wwaass zzuu eeiinneemm UUnnffaallll ffüühhrreenn kkaannnn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
FFaahhrreenn SSiiee iimmmmeerr mmiitt eeiinneerr GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt,, ddiiee ddeemm GGeelläännddee,, ddeerr SSiicchhtt--
wweeiittee,, ddeenn BBeettrriieebbssbbeeddiinngguunnggeenn uunndd IIhhrreerr EErrffaahhrruunngg aannggeeppaasssstt iisstt..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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VVeerrssuucchhee vvoonn DDrreehhuunnggeenn,, SSpprrüünnggeenn ooddeerr aannddeerreenn SSttuunnttss
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
VVeerrssuucchheenn vvoonn DDrreehhuunnggeenn,, SSpprrüünnggeenn ooddeerr aannddeerreenn SSttuunnttss..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaadduurrcchh eerrhhööhhtt ssiicchh ddaass RRiissiikkoo eeiinneess UUnnffaallllss,, uunndd ddaass FFaahhrrzzeeuugg kköönnnnttee
ssiicchh üübbeerrsscchhllaaggeenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
VVeerrssuucchheenn SSiiee nniieemmaallss SSttuunnttss,, wwiiee eettwwaa DDrreehhuunnggeenn ooddeerr SSpprrüünnggee,, aauuss--
zzuuffüühhrreenn.. VVeerrssuucchheenn SSiiee nniicchhtt,, ssiicchh mmiitt ddeemm FFaahhrrzzeeuugg aauuffffäälllliigg zzuurr SScchhaauu
zzuu sstteelllleenn..

WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
VVeerrssuucchheenn vvoonn DDrreehhuunnggeenn,, SSpprrüünnggeenn ooddeerr aannddeerreenn SSttuunnttss..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaadduurrcchh eerrhhööhhtt ssiicchh ddaass RRiissiikkoo eeiinneess UUnnffaallllss,, uunndd ddaass FFaahhrrzzeeuugg kköönnnnttee
ssiicchh üübbeerrsscchhllaaggeenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
VVeerrssuucchheenn SSiiee nniieemmaallss SSttuunnttss,, wwiiee eettwwaa DDrreehhuunnggeenn ooddeerr SSpprrüünnggee,, aauuss--
zzuuffüühhrreenn.. VVeerrssuucchheenn SSiiee nniicchhtt,, ssiicchh mmiitt ddeemm FFaahhrrzzeeuugg aauuffffäälllliigg zzuurr SScchhaauu
zzuu sstteelllleenn..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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FFaahhrrzzeeuuggiinnssppeekkttiioonn
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
KKeeiinnee ÜÜbbeerrpprrüüffuunngg ddeess FFaahhrrzzeeuuggss vvoorr ddeemm FFaahhrreenn..
KKeeiinnee oorrddeennttlliicchhee WWaarrttuunngg ddeess FFaahhrrzzeeuuggss..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaadduurrcchh eerrhhööhhtt ssiicchh ddaass RRiissiikkoo eeiinneess UUnnffaallllss ooddeerr mmöögglliicchheerr BBeesscchhääddii--
gguunnggeenn ddeess FFaahhrrzzeeuuggss..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
KKoonnttrroolllliieerreenn SSiiee IIhhrr FFaahhrrzzeeuugg vvoorr jjeeddeerr FFaahhrrtt,, uumm ssiicchh zzuu vveerrggeewwiisssseerrnn,,
ddaassss eess ssiicchh iinn eeiinneemm eeiinnwwaannddffrreeiieenn BBeettrriieebbsszzuussttaanndd bbeeffiinnddeett..
HHaalltteenn SSiiee iimmmmeerr ddeenn WWaarrttuunnggssppllaann eeiinn,, ddeerr iinn ddiieesseerr BBeeddiieennuunnggssaannlleeii--
ttuunngg bbeesscchhrriieebbeenn iisstt..

ZZuuggeeffrroorreennee GGeewwäässsseerr
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
FFaahhrreenn aauuff ggeeffrroorreenneenn GGeewwäässsseerrnn..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
EEiinn EEiinnbbrreecchheenn iimm EEiiss kkaannnn zzuu sscchhwweerreenn VVeerrlleettzzuunnggeenn ooddeerr zzuumm TToodd
ffüühhrreenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
FFaahhrreenn SSiiee ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg eerrsstt ddaannnn üübbeerr eeiinnee ggeeffrroorreennee OObbeerrffllääcchhee,,
wweennnn SSiiee ssiicchheerr ssiinndd,, ddaassss ddaass EEiiss ddiicckk ggeennuugg iisstt,, uumm ddaass FFaahhrrzzeeuugg uunndd
sseeiinnee LLaasstt zzuu ttrraaggeenn uunndd uumm ddiiee KKrrääffttee aauuffzzuunneehhmmeenn,, ddiiee dduurrcchh ddaass ffaahh--
rreennddee FFaahhrrzzeeuugg vveerruurrssaacchhtt wweerrddeenn..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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RRiicchhttiiggee PPoossiittiioonn iimm FFaahhrrzzeeuugg
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
LLöösseenn ddeerr HHäännddee vvoomm LLeennkkeerr ooddeerr ddeerr FFüüßßee vvoonn ddeenn FFuußßssttüüttzzeenn wwäähh--
rreenndd ddeerr FFaahhrrtt..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
SSeellbbsstt wweennnn SSiiee nnuurr eeiinnee HHaanndd ooddeerr eeiinneenn FFuußß llöösseenn,, kkaannnn ssiicchh ddaadduurrcchh
IIhhrree FFäähhiiggkkeeiitt,, ddaass FFaahhrrzzeeuugg zzuu sstteeuueerrnn,, vveerrrriinnggeerrnn ooddeerr SSiiee vveerrlliieerreenn
mmöögglliicchheerrwweeiissee ddaass GGlleeiicchhggeewwiicchhtt uunndd ffaalllleenn vvoomm FFaahhrrzzeeuugg hheerruunntteerr..
WWeennnn SSiiee eeiinneenn FFuußß vvoonn ddeenn FFuußßssttüüttzzeenn nneehhmmeenn,, kköönnnnttee IIhhrr FFuußß ooddeerr
BBeeiinn mmiitt ddeenn hhiinntteerreenn RRääddeerrnn iinn KKoonnttaakktt ggeellaannggeenn,, wwaass zzuu VVeerrlleettzzuunnggeenn
ooddeerr eeiinneemm UUnnffaallll ffüühhrreenn kkaannnn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
DDeerr FFaahhrreerr mmuussss bbeeiimm FFaahhrreenn iimmmmeerr bbeeiiddee HHäännddee aamm LLeennkkeerr hhaalltteenn uunndd
bbeeiiddee FFüüßßee aauuff ddeenn FFuußßssttüüttzzeenn aabbsstteelllleenn..

UUnnbbeekkaannnntteess GGeelläännddee
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
KKeeiinnee bbeessoonnddeerree VVoorrssiicchhtt bbeeiimm FFaahhrreenn iinn uunnbbeekkaannnntteemm GGeelläännddee..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
SSiiee kköönnnntteenn aauuff vveerrsstteecckkttee FFeellsseenn,, BBuucckkeell ooddeerr LLööcchheerr ssttooßßeenn,, oohhnnee ggee--
nnüüggeenndd ZZeeiitt ffüürr eeiinnee aannggeemmeesssseennee RReeaakkttiioonn zzuu hhaabbeenn..
DDaadduurrcchh kköönnnnttee ssiicchh ddaass FFaahhrrzzeeuugg üübbeerrsscchhllaaggeenn ooddeerr aauußßeerr KKoonnttrroollllee
ggeerraatteenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
FFaahhrreenn SSiiee iinn eeiinneemm uunnbbeekkaannnntteenn GGeelläännddee llaannggssaamm uunndd mmiitt ggrröößßtteerr
VVoorrssiicchhtt..
AAcchhtteenn SSiiee bbeeiimm FFaahhrreenn ddeess FFaahhrrzzeeuuggss iimmmmeerr aauuff ssiicchh äännddeerrnnddee BBeeddiinn--
gguunnggeenn iimm GGeelläännddee..
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SSeeiieenn SSiiee bbeessoonnddeerrss vvoorrssiicchhttiigg,, wweennnn SSiiee iinn üübbeerrmmääßßiigg
uunnwweeggssaammeemm GGeelläännddee,, aauuff rruuttsscchhiiggeemm ooddeerr lloocckkeerreemm BBooddeenn
ffaahhrreenn

WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
KKeeiinnee bbeessoonnddeerree VVoorrssiicchhtt bbeeiimm FFaahhrreenn aauuff üübbeerrmmääßßiigg ggrroobbeemm,, rruuttsscchhii--
ggeemm ooddeerr lloocckkeerreemm UUnntteerrggrruunndd..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaadduurrcchh kköönnnnttee ddaass FFaahhrrzzeeuugg ddeenn AAnnttrriieebb vveerrlliieerreenn ooddeerr aauußßeerr KKoonnttrroollllee
ggeerraatteenn,, wwaass zzuu eeiinneemm UUnnffaallll ooddeerr ssooggaarr zzuumm ÜÜbbeerrsscchhllaaggeenn ddeess FFaahhrr--
zzeeuuggss ffüühhrreenn kköönnnnttee..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
FFaahhrreenn SSiiee aauuff üübbeerrmmääßßiigg ggrroobbeemm,, rruuttsscchhiiggeemm ooddeerr lloocckkeerreemm UUnntteerrggrruunndd
eerrsstt ddaannnn,, wweennnn SSiiee eess ggeelleerrnntt hhaabbeenn uunndd ddiiee eerrffoorrddeerrlliicchhee GGeesscchhiicckklliicchh--
kkeeiitt bbeessiittzzeenn,, uumm ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg iinn eeiinneemm ssoollcchheenn GGeelläännddee zzuu sstteeuueerrnn..
SSeeiieenn SSiiee iinn eeiinneemm ssoollcchheenn GGeelläännddee iimmmmeerr bbeessoonnddeerrss vvoorrssiicchhttiigg..

UUnnssaacchhggeemmääßßeess WWeennddeenn
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
UUnnssaacchhggeemmääßßeess WWeennddeenn uunndd KKuurrvveennffaahhrreenn..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaass FFaahhrrzzeeuugg kköönnnnttee aauußßeerr KKoonnttrroollllee ggeerraatteenn uunndd eess kköönnnnttee zzuu eeiinneemm
ZZuussaammmmeennssttooßß ooddeerr eeiinneemm ÜÜbbeerrsscchhllaagg ddeess FFaahhrrzzeeuuggss kkoommmmeenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
BBeeffoollggeenn SSiiee iimmmmeerr ddiiee ggeeeeiiggnneetteenn VVeerrffaahhrreenn bbeeiimm KKuurrvveennffaahhrreenn wwiiee iinn
ddiieesseerr BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg bbeesscchhrriieebbeenn.. ÜÜbbeenn SSiiee zzuunnääcchhsstt ddaass KKuurr--
vveennffaahhrreenn mmiitt nniieeddrriiggeerr GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt,, bbeevvoorr SSiiee vveerrssuucchheenn,, bbeeii hhööhhee--
rreenn GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitteenn KKuurrvveenn zzuu ffaahhrreenn..
FFaahhrreenn SSiiee kkeeiinnee KKuurrvveenn mmiitt üübbeerrmmääßßiigg hhoohheerr GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt..
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FFaahhrreenn aauuff zzuu sstteeiilleenn AAbbhhäännggeenn
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
FFaahhrreenn aauuff zzuu sstteeiilleenn AAbbhhäännggeenn..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaass FFaahhrrzzeeuugg kkaannnn ssiicchh aann zzuu sstteeiilleenn AAbbhhäännggeenn lleeiicchhtteerr üübbeerrsscchhllaaggeenn
aallss aauuff eebbeenneemm UUnntteerrggrruunndd ooddeerr aann kklleeiinneenn HHüüggeellnn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
FFaahhrreenn SSiiee nniieemmaallss aauuff HHäännggeenn,, ddiiee ffüürr ddaass FFaahhrrzzeeuugg ooddeerr IIhhrree eeiiggeenneenn
FFäähhiiggkkeeiitteenn zzuu sstteeiill ssiinndd..
ÜÜbbeenn SSiiee zzuunnääcchhsstt aauuff kklleeiinneerreenn HHüüggeellnn,, bbeevvoorr SSiiee ssiicchh aann ggrröößßeerree AAbb--
hhäännggee wwaaggeenn..
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BBeerrggaauuffffaahhrrtteenn
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
UUnnssaacchhggeemmääßßeess HHiinnaauuffffaahhrreenn vvoonn AAbbhhäännggeenn..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaadduurrcchh kköönnnnttee ddaass FFaahhrrzzeeuugg aauußßeerr KKoonnttrroollllee ggeerraatteenn ooddeerr ssiicchh
üübbeerrsscchhllaaggeenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
BBeeffoollggeenn SSiiee bbeeiimm HHiinnaauuffffaahhrreenn vvoonn HHüüggeellnn iimmmmeerr ddiiee oorrddnnuunnggssggeemmää--
ßßeenn VVeerrffaahhrreenn,, wwiiee iinn ddiieesseerr BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg bbeesscchhrriieebbeenn..
PPrrüüffeenn SSiiee ddaass GGeelläännddee iimmmmeerr ssoorrggffäällttiigg,, bbeevvoorr SSiiee eeiinneenn HHüüggeell
hhiinnaauuffffaahhrreenn..
FFaahhrreenn SSiiee nniieemmaallss HHäännggee mmiitt üübbeerrmmääßßiigg rruuttsscchhiiggeemm ooddeerr lloocckkeerreemm EErrdd--
bbooddeenn hhiinnaauuff..
VVeerrllaaggeerrnn SSiiee IIhhrr GGeewwiicchhtt nnaacchh vvoorrnn..
GGeebbeenn SSiiee nniieemmaallss ppllööttzzlliicchh GGaass ooddeerr sscchhaalltteenn SSiiee aabbrruupptt iinn eeiinneenn aannddee--
rreenn GGaanngg.. DDaass FFaahhrrzzeeuugg kköönnnnttee ppllööttzzlliicchh nnaacchh hhiinntteenn kkiippppeenn..
FFaahhrreenn SSiiee nniieemmaallss mmiitt hhoohheerr GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt üübbeerr ddiiee SSppiittzzee eeiinneess HHüü--
ggeellss ooddeerr HHaannggss.. EEiinn HHiinnddeerrnniiss,, eeiinn sstteeiilleerr AAbbhhaanngg ooddeerr eeiinn aannddeerreess
FFaahhrrzzeeuugg ooddeerr eeiinnee PPeerrssoonn kköönnnntteenn aauuff ddeerr aannddeerreenn SSeeiittee ddeess HHüüggeellss
sseeiinn..
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BBeerrggaabbffaahhrrtteenn
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
UUnnssaacchhggeemmääßßeess HHiinnaabbffaahhrreenn vvoonn AAbbhhäännggeenn..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaadduurrcchh kköönnnnttee ddaass FFaahhrrzzeeuugg aauußßeerr KKoonnttrroollllee ggeerraatteenn ooddeerr ssiicchh
üübbeerrsscchhllaaggeenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
BBeeffoollggeenn SSiiee bbeeiimm HHiinnaabbffaahhrreenn vvoonn HHüüggeellnn iimmmmeerr ddiiee oorrddnnuunnggssggeemmääßßeenn
VVeerrffaahhrreenn,, wwiiee iinn ddiieesseerr BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg bbeesscchhrriieebbeenn..

NNOOTTIIZZ::
EEiinnee bbeessoonnddeerree TTeecchhnniikk iisstt eerrffoorrddeerrlliicchh,, uumm bbeeiimm AAbbwwäärrttssffaahhrreenn zzuu
bbrreemmsseenn..

PPrrüüffeenn SSiiee ddaass GGeelläännddee iimmmmeerr ssoorrggffäällttiigg,, bbeevvoorr SSiiee eeiinneenn HHüüggeell
hhiinnaabbffaahhrreenn..
VVeerrllaaggeerrnn SSiiee IIhhrr GGeewwiicchhtt nnaacchh hhiinntteenn..
FFaahhrreenn SSiiee nniieemmaallss mmiitt hhoohheerr GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt eeiinneenn AAbbhhaanngg hhiinnuunntteerr..
VVeerrmmeeiiddeenn SSiiee eess,, eeiinneenn AAbbhhaanngg iinn eeiinneemmWWiinnkkeell hheerruunntteerr zzuu ffaahhrreenn,, bbeeii
ddeemm ssiicchh ddaass FFaahhrrzzeeuugg sscchhaarrff aauuff eeiinnee SSeeiittee lleeggtt.. SSooffeerrnn mmöögglliicchh,, ffaahhrreenn
SSiiee ddeenn AAbbhhaanngg ggeerraaddee hhiinnuunntteerr..
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UUnnssaacchhggeemmääßßeess ÜÜbbeerrqquueerreenn vvoonn AAbbhhäännggeenn ooddeerr WWeennddeenn aann
AAbbhhäännggeenn

WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
UUnnssaacchhggeemmääßßeess ÜÜbbeerrqquueerreenn vvoonn ooddeerr WWeennddeenn aann AAbbhhäännggeenn..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaadduurrcchh kköönnnnttee ddaass FFaahhrrzzeeuugg aauußßeerr KKoonnttrroollllee ggeerraatteenn ooddeerr ssiicchh
üübbeerrsscchhllaaggeenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
VVeerrssuucchheenn SSiiee nniieemmaallss,, ddaass FFaahhrrzzeeuugg aauuff eeiinneemm HHaanngg zzuu wweennddeenn,, bbeevvoorr
SSiiee ddiiee KKuurrvveenntteecchhnniikk aauuff eebbeenneemm BBooddeenn bbeehheerrrrsscchheenn,, wwiiee iinn ddiieesseerr BBee--
ddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg bbeesscchhrriieebbeenn.. SSeeiieenn SSiiee bbeeiimm WWeennddeenn aauuff eeiinneemm HHüüggeell
sseehhrr vvoorrssiicchhttiigg..
VVeerrmmeeiiddeenn SSiiee nnaacchh MMöögglliicchhkkeeiitt ddaass sseeiittlliicchhee ÜÜbbeerrqquueerreenn eeiinneess sstteeiilleenn
HHüüggeellss..
BBeeiimm sseeiittlliicchheenn ÜÜbbeerrqquueerreenn eeiinneess AAbbhhaannggss::
BBeeffoollggeenn SSiiee iimmmmeerr ddiiee ggeeeeiiggnneetteenn VVeerrffaahhrreenn,, ddiiee iinn ddiieesseerr BBeeddiieennuunnggss--
aannlleeiittuunngg nnäähheerr bbeesscchhrriieebbeenn ssiinndd..
VVeerrmmeeiiddeenn SSiiee ddaass FFaahhrreenn aauuff HHäännggeenn mmiitt üübbeerrmmääßßiigg rruuttsscchhiiggeemm ooddeerr
lloocckkeerreemm EErrddbbooddeenn..
DDeerr FFaahhrreerr mmuussss sseeiinn GGeewwiicchhtt aauuff ddiiee FFaahhrrzzeeuuggsseeiittee vveerrllaaggeerrnn,, ddiiee hhaanngg--
aauuffwwäärrttss wweeiisstt..
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SStteehheenn bblleeiibbeenn,, RRüücckkwwäärrttssrroolllleenn ooddeerr uunnssaacchhggeemmääßßeess
AAbbssiittzzeenn,, wweennnn SSiiee eeiinneenn BBeerrgg hhiinnaauuffffaahhrreenn

WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
SStteehheenn bblleeiibbeenn,, RRüücckkwwäärrttssrroolllleenn ooddeerr uunnssaacchhggeemmääßßeess AAbbssiittzzeenn,, wweennnn
SSiiee eeiinneenn AAbbhhaanngg hhiinnaauuffffaahhrreenn..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDiieess kköönnnnttee zzuumm ÜÜbbeerrsscchhllaaggeenn ddeess FFaahhrrzzeeuuggss ffüühhrreenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
SScchhaalltteenn SSiiee bbeeiimm HHiinnaauuffffaahhrreenn iimmmmeerr iinn eeiinneenn nniieeddrriiggeenn GGaanngg uunndd hhaall--
tteenn SSiiee eeiinnee gglleeiicchhmmääßßiiggee GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt..
WWeennnn SSiiee ddiiee GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt hhaannggaauuffwwäärrttss vvoollllssttäännddiigg vveerrlliieerreenn::
DDeerr FFaahhrreerr mmuussss sseeiinn GGeewwiicchhtt hhaannggaauuffwwäärrttss bbeeiibbeehhaalltteenn.. GGeebbeenn SSiiee nniiee--
mmaallss ppllööttzzlliicchh GGaass ooddeerr sscchhaalltteenn SSiiee aabbrruupptt iinn eeiinneenn aannddeerreenn GGaanngg.. DDaass
FFaahhrrzzeeuugg kköönnnnttee ppllööttzzlliicchh nnaacchh hhiinntteenn kkiippppeenn..
ZZiieehheenn SSiiee ddiiee BBrreemmsseenn aann..
ZZiieehheenn SSiiee ddiiee FFeessttsstteellllbbrreemmssee aann,, nnaacchhddeemm SSiiee ddaass FFaahhrrzzeeuugg aannggeehhaall--
tteenn hhaabbeenn..
SStteeiiggeenn SSiiee aauuff ddeerr ddeemm HHaanngg zzuuggeewwaannddtteenn SSeeiittee ooddeerr aauuff ddeerr SSeeiittee aabb,,
ddiiee ddeenn HHaanngg hhiinnaauuff wweeiisstt..
WWeennnn SSiiee aannffaannggeenn,, rrüücckkwwäärrttss zzuu rroolllleenn::
DDeerr FFaahhrreerr mmuussss sseeiinn GGeewwiicchhtt hhaannggaauuffwwäärrttss bbeeiibbeehhaalltteenn.. GGeebbeenn SSiiee nniiee--
mmaallss ppllööttzzlliicchh GGaass ooddeerr sscchhaalltteenn SSiiee aabbrruupptt iinn eeiinneenn aannddeerreenn GGaanngg.. DDaass
FFaahhrrzzeeuugg kköönnnnttee ppllööttzzlliicchh nnaacchh hhiinntteenn kkiippppeenn..
BBeettäättiiggeenn SSiiee nniieemmaallss ddiiee hhiinntteerree BBrreemmssee,, wwäähhrreenndd SSiiee rrüücckkwwäärrttss rroolllleenn..
ZZiieehheenn SSiiee ddiiee vvoorrddeerree BBrreemmssee aallllmmäähhlliicchh aann..
WWeennnn ddaass FFaahhrrzzeeuugg vvoollllssttäännddiigg zzuumm SStteehheenn ggeekkoommmmeenn iisstt,, zziieehheenn SSiiee
aauucchh ddiiee hhiinntteerree BBrreemmssee uunndd ddiiee FFeessttsstteellllbbrreemmssee aann..
SStteeiiggeenn SSiiee aauuff ddeerr ddeemm HHaanngg zzuuggeewwaannddtteenn SSeeiittee ooddeerr aauuff ddeerr SSeeiittee aabb,,
ddiiee ddeenn HHaanngg hhiinnaauuff wweeiisstt..
WWeennddeenn SSiiee ddaass FFaahhrrzzeeuugg uunndd sstteeiiggeenn SSiiee wwiieeddeerr aauuff.. HHaalltteenn SSiiee ddaabbeeii
iimmmmeerr ddaass VVeerrffaahhrreenn eeiinn,, ddaass iinn ddiieesseerr BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg nnäähheerr bbee--
sscchhrriieebbeenn iisstt..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB



Sicherheitsinformationen 35

ÜÜbbeerrffaahhrreenn vvoonn HHiinnddeerrnniisssseenn
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
UUnnssaacchhggeemmääßßeess FFaahhrreenn üübbeerr HHiinnddeerrnniissssee..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaadduurrcchh kköönnnnttee ddaass FFaahhrrzzeeuugg aauußßeerr KKoonnttrroollllee ggeerraatteenn ooddeerr eess kköönnnnttee zzuu
eeiinneemm ZZuussaammmmeennssttooßß kkoommmmeenn..
EEiinn ÜÜbbeerrsscchhllaaggeenn ddeess FFaahhrrzzeeuuggss kköönnnnttee ddiiee FFoollggee sseeiinn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
BBeevvoorr SSiiee iinn eeiinneemm uunnbbeekkaannnntteenn GGeelläännddee ffaahhrreenn,, pprrüüffeenn SSiiee ddiieesseess aauuff
HHiinnddeerrnniissssee..
VVeerrssuucchheenn SSiiee nniieemmaallss üübbeerr ggrrooßßee HHiinnddeerrnniissssee,, wwiiee ggrrooßßee FFeellsseenn ooddeerr
uummggeessttüürrzzttee BBääuummee,, zzuu ffaahhrreenn..
HHaalltteenn SSiiee bbeeiimm FFaahhrreenn üübbeerr HHiinnddeerrnniissssee iimmmmeerr ddiiee oorrddnnuunnggssggeemmääßßeenn
VVeerrffaahhrreenn eeiinn,, wwiiee iinn ddiieesseerr BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg bbeesscchhrriieebbeenn..

SScchhlleeuuddeerrnn ooddeerr RRuuttsscchheenn
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
UUnnssaacchhggeemmääßßeess SScchhlleeuuddeerrnn ooddeerr RRuuttsscchheenn..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
SSiiee kköönnnntteenn ddiiee KKoonnttrroollllee üübbeerr ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg vveerrlliieerreenn..
DDaass FFaahhrrzzeeuugg kköönnnnttee uunneerrwwaarrtteett wwiieeddeerr BBooddeennhhaaffttuunngg eerrllaannggeenn,, wwaass zzuu
eeiinneemm ÜÜbbeerrsscchhllaagg ffüühhrreenn kköönnnnttee..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
DDuurrcchh ÜÜbbeenn iinn eebbeenneemm,, ggllaatttteemm GGeelläännddee bbeeii nniieeddrriiggeenn GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeii--
tteenn lleerrnneenn SSiiee,, eeiinn mmöögglliicchheess SScchhlleeuuddeerrnn ooddeerr RRuuttsscchheenn ssiicchheerr zzuu
sstteeuueerrnn..
FFaahhrreenn SSiiee aauuff eexxttrreemm ggllaatttteenn OObbeerrffllääcchheenn,, wwiiee eettwwaa EEiiss,, llaannggssaamm uunndd
sseehhrr vvoorrssiicchhttiigg,, uumm eeiinn uunnkkoonnttrroolllliieerrtteess RRuuttsscchheenn ooddeerr SScchhlleeuuddeerrnn mmöögg--
lliicchhsstt zzuu vveerrmmeeiiddeenn..
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TTiieeffeess ooddeerr sscchhnneellll ssttrröömmeennddeess WWaasssseerr
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
FFaahhrreenn dduurrcchh ttiieeffeess ooddeerr sscchhnneellll fflliieeßßeennddeess GGeewwäässsseerr..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDiiee RReeiiffeenn kköönnnntteenn aauuffsscchhwwiimmmmeenn.. DDaadduurrcchh iisstt ddeerr AAnnttrriieebb eevveennttuueellll
nniicchhtt mmeehhrr ggeewwäähhrrlleeiisstteett uunndd ddiiee KKoonnttrroollllee üübbeerr ddaass FFaahhrrzzeeuugg ggeehhtt vveerrlloo--
rreenn.. DDiiee FFoollggee kköönnnnttee eeiinn UUnnffaallll sseeiinn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
FFaahhrreenn SSiiee ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg nniieemmaallss dduurrcchh eeiinn sscchhnneellll fflliieeßßeennddeess ooddeerr
ttiieeffeess GGeewwäässsseerr..
ÜÜbbeerrpprrüüffeenn SSiiee ddiiee WWaasssseerrttiieeffee uunndd ddiiee SSttrröömmuunngg,, bbeevvoorr SSiiee vveerrssuucchheenn,,
eeiinn GGeewwäässsseerr zzuu üübbeerrqquueerreenn.. DDaass WWaasssseerr ssoollllttee nniicchhtt hhööhheerr rreeiicchheenn aallss
bbiiss zzuurr MMiittttee ddeess RRaaddss..
BBeeddeennkkeenn SSiiee,, ddaassss nnaassssee BBrreemmsseenn aauucchh eeiinnee ggeerriinnggeerree BBrreemmsslleeiissttuunngg
hhaabbeenn.. TTeesstteenn SSiiee IIhhrree BBrreemmsseenn,, nnaacchhddeemm SSiiee ddaass WWaasssseerr vveerrllaasssseenn hhaa--
bbeenn.. FFaallllss eerrffoorrddeerrlliicchh,, bbrreemmsseenn SSiiee mmeehhrrmmaallss hhiinntteerreeiinnaannddeerr,, ddaammiitt ddiiee
BBrreemmssbbeellääggee dduurrcchh ddiiee RReeiibbuunngg ttrroocckknneenn..
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WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
FFaahhrreenn dduurrcchh ttiieeffeess ooddeerr sscchhnneellll fflliieeßßeennddeess GGeewwäässsseerr..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDiiee RReeiiffeenn kköönnnntteenn aauuffsscchhwwiimmmmeenn.. DDaadduurrcchh iisstt ddeerr AAnnttrriieebb eevveennttuueellll
nniicchhtt mmeehhrr ggeewwäähhrrlleeiisstteett uunndd ddiiee KKoonnttrroollllee üübbeerr ddaass FFaahhrrzzeeuugg ggeehhtt vveerrlloo--
rreenn.. DDiiee FFoollggee kköönnnnttee eeiinn UUnnffaallll sseeiinn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
FFaahhrreenn SSiiee ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg nniieemmaallss dduurrcchh eeiinn sscchhnneellll fflliieeßßeennddeess ooddeerr
ttiieeffeess GGeewwäässsseerr..
ÜÜbbeerrpprrüüffeenn SSiiee ddiiee WWaasssseerrttiieeffee uunndd ddiiee SSttrröömmuunngg,, bbeevvoorr SSiiee vveerrssuucchheenn,,
eeiinn GGeewwäässsseerr zzuu üübbeerrqquueerreenn.. DDaass WWaasssseerr ssoollllttee nniicchhtt hhööhheerr rreeiicchheenn aallss
bbiiss zzuurr OObbeerrsseeiittee ddeerr RRääddeerr..
BBeeddeennkkeenn SSiiee,, ddaassss nnaassssee BBrreemmsseenn aauucchh eeiinnee ggeerriinnggeerree BBrreemmsslleeiissttuunngg
hhaabbeenn.. TTeesstteenn SSiiee IIhhrree BBrreemmsseenn,, nnaacchhddeemm SSiiee ddaass WWaasssseerr vveerrllaasssseenn hhaa--
bbeenn.. FFaallllss eerrffoorrddeerrlliicchh,, bbrreemmsseenn SSiiee mmeehhrrmmaallss hhiinntteerreeiinnaannddeerr,, ddaammiitt ddiiee
BBrreemmssbbeellääggee dduurrcchh ddiiee RReeiibbuunngg ttrroocckknneenn..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB



38 Sicherheitsinformationen

FFaahhrreenn iimm RRüücckkwwäärrttssggaanngg..
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
UUnnssaacchhggeemmääßßeess FFaahhrreenn iimm RRüücckkwwäärrttssggaanngg..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
SSiiee kköönnnntteenn aauuff eeiinn HHiinnddeerrnniiss ooddeerr eeiinnee PPeerrssoonn hhiinntteerr ddeemm FFaahhrrzzeeuugg aauuff--
ffaahhrreenn uunndd ddaadduurrcchh sscchhwweerree VVeerrlleettzzuunnggeenn vveerruurrssaacchheenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
WWeennnn SSiiee ddeenn RRüücckkwwäärrttssggaanngg eeiinnlleeggeenn,, aacchhtteenn SSiiee ddaarraauuff,, ddaassss ssiicchh kkeeii--
nnee HHiinnddeerrnniissssee ooddeerr PPeerrssoonneenn hhiinntteerr ddeemm FFaahhrrzzeeuugg bbeeffiinnddeenn.. FFaahhrreenn SSiiee
llaannggssaamm,, wweennnn ddaass RRüücckkwwäärrttssffaahhrreenn ggeeffaahhrrllooss mmöögglliicchh iisstt.. BBeerrüücckkssiicchhttii--
ggeenn SSiiee aauuff ZZWWEEIISSIITTZZEERR–– MMooddeelllleenn,, ddaassss ddeerr BBeeiiffaahhrreerr IIhhrree SSiicchhtt nnaacchh
hhiinntteenn bbeeeeiinnttrrääcchhttiiggeenn kkaannnn..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
UUnnssaacchhggeemmääßßeess FFaahhrreenn iimm RRüücckkwwäärrttssggaanngg..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
SSiiee kköönnnntteenn aauuff eeiinn HHiinnddeerrnniiss ooddeerr eeiinnee PPeerrssoonn hhiinntteerr ddeemm FFaahhrrzzeeuugg aauuff--
ffaahhrreenn uunndd ddaadduurrcchh sscchhwweerree VVeerrlleettzzuunnggeenn vveerruurrssaacchheenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
WWeennnn SSiiee ddeenn RRüücckkwwäärrttssggaanngg eeiinnlleeggeenn,, aacchhtteenn SSiiee ddaarraauuff,, ddaassss ssiicchh kkeeii--
nnee HHiinnddeerrnniissssee ooddeerr PPeerrssoonneenn hhiinntteerr ddeemm FFaahhrrzzeeuugg bbeeffiinnddeenn.. FFaahhrreenn SSiiee
llaannggssaamm,, wweennnn ddaass RRüücckkwwäärrttssffaahhrreenn ggeeffaahhrrllooss mmöögglliicchh iisstt..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
UUnnssaacchhggeemmääßßeess FFaahhrreenn iimm RRüücckkwwäärrttssggaanngg..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
SSiiee kköönnnntteenn aauuff eeiinn HHiinnddeerrnniiss ooddeerr eeiinnee PPeerrssoonn hhiinntteerr ddeemm FFaahhrrzzeeuugg aauuff--
ffaahhrreenn uunndd ddaadduurrcchh sscchhwweerree VVeerrlleettzzuunnggeenn vveerruurrssaacchheenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
WWeennnn SSiiee ddeenn RRüücckkwwäärrttssggaanngg eeiinnlleeggeenn,, aacchhtteenn SSiiee ddaarraauuff,, ddaassss ssiicchh kkeeii--
nnee HHiinnddeerrnniissssee ooddeerr PPeerrssoonneenn hhiinntteerr ddeemm FFaahhrrzzeeuugg bbeeffiinnddeenn.. FFaahhrreenn SSiiee
llaannggssaamm,, wweennnn ddaass RRüücckkwwäärrttssffaahhrreenn ggeeffaahhrrllooss mmöögglliicchh iisstt.. BBeerrüücckkssiicchhttii--
ggeenn SSiiee aauuff ZZWWEEIISSIITTZZEERR--MMooddeelllleenn,, ddaassss ddeerr BBeeiiffaahhrreerr IIhhrree SSiicchhtt nnaacchh
hhiinntteenn bbeeeeiinnttrrääcchhttiiggeenn kkaannnn..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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RReeiiffeennddrruucckk
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
FFaahhrreenn ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss mmiitt ddeenn ffaallsscchheenn RReeiiffeenn ooddeerr mmiitt ffaallsscchheemm ooddeerr
uunngglleeiicchhmmääßßiiggeemm RReeiiffeennddrruucckk..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaass FFaahhrreenn ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss mmiitt ddeenn ffaallsscchheenn RReeiiffeenn,, mmiitt eeiinneemm ffaall--
sscchheenn ooddeerr uunngglleeiicchhmmääßßiiggeenn RReeiiffeennddrruucckk kkaannnn ddaazzuu ffüühhrreenn,, ddaassss SSiiee ddiiee
KKoonnttrroollllee üübbeerr ddaass FFaahhrrzzeeuugg vveerrlliieerreenn,, RReeiiffeenn LLuufftt vveerrlliieerreenn,, aauuff ddeerr FFeell--
ggee llaauuffeenn uunndd ssiicchh ffeerrnneerr ddaass RRiissiikkoo eeiinneess UUnnffaallllss eerrhhööhhtt..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
VVeerrwweennddeenn SSiiee iimmmmeerr ddeenn RReeiiffeennttyypp uunndd ddiiee RReeiiffeennggrröößßee,, ddiiee iinn ddiieesseerr
BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg ffüürr ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg aannggeeggeebbeenn ssiinndd..
AAcchhtteenn SSiiee iimmmmeerr aauuff ddeenn rriicchhttiiggeenn RReeiiffeennddrruucckk,, wwiiee iinn ddiieesseerr BBeeddiiee--
nnuunnggssaannlleeiittuunngg bbeesscchhrriieebbeenn..
EErrsseettzzeenn SSiiee iimmmmeerr bbeesscchhääddiiggttee RRääddeerr ooddeerr RReeiiffeenn..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
FFaahhrreenn ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss mmiitt ddeenn ffaallsscchheenn RReeiiffeenn ooddeerr mmiitt ffaallsscchheemm ooddeerr
uunngglleeiicchhmmääßßiiggeemm RReeiiffeennddrruucckk..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDaass FFaahhrreenn ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss mmiitt ddeenn ffaallsscchheenn RReeiiffeenn,, mmiitt eeiinneemm ffaall--
sscchheenn ooddeerr uunngglleeiicchhmmääßßiiggeenn RReeiiffeennddrruucckk kkaannnn ddaazzuu ffüühhrreenn,, ddaassss SSiiee ddiiee
KKoonnttrroollllee üübbeerr ddaass FFaahhrrzzeeuugg vveerrlliieerreenn,, RReeiiffeenn LLuufftt vveerrlliieerreenn,, aauuff ddeerr FFeell--
ggee llaauuffeenn uunndd ssiicchh ffeerrnneerr ddaass RRiissiikkoo eeiinneess UUnnffaallllss eerrhhööhhtt..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
VVeerrwweennddeenn SSiiee iimmmmeerr ddeenn RReeiiffeennttyypp uunndd ddiiee RReeiiffeennggrröößßee,, ddiiee iinn ddiieesseerr
BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg ffüürr ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg aannggeeggeebbeenn ssiinndd..
AAcchhtteenn SSiiee iimmmmeerr aauuff ddeenn rriicchhttiiggeenn RReeiiffeennddrruucckk,, wwiiee iinn ddiieesseerr BBeeddiiee--
nnuunnggssaannlleeiittuunngg bbeesscchhrriieebbeenn..
EErrsseettzzeenn SSiiee iimmmmeerr bbeesscchhääddiiggttee RRääddeerr ooddeerr RReeiiffeenn..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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UUnnqquuaalliiffiizziieerrttee ÄÄnnddeerruunnggeenn
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
FFaahhrreenn ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss mmiitt uunnssaacchhggeemmääßßeenn VVeerräännddeerruunnggeenn..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
EEiinnee uunnssaacchhggeemmääßßee MMoonnttaaggee vvoonn ZZuubbeehhöörr ooddeerr VVeerräännddeerruunnggeenn aann ddiiee--
sseemm FFaahhrrzzeeuugg kkaannnn zzuu vveerräännddeerrtteenn HHaannddhhaabbuunnggssbbeeddiinngguunnggeenn ffüühhrreenn,,
ddiiee iinn bbeessttiimmmmtteenn SSiittuuaattiioonneenn aauucchh eeiinneenn UUnnffaallll vveerruurrssaacchheenn kköönnnntteenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
VVeerräännddeerrnn SSiiee ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg nniieemmaallss dduurrcchh uunnssaacchhggeemmääßßee MMoonnttaaggee
ooddeerr VVeerrwweenndduunngg vvoonn nniicchhtt ggeeeeiiggnneetteemm ZZuubbeehhöörr.. AAllllee aann ddiieesseemm FFaahhrr--
zzeeuugg vveerrwweennddeetteenn TTeeiillee uunndd ddaass ggeessaammttee ZZuubbeehhöörr mmüüsssseenn vvoonn BBRRPP zzuu--
ggeellaasssseenn sseeiinn uunndd ggeemmääßß ddeenn AAnnwweeiissuunnggeenn mmoonnttiieerrtt uunndd vveerrwweennddeett
wweerrddeenn.. WWeennnn SSiiee FFrraaggeenn hhaabbeenn,, wweennddeenn SSiiee ssiicchh aann eeiinneenn CCaann--AAmm
OOffff--RRooaadd--VVeerrttrraaggsshhäännddlleerr..
MMoonnttiieerreenn SSiiee NNIIEE eeiinneenn MMiittffaahhrreerrssiittzz uunndd vveerrwweennddeenn SSiiee NNIIEE ddiiee GGee--
ppääcckkttrrääggeerr,, uumm eeiinneenn MMiittffaahhrreerr mmiittzzuunneehhmmeenn..
DDuurrcchh ÄÄnnddeerruunnggeenn aamm FFaahhrrzzeeuugg zzuurr SStteeiiggeerruunngg ddeerr GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt uunndd
ddeerr LLeeiissttuunngg vveerrssttooßßeenn SSiiee mmöögglliicchheerrwweeiissee ggeeggeenn ddiiee BBeeddiinngguunnggeenn IIhhrreerr
bbeesscchhrräännkktteenn GGaarraannttiiee ffüürr ddaass FFaahhrrzzeeuugg.. DDaarrüübbeerr hhiinnaauuss ssiinndd bbeessttiimmmmttee
ÄÄnnddeerruunnggeenn,, eeiinnsscchhlliieeßßlliicchh ddeerr DDeemmoonnttaaggee bbeessttiimmmmtteerr MMoottoorr-- uunndd AAuuss--
ppuuffffkkoommppoonneenntteenn,, nnaacchh ddeenn mmeeiisstteenn GGeesseettzzggeebbuunnggeenn iilllleeggaall..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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BBeellaaddeenn,, TTrraannssppoorrttiieerreenn ooddeerr SScchhlleeppppeenn vvoonn LLaasstteenn
WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
ÜÜbbeerrllaaddeenn ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss,, uunnssaacchhggeemmääßßeess TTrraannssppoorrttiieerreenn ooddeerr
SScchhlleeppppeenn vvoonn LLaadduunngg..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDiieess kkaannnn zzuu vveerräännddeerrtteenn HHaannddhhaabbuunnggssbbeeddiinngguunnggeenn ffüühhrreenn,, ddiiee iinn bbee--
ssttiimmmmtteenn SSiittuuaattiioonneenn aauucchh eeiinneenn UUnnffaallll vveerruurrssaacchheenn kköönnnntteenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
ÜÜbbeerrsscchhrreeiitteenn SSiiee nniieemmaallss ddiiee aannggeeggeebbeennee ZZuullaadduunngg ffüürr ddiieesseess FFaahhrr--
zzeeuugg,, eeiinnsscchhlliieeßßlliicchh FFaahhrreerr ssoowwiiee ssäämmttlliicchheerr LLaasstteenn uunndd ZZuubbeehhöörrtteeiillee..
EEiinnee LLaadduunngg mmuussss iimmmmeerr rriicchhttiigg vveerrtteeiilltt uunndd ssiicchheerr bbeeffeessttiiggtt sseeiinn..
VVeerrrriinnggeerrnn SSiiee IIhhrree GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt,, wweennnn SSiiee LLaadduunngg ttrraannssppoorrttiieerreenn
ooddeerr eeiinneenn AAnnhhäännggeerr zziieehheenn.. AAcchhtteenn SSiiee bbeeiimm BBrreemmsseenn aauuff eeiinneenn ggrröößßee--
rreenn AAbbssttaanndd..
BBeeffoollggeenn SSiiee iimmmmeerr ddiiee AAnnwweeiissuunnggeenn iinn ddiieesseerr BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg,,
wweennnn SSiiee LLaasstteenn ttrraannssppoorrttiieerreenn ooddeerr eeiinneenn AAnnhhäännggeerr zziieehheenn..

TTrraannssppoorrttiieerreenn SSiiee nniieemmaallss lleeiicchhtt eennttzzüünnddlliicchhee ooddeerr
ggeeffäähhrrlliicchhee SSttooffffee

WWAARRNNUUNNGG

MMÖÖGGLLIICCHHEE GGEEFFAAHHRREENNSSIITTUUAATTIIOONN
DDeerr TTrraannssppoorrtt vvoonn lleeiicchhtt eennttzzüünnddlliicchheenn ooddeerr ggeeffäähhrrlliicchheenn SSttooffffeenn kkaannnn zzuu
EExxpplloossiioonneenn ffüühhrreenn..
MMÖÖGGLLIICCHHEE FFOOLLGGEENN
DDiieess kkaannnn zzuu sscchhwweerreenn VVeerrlleettzzuunnggeenn ooddeerr ssooggaarr zzuumm TToodd ffüühhrreenn..
VVEERRMMEEIIDDUUNNGG DDEERR GGEEFFAAHHRR
TTrraannssppoorrttiieerreenn SSiiee nniieemmaallss lleeiicchhtt eennttzzüünnddlliicchhee ooddeerr ggeeffäähhrrlliicchhee SSttooffffee..

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.

WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB
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ÜÜBBEERRPPRRÜÜFFUUNNGG VVOORR FFAAHHRRTTAANNTTRRIITTTT
WWAARRNNUUNNGG

FFüühhrreenn SSiiee vvoorr jjeeddeemm FFaahhrrttaannttrriitttt eeiinnee ÜÜbbeerrpprrüüffuunngg IIhhrreess FFaahhrrzzeeuuggss
dduurrcchh,, uumm mmöögglliicchhee PPrroobblleemmee,, ddiiee wwäähhrreenndd ddeerr FFaahhrrtt aauuffttrreetteenn kköönnnneenn,,
zzuu eennttddeecckkeenn.. DDiiee ÜÜbbeerrpprrüüffuunngg vvoorr FFaahhrrttaannttrriitttt kkaannnn IIhhnneenn ddaabbeeii hheellffeenn,,
AAbbnnuuttzzuunngg uunndd AAlltteerruunngg vvoonn KKoommppoonneenntteenn zzuu eerrkkeennnneenn,, bbeevvoorr ssiiee zzuu eeii--
nneemm PPrroobblleemm wweerrddeenn.. AAllllee eerrkkaannnntteenn PPrroobblleemmee ssiinndd zzuu bbeehheebbeenn,, uumm ddaass
RRiissiikkoo eeiinneess AAuussffaallllss ooddeerr UUnnffaallllss zzuu vveerrmmiinnddeerrnn..

Vor Nutzung dieses Fahrzeugs sollte der Fahrer immer die folgende Checkliste
für die Kontrolle vor Fahrtantritt durchgehen.

CChheecckklliissttee ffüürr ddiiee KKoonnttrroollllee vvoorr FFaahhrrttaannttrriitttt
VVoorr ddeemm SSttaarrtteenn ddeess MMoottoorrss ((SScchhllüüsssseell iinn SStteelllluunngg OOFFFF))

Zu überprüfende
Punkte Durchzuführende Überprüfung ��

FLÜSSIGKEITEN
(FÜLLSTAND
PRÜFEN/

AUFFÜLLEN)

Prüfen Sie die Füllstände von Kraftstoff, Motoröl und
Kühlmittel.

Undicht Prüfen Sie die Fahrzeugunterseite auf
Undichtigkeiten.

Lenkung Prüfen Sie durch Drehen des Lenkers nach links
und nach rechts, ob die Lenkung funktioniert.

Gashebel
Betätigen Sie den Gashebel mehrfach, um seine
einwandfreie Gängigkeit zu prüfen. Beim Loslassen
muss er in die Leerlaufposition zurückkehren.

Feststellbremse Betätigen Sie die Feststellbremse und prüfen Sie sie
auf einwandfreie Funktion.

Reifen Prüfen Sie den Reifen-Fülldruck und -zustand.

Räder Überprüfen Sie die Reifen auf Schäden und ob die
Radmuttern fest angezogen sind.

Kühler Prüfen Sie den Kühler auf Sauberkeit.

Antriebskette und
Zahnkränze

Kontrollieren Sie die Zahnkränze auf Verschleiß und
auf Beschädigung.

Prüfen Sie die Antriebskette und die Führung auf
einwandfreie Einstellung Schmierung.

Sitz Stellen Sie sicher, dass der Fahrersitz einwandfrei
montiert und gesichert ist.
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Zu überprüfende
Punkte Durchzuführende Überprüfung ��

Gepäck
Wenn Sie eine Ladung transportieren, halten Sie die
angegebenen Zuladungsbeschränkungen ein.
Stellen Sie sicher, dass die Ladung richtig auf den
Gepäckträgern befestigt ist.

Service- und
Aufbewahrungs

fach
Prüfen Sie, ob das Servicefach und das
Aufbewahrungsfach richtig eingerastet sind.

Fahrgestell und
Aufhängung

Prüfen Sie die Fahrzeugunterseite auf
Ablagerungen am Fahrgestell oder an der
Aufhängung und reinigen Sie das Fahrgestell und
die Aufhängung gegebenenfalls.

VVoorr ddeemm SSttaarrtteenn ddeess MMoottoorrss ((SScchhllüüsssseell iinn SStteelllluunngg EEIINN))

Zu überprüfende
Punkte Durchzuführende Überprüfung ��

Anzeigeleuchten

Prüfen Sie, ob die Motortemperaturanzeigeleuchte
(unmittelbar, nachdem der Schlüssel in die Stellung
ON gedreht wurde) funktioniert.

Vergewissern Sie sich, dass bei entsprechender
Stellung des Wählhebels die Anzeigeleuchten N
(Leerlauf) und R (Rückwärtsgang) aufleuchten.

Leuchten

Prüfen Sie die Scheinwerfer und die Rückleuchte
auf einwandfreies Funktionieren und auf Sauberkeit.

Prüfen Sie, ob das Fern- und das Abblendlicht
funktionieren.

Prüfen Sie, ob die Bremsleuchte funktioniert.

Motor Stellen Sie sicher, dass das Kraftstoffventil auf ON
steht.

NNaacchh ddeemm SSttaarrtteenn ddeess MMoottoorrss
Zu überprüfende

Punkte Durchzuführende Überprüfung ��

Anzeigeleuchten
Vergewissern Sie sich, dass die
Motortemperaturanzeigeleuchte ausgeschaltet ist
(schalten Sie den Motor aus, wenn die Leuchte nicht
erlischt).

Schalthebel Prüfen Sie, ob der Wählhebel (F, N und R)
funktioniert.

ÜBERPRÜFUNG VOR FAHRTANTRITT
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Zu überprüfende
Punkte Durchzuführende Überprüfung ��

Bremsen

Fahren Sie langsam ein sehr kurzes Stück vorwärts.
Betätigen Sie dann einzeln beide Bremshebel und
das Bremspedal. Die Bremsen müssen vollständig
betätigt werden. Hebel und Pedal müssen in die
Ruhestellung zurückkehren, wenn sie gelöst werden

Motor-Notaus
schalter

Vergewissern Sie sich, dass der
Motor-Nothalt-Schalter einwandfrei funktioniert.

Zündschalter
Prüfen Sie durch wiederholtes Starten und
Ausschalten des Motors, ob der Zündschalter
einwandfrei funktioniert.

ÜBERPRÜFUNG VOR FAHRTANTRITT
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FFAAHHRREENN MMIITT DDEEMM FFAAHHRRZZEEUUGG

WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.

Damit Sie an diesem Fahrzeug wirklich möglichst viel Freude haben, gibt es eini-
ge grundlegende Regeln und Tipps, die Sie einhalten MÜSSEN. Einige davon
sind für Sie möglicherweise neu, während andere vernünftig sind oder auf der
Hand liegen.

Selbst wenn ein Kind die empfohlene Altersgrenze für den Betrieb dieses Fahr-
zeugs bereits erreicht hat, besitzt es möglicherweise nicht die Fertigkeiten, das
Können oder das Urteilsvermögen, die für das sichere Fahren des Fahrzeugs er-
forderlich sind, und kann in schwere Unfälle verwickelt werden.

Bitte nehmen Sie sich die Zeit, diese Bedienungsanleitung sowie alle Sicher-
heitshinweise auf dem Fahrzeug zu lesen und das Sicherheitsvideo unter https://
can-am.brp.com/off-road/safety anzusehen. Hier wird Ihnen alles umfassend be-
schrieben, was Sie vor dem Fahren mit diesem Fahrzeug wissen müssen.

Unabhängig davon, ob Sie ein Anfänger oder ein routinierter Fahrer sind, ist es
für Ihre persönliche Sicherheit wichtig, dass Sie alle Bedienelemente und Funk-
tionen dieses Fahrzeugs kennen. Von ebenso großer Bedeutung ist es zu wis-
sen, wie man richtig fährt.

Wir empfehlen die Einhaltung der Altersempfehlung auf dem Sicherheitshinweis-
schild am Fahrzeug. Selbst wenn eine Person die empfohlene Altersgrenze für
den Betrieb dieses Fahrzeugs bereits erreicht hat, besitzt sie möglicherweise
nicht die Fertigkeiten, das Können oder das Urteilsvermögen, die für das sichere
Fahren des Fahrzeugs erforderlich sind, und kann in schwere Unfälle verwickelt
werden.

Bei diesem Fahrzeug handelt es sich um ein Hochleistungs-ATV, das nur für den
Einsatz im Gelände gedacht ist. Unerfahrene Fahrer könnten mögliche Risiken
übersehen und vom besonderen Verhalten dieses ATVs unter jeglichen Gelän-
debedingungen überrascht sein.

Dieses Fahrzeug verfügt nicht über ein Hinterachs-Differenzial (die Hinterräder
drehen sich immer mit der gleichen Geschwindigkeit). Aus diesem Grund kann
der Bodenbelag die Handhabung und Kontrolle über das Fahrzeug stark
beeinflussen.

Halten Sie immer alle Straßenverkehrsregeln ein, wenn Sie das Fahrzeug auf öf-
fentlichen Straßen oder Wegen fahren. Wenn Sie eine Straße überqueren müs-
sen, muss der vorn fahrende Fahrer von seinem Fahrzeug absteigen, die
Fahrbahn beobachten und dann die übrigen Fahrer hinüber winken. Die letzte
Person der Gruppe, die die Fahrbahn überquert hat, muss dann dem zuvor vorn
fahrenden Fahrer bei der Überquerung behilflich sein.

Fahren Sie nicht auf Gehsteigen. Diese sind nur für Fußgänger gedacht.
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Die Informationen in dieser Bedienungsanleitung sind begrenzt. Es wird dringend
empfohlen, dass Sie sich an die Behörden vor Ort, an ATV-Clubs, eine aner-
kannte ATV-Schulungseinrichtung (https://svia.org/) oder an einen Can-Am Off--
Road-Vertragshändler wenden, um weitere Informationen und Schulungen zu
erhalten.

Personen mit kognitiven oder körperlichen Beeinträchtigungen oder sehr risiko-
bereite Personen sind stärker durch mögliche Überschläge oder Zusammenstö-
ße gefährdet, die zu Verletzungen oder sogar zum Tod führen können.

Nicht alle Fahrzeuge sind gleich. Jedes Fahrzeug besitzt seine spezifischen
Leistungseigenschaften, Bedienelemente und Funktionen. Das Fahrverhalten
und die Handhabung jedes Fahrzeugs sind unterschiedlich.

Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem allgemeinen Betrieb des
Fahrzeugs umfassend vertraut, bevor Sie sich an die Bedingungen im Gelände
heranwagen. Üben Sie das Fahren in einem geeigneten, gefahrlosen Gebiet und
machen Sie sich mit den Reaktionen des Fahrzeugs auf jede Bedingung ver-
traut. Fahren Sie mit niedrigen Geschwindigkeiten. Höhere Geschwindigkeiten
erfordern eine größere Erfahrung, ein größeres Wissen und geeignete
Fahrbedingungen.

Die Fahrbedingungen sind von Ort zu Ort unterschiedlich. Jedes Gelände unter-
liegt den Witterungsverhältnissen, die sich manchmal und je nach Jahreszeit ra-
dikal ändern können.

Das Fahren auf Sand ist anders als das Fahren auf Schnee oder durch Wälder
oder Sumpfland. Jedes Gelände stellt möglicherweise größere Anforderungen
an das Bewusstsein und die Geschicklichkeit des Fahrers. Beweisen Sie ein gu-
tes Urteilsvermögen. Gehen Sie immer mit größter Vorsicht vor. Gehen Sie keine
unnötigen Risiken ein, durch die Sie möglicherweise stecken bleiben oder ver-
letzt werden.

Gehen Sie niemals davon aus, dass das Fahrzeug überall sicher fährt. Plötzliche
Veränderungen im Gelände durch Löcher, Vertiefungen, Erdhügel, weicheren
oder härteren “Untergrund” oder andere Unwägbarkeiten können zum Umkippen
des Fahrzeugs oder zu Instabilität führen. Um dies zu vermeiden, verringern Sie
das Tempo und beobachten Sie immer das Gelände vor Ihnen. Wenn das Fahr-
zeug beginnt, umzukippen, ist es in der Regel das Beste, sofort abzusteigen,
und zwar von der Fallrichtung WEG!

Wir empfehlen Ihnen, eine jährliche Sicherheitsinspektion Ihres Fahrzeugs vor-
nehmen zu lassen. Für weitere Auskünfte wenden Sie sich bitte an einen Ca-
n-Am Off-Road-Vertragshändler. Es wird empfohlen, die Vorbereitungsarbeiten
für die kommende Saison von einem autorisierten Can-Am Off-Road-Vertrags-
händler durchführen zu lassen. Jeder Besuch bei Ihrem Can-Am Off-Road-Vert-
ragshändler stellt für Ihren Händler eine gute Möglichkeit dar, zu überprüfen, ob
Ihr Fahrzeug in eine Sicherheitskampagne aufgenommen wurde. Ferner raten
wir Ihnen dringend, zeitnah Ihren Can-Am Off-Road-Vertragshändler aufzusu-
chen, wenn Sie von sicherheitsbezogenen Kampagnen erfahren.

Wenden Sie sich an einen Can-Am Off-Road-Vertragshändler, um mehr über
möglicherweise benötigtes Zubehör zu erfahren.
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FFaahhrreerrbbeekklleeiidduunngg
Die aktuellen Witterungsverhältnisse sollten Ihnen die Wahl der richtigen Klei-
dung erleichtern. Stellen Sie sich in Bezug auf die Kleidung auf das kälteste Wet-
ter ein, das zu erwarten ist. Das Tragen von Thermounterwäsche sorgt für gute
Isolierung. Es ist wichtig, dass der Fahrer immer geeignete Schutzbekleidung
und -ausrüstung trägt. Dazu gehören ein zugelassener Helm, Augenschutz, Stie-
fel, Handschuhe, ein Oberteil mit langen Ärmeln und eine lange Hose. Diese Art
von Schutzkleidung schützt Sie gegen kleinere Gefährdungen, auf die Sie wäh-
rend der Fahrt treffen können. Der Fahrer darf niemals lose flatternde Kleidung,
wie etwa einen Schal, tragen, die sich im Fahrzeug oder an Zweigen oder Bü-
schen verfangen könnte. In Abhängigkeit von den Gegebenheiten vor Ort kann
eine Brille mit Beschlagschutz oder eine Sonnenbrille erforderlich sein. Mit Hilfe
unterschiedlich gefärbter Linsen, die für Schutzbrillen oder Sonnenbrillen erhält-
lich sind, können Sie Veränderungen im Gelände leichter unterscheiden. Eine
Sonnenbrille darf nur tagsüber getragen werden.

Fahrer mit geeigneter Ausrüstung

Zugelassener 
Helm

Brustkorb
schutz

Handschuhe

Stiefel

Lange 
Ärmel

Lange, robuste 
Hosen

Starrer 
Kinnschutz

Augenschutz

DDaass MMiittnneehhmmeenn eeiinneess MMiittffaahhrreerrss aauuff ddiieesseemm FFaahhrrzzeeuugg iisstt
vveerrbbootteenn
Dieses Fahrzeug ist ausschließlich für einen Fahrer gedacht. Trotz der langen
Sitzbank wurde dieses Fahrzeug nicht für den Transport von Mitfahrern entwi-
ckelt und ist auch nicht dafür gedacht. Montieren Sie NIE einen Beifahrersitz und
verwenden Sie NIE die Ladefläche, um Personen mitzunehmen. Der Transport
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von Personen kann die Stabilität und Ihre Kontrolle über das Fahrzeug
beeinträchtigen.

FFaahhrrtteenn zzuurr FFrreeiizzeeiittggeessttaallttuunngg
Respektieren Sie die Rechte und Einschränkungen durch Dritte. Halten Sie sich
immer aus Gebieten fern, die für eine andere Nutzung des Geländes gedacht
sind. Dazu gehören Wege für Motorschlitten, Reitwege, Skilanglaufloipen, Rou-
ten für Mountainbiker usw. Gehen Sie niemals davon aus, dass sich keine ande-
ren Benutzer auf Ihrer Route befinden. Fahren Sie immer ganz rechts und nicht
im Zickzack von einer Seite des Weges zur anderen. Seien Sie immer darauf
vorbereitet, zu stoppen oder zur Seite auszuweichen, wenn ein anderer Benutzer
des Wegs vor Ihnen erscheint.

Treten Sie in einen örtlichen ATV-Club ein. Dort erhalten Sie eine Karte und ent-
sprechende Ratschläge oder Informationen darüber, wo Sie fahren können.
Wenn es in Ihrer Nähe keinen Club gibt, helfen Sie doch dabei, einen Club zu
gründen. Das Fahren in einer Gruppe und die verschiedenen Aktivitäten in Clubs
machen viel Spaß und sind immer eine gute soziale Erfahrung.

Halten Sie immer einen Sicherheitsabstand zu anderen Fahrern ein. Bestimmen
Sie unter Berücksichtigung der Geschwindigkeit, der Geländebedingungen, des
Wetters, des mechanischen Zustands Ihres Fahrzeugs und des Urteilsvermö-
gens der anderen Fahrer um Sie herum den richtigen Sicherheitsabstand. Eben-
so wie andere motorisierte Fahrzeuge kann auch dieses Fahrzeug nicht sofort
zum Stillstand kommen. Achten Sie beim Bremsen auf einen größeren Abstand.
Die Fahrzeugführung, die Stabilität und die Bremswege verändern sich mögli-
cherweise, wenn Sie mit ZWEISITZER-Modellen einen Beifahrer mitnehmen.
Verringern Sie Ihre Geschwindigkeit entsprechend, wenn Sie einen Beifahrer
mitnehmen.

Teilen Sie vor Fahrtbeginn einer anderen Person mit, wo Sie fahren wollen und
wann Sie wahrscheinlich zurückkehren.

Je nach Länge Ihrer Fahrt sollten Sie zusätzliches Werkzeug, Trinkwasser, et-
was zu essen und Ausrüstungen für den Notfall mitnehmen. Klären Sie vor Fahrt-
antritt, wo Sie zusätzlichen Kraftstoff und Öl erhalten können. Seien Sie auf alle
möglichen Bedingungen vorbereitet, auf die Sie treffen könnten.

Erste-Hilfe-Satz Verstellbarer Schraubenschlüssel

Mobiltelefonnummer Messer

Klebeband Taschenlampe

Ein Seil Getönte Schutzbrille

Ersatz-Glühbirnen Karte der Strecke

Mitgelieferter Werkzeugsatz Eine Kleinigkeit zu essen
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UUmmwweelltt
Einer der Vorteile dieses Fahrzeugs besteht darin, dass Sie damit die viel ge-
nutzten und belebten Wege verlassen und sich weit weg von den meisten Sied-
lungen aufhalten können. Sie müssen der Natur jedoch immer den nötigen
Respekt entgegen bringen und auf die Rechte anderer achten, sich an der Natur
zu erfreuen. Fahren Sie nicht in Gebieten, die aus Sicht des Umweltschutzes
empfindlich sind. Fahren Sie keinesfalls über Forstbestände oder Büsche und
Sträucher. Fällen Sie keinesfalls Bäume oder demontieren Sie Zäune. Lassen
Sie keinesfalls Ihre Räder durchdrehen und zerstören Sie nicht den Erdboden.
“Bewegen Sie sich rücksichtsvoll”.

Dieses Geländefahrzeug kann Waldbrände verursachen, wenn sich Schmutz in
der Nähe des Auspuffs oder anderer heißer Motorkomponenten ansammelt, sich
entzündet und dann in trockenes Gras fällt. Vermeiden Sie, in Nassbereichen zu
fahren, durch Tundramoor oder hohes Gras, wo sich Schmutz aufbauen kann.
Sollten Sie in solchen Bereichen fahren, inspizieren und entfernen Sie sämtli-
chen Schmutz von Ihren Motor und anderen heißen Komponenten. Einzelheiten
siehe Fahrzeugpflege.
Das Jagen von Wild ist in vielen Gebieten illegal. Wild kann auch durch Erschöp-
fung sterben, wenn es mit einem motorisierten Fahrzeug gejagt wurde. Wenn
Sie auf Tiere treffen, halten Sie an, verhalten sich ruhig und seien Sie vorsichtig.
Damit werden Sie um eine schöne Erinnerung in Ihrem Leben bereichert.

Halten Sie sich an die Regel: “Alles, was du mitbringst, nimm auch wieder mit
nach Hause!” Werfen Sie keinen Müll weg. Entzünden Sie Lagerfeuer nur, wenn
Sie eine Genehmigung dazu haben – und auch dann nur in weiter Entfernung
von trockenen Gebieten. Durch die Gefährdungen, die Sie dadurch auf Ihrem
Weg verursachen, könnten Sie oder andere heute oder an einem der folgenden
Tage verletzt werden.

Respektieren Sie Felder und landwirtschaftlich genutzte Gebiete. Holen Sie im-
mer die Erlaubnis des Eigentümers ein, bevor Sie über Privatbesitz fahren. Res-
pektieren Sie die Ernte auf den Feldern, Tiere in der Landwirtschaft und die
Grenzen fremden Eigentums.

Verschmutzen Sie keine Bäche, Seen oder Flüsse und nehmen Sie keine Verän-
derungen am Motor oder am Abgassystem des Fahrzeugs vor und demontieren
Sie keine Komponenten des Systems, da sich sonst die Emissionen des Fahr-
zeugs verändern.

EEiinnsscchhrräännkkuunnggeenn dduurrcchh ddaass DDeessiiggnn
Obwohl das Fahrzeug für seine Klasse außergewöhnlich robust ist, ist es per De-
finition immer noch ein Leichtfahrzeug und seine Verwendung muss auf den vor-
gesehenen Zweck beschränkt bleiben.

Durch das Hinzufügen von Gewicht zu einem beliebigen Teil des Fahrzeugs wird
sein Schwerpunkt und damit Stabilität sowie seine Leistung verändert.

FFaahhrreenn iimm GGeelläännddee
Das Fahren abseits von Straßen und Wegen ist gefährlich. Jedes Gelände, das
nicht ausdrücklich für das Befahren mit Fahrzeugen vorbereitet wurde, stellt
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grundsätzlich eine Gefahr dar, da hier die Bodensubstanz, die Beschaffenheit
des Bodens und die genaue Steilheit unvorhersagbar sind. Das Gelände selbst
stellt eine kontinuierliche, potenzielle Gefährdung dar, die jeder, der sich hier be-
wegt, bewusst akzeptieren muss.

Ein Fahrer, der ein Fahrzeug abseits von Straßen und Wegen fährt, muss immer
den sichersten Weg mit äußerster Vorsicht auswählen und das vor ihm liegende
Gelände genauestens im Auge behalten. Das Fahrzeug darf keinesfalls von je-
mandem gefahren werden, der mit den für das Fahrzeug geltenden Fahranwei-
sungen nicht vollständig vertraut ist. Ferner darf das Fahrzeug keinesfalls in
steilem oder trügerischem Gelände gefahren werden.

FFaahhrrtteecchhnniikkeenn
Die Informationen in dieser Anleitung sind begrenzt. Erweitern Sie Ihre Kenntnis
und verbessern Sie Ihr Können durch das Absolvieren eines Trainingskurses.

Sorgfalt, Vorsicht, Erfahrung und Können beim Fahren sind die besten Vorsichts-
maßnahmen gegen die Gefährdungen, die das Fahren mit diesem Fahrzeug mit
sich bringt.

Respektieren und befolgen Sie alle Hinweisschilder auf gekennzeichneten Rou-
ten. Diese sollen Ihnen und anderen helfen.

Beim Fahren auf Hügeln oder Abhängen sind zwei Punkte sehr wichtig: Seien
Sie auf rutschige Oberflächen bzw. Veränderungen und Hindernisse im Gelände
vorbereitet und achten Sie auf die richtige Körperhaltung.

Wann immer der geringste Zweifel daran besteht, dass das Fahrzeug sicher um
ein Hindernis oder durch ein bestimmtes Gelände gelenkt werden kann, wählen
Sie eine alternative Strecke aus.

Beim Fahren im Gelände sind Leistung und Traktion entscheidend, nicht Ge-
schwindigkeit. Fahren Sie niemals schneller, als Sichtweite und Ihre eigene Fä-
higkeit, eine sichere Route zu bestimmen, es gestatten.

Überwachen Sie das vor Ihnen liegende Gelände ständig auf plötzliche Verände-
rungen in Böschungen oder auf Hindernisse, wie etwa Felsen oder Baumstümp-
fe, durch die das Fahrzeug seine Stabilität verlieren und umkippen oder sich
überschlagen könnte.

Nehmen Sie das Fahrzeug nie in Betrieb, wenn die Bedienelemente nicht normal
funktionieren.

Wenn das Fahrzeug angehalten oder geparkt wird, bringen Sie den Schalthebel
stets in die Stellung PARK und betätigen Sie die Feststellbremse. Dies ist beim
Parken an einem Abhang besonders wichtig. An sehr steilen Abhängen oder
beim Transport von Lasten mit dem Fahrzeug müssen die Räder immer zusätz-
lich mit Steinen oder Ziegeln blockiert werden.

Fahren Sie immer mit der richtigen Fahrtechnik, um ein Überschlagen des Fahr-
zeugs auf Hügeln, in unwegsamen Geländen und in Kurven zu vermeiden.
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KKöörrppeerrhhaallttuunngg
Um jederzeit die volle Kontrolle über das Fahrzeug zu behalten, wird dringend
empfohlen, mit den Händen den Lenker innerhalb der direkten Reichweite aller
Bedienelemente zu umfassen. Das Gleiche gilt sinngemäß für Ihre Füße auf den
Fußrasten. Um das Verletzungsrisiko für Beine und Füße so gering wie möglich
zu halten, lassen Sie Ihre Füße immer auf den Fußrasten. Richten Sie Ihre Ze-
hen nicht nach außen. Strecken Sie Ihren Fuß nicht zur Unterstützung einer Dre-
hung oder Wende aus, da er durch ein neben Ihnen liegendes Hindernis
getroffen oder eingeklemmt werden oder in Kontakt mit den Rädern kommen
kann.

Dieses Fahrzeug ist mit einer angemessenen Federung ausgestattet. Wenn der
Zustand des Geländes allerdings so schlecht ist (z. B. “Wellblechpisten”), dass
die Federung extrem belastet wird, können Sie Unwohlsein verspüren und müs-
sen im Extremfall mit schädlichen Einwirkungen auf Ihren Rücken rechnen. Häu-
fig ist es erforderlich, dass Sie sich aufrichten oder in gehockter Stellung fahren.
Fahren Sie langsam und fangen Sie eventuelle Stöße teilweise mit Ihren ange-
winkelten Beinen auf.

SSttrraaßßeenn üübbeerrqquueerreenn
Wenn Sie eine Straße überqueren müssen, muss der vorn fahrende Fahrer von
seinem Fahrzeug absteigen, die Fahrbahn beobachten und dann die übrigen
Fahrer hinüber winken. Die letzte Person der Gruppe, die die Fahrbahn über-
quert hat, muss dann dem zuvor vorn fahrenden Fahrer bei der Überquerung be-
hilflich sein. Fahren Sie nicht auf Gehsteigen. Diese sind nur für Fußgänger
gedacht.

KKuurrvveenn ffaahhrreenn
Üben Sie zunächst das Kurvenfahren mit niedriger Geschwindigkeit, bevor Sie
versuchen, bei höheren Geschwindigkeiten Kurven zu fahren.

Halten Sie beide Hände am Lenker und die Füße auf den Fußrasten.

Halten Sie eine gleichbleibende Geschwindigkeit und/oder beschleunigen Sie in
der Kurve ein wenig.

So verringern Sie das Risiko eines Überschlags:
– Beim Abbiegen besonders vorsichtig sein.

– Drehen Sie den Lenker nur so weit und so schnell, wie es die Geschwin-
digkeit und die Umgebung zulassen. Passen Sie Ihre Lenkbefehle ent-
sprechend an.
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– Verlangsamen Sie das Fahrzeug vor dem Einfahren in eine Kurve. Ver-
meiden Sie das Bremsen in Kurven.

– Beim Abbiegen plötzliches oder starkes Beschleunigen vermeiden, auch
aus dem Stand oder bei geringer Geschwindigkeit.

– Keinesfalls folgende Fahrmanöver ausführen: Kreiseln des Fahrzeugs mit
durchdrehenden Reifen, Schleudern, Rutschen, Schlingern, Springen oder
sonstige Fahrtricks. Wenn das Fahrzeug droht, zu schleudern oder zu rut-
schen, lenken Sie gegen. Treten Sie keinesfalls mit voller Wucht auf das
Bremspedal und blockieren Sie nicht die Räder.

– Meiden Sie befestigte Flächen. Dieses Fahrzeug ist nicht für den Einsatz auf
befestigten Flächen ausgelegt. Bei Fahrt auf befestigtem Flächen steigt das
Risiko eines möglichen Überschlages. Wenn Sie auf befestigten Flächen fah-
ren müssen, bewegen Sie das Lenkrad bei Kurvenfahrt Stück für Stück, fah-
ren Sie langsam und vermeiden Sie abruptes Beschleunigen und Bremsen.

Vermeiden Sie plötzliche Lenk-, Gas- und Bremsbefehle während der
Kurvenfahrt.

WWAARRNNUUNNGG
FFaahhrreenn SSiiee kkeeiinnee KKuurrvveenn mmiitt üübbeerrmmääßßiigg hhoohheerr GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt..

Wenn Sie zu schleudern oder zu rutschen beginnen, kann ein Gegenlenken in
die jeweilige Schleuderrichtung hilfreich sein, um die Kontrolle über das Fahr-
zeug wieder zu erlangen. Ziehen Sie niemals die Bremsen an und blockieren die
Räder.

WWAARRNNUUNNGG
DDiiee RReeiiffeenn ddiieesseess FFaahhrrzzeeuuggss ssiinndd nniicchhtt ffüürr ddeenn EEiinnssaattzz aauuff aasspphhaallttiieerrtteenn
ooddeerr ggeeppffllaasstteerrtteenn SSttrraaßßeenn ggeeeeiiggnneett.. DDiieesseess FFaahhrrzzeeuugg vveerrffüüggtt nniicchhtt üübbeerr
eeiinn HHiinntteerraacchhss--DDiiffffeerreennzziiaall ((ddiiee HHiinntteerrrrääddeerr ddrreehheenn ssiicchh iimmmmeerr mmiitt ddeerr
gglleeiicchheenn GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt)).. AAuuss ddiieesseenn GGrrüünnddeenn kkaannnn ddeerr BBooddeennbbeellaagg
ddiiee HHaannddhhaabbuunngg uunndd KKoonnttrroollllee üübbeerr ddaass FFaahhrrzzeeuugg ssttaarrkk bbeeeeiinnfflluusssseenn..

BBrreemmsseenn
Halten Sie beim Bremsen beide Hände am Lenker und die Füße auf den
Fußrasten.

Üben Sie das Bremsen, um sich mit dem Ansprechverhalten der Bremse vertraut
zu machen.
– Führen Sie dies zuerst bei niedriger Geschwindigkeit aus und erhöhen Sie

schließlich die Geschwindigkeit.
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– Üben Sie das Bremsen auf gerader Strecke bei unterschiedlichen Geschwin-
digkeiten und mit unterschiedlichem Bremsdruck.

– Üben Sie Notbremsungen. Optimale Bremswirkung wird auf gerader Strecke
bei hohem Druck auf das Bremspedal, ohne dabei die Räder zu blockieren,
erreicht.

Denken Sie daran, dass der Bremsweg von der Geschwindigkeit des Fahrzeugs,
der Belastung des Fahrzeugs und dem Bodenbelag abhängt. Außerdem spielen
der Zustand der Reifen und der Bremsen eine große Rolle.

NNOOTTIIZZ::
Beim Bremsen während der Vorwärtsfahrt wird das Gewicht des Fahrzeugs auf
die vorderen Räder verlagert. Um eine größere Bremswirkung zu erzielen, über-
trägt das Bremssystem daher eine höhere Bremskraft auf die Vorderräder. Dies
hat bei abruptem Bremsen Auswirkungen auf die Handhabung und Steuerung
des Fahrzeugs. Berücksichtigen Sie dies beim Bremsen.

RRüücckkwwäärrttss ffaahhrreenn
Beim Fahren im Rückwärtsgang prüfen Sie immer, dass sich hinter dem Fahr-
zeug keine Personen oder Hindernisse befinden. Fahren Sie langsam und ver-
meiden Sie scharfe Kurven.

Wir raten Ihnen, beim Zurückstoßen auf dem ATV zu sitzen. Vermeiden Sie, auf-
zustehen. Beim Aufstehen könnte der Gashebel ungewollt betätigt werden und
das Fahrzeug dadurch unerwartet beschleunigen.

WWAARRNNUUNNGG
EEiinnee uunneerrwwaarrtteettee BBeesscchhlleeuunniigguunngg wwäähhrreenndd ddeerr RRüücckkwwäärrttssffaahhrrtt ddeess AATTVV
kkaannnn eeiinneenn KKoonnttrroollllvveerrlluusstt nnaacchh ssiicchh zziieehheenn..

HHiinnddeerrnniissssee
Hindernisse auf der Route müssen vorsichtig überquert werden. Dazu gehören
lockere Felsen, umgestürzte Bäume, rutschige Oberflächen, Zäune, Pfosten so-
wie Dämme und Vertiefungen. Wann immer möglich müssen Sie sie umgehen.
Bedenken Sie, dass bestimmte Hindernisse zu groß und gefährlich sind, um
überquert zu werden. Sie müssen sie also umgehen. Kleinere Felsen oder um-
gestürzte Bäume können sicher überquert werden, wenn Sie diese in einem Win-
kel von 90° anfahren. Stellen Sie sich auf die Fußstützen, während Ihre Knie
angewinkelt sind. Passen Sie Ihre Geschwindigkeit an, ohne den Antrieb zu ver-
lieren, und geben Sie nicht plötzlich Gas. Halten Sie den Lenker fest. Verlagern
Sie Ihr Gewicht nach hinten und fahren Sie weiter. Versuchen Sie nicht, die Vor-
derräder des Fahrzeugs vom Boden abzuheben. Seien Sie sich darüber im Kla-
ren, dass das Hindernis rutschig sein oder sich beim Überqueren bewegen kann.

BBeerrggaauuff FFaahhrreenn
Aufgrund seiner Konstruktion hat dieses Fahrzeug eine so ausgezeichnete
Steigfähigkeit, dass das Fahrzeug erst seine Traktion verliert, bevor es umkippt.
Häufig liegen beispielsweise Geländesituationen vor, in der die Spitze eines
Bergs so erodiert ist, dass sich diese Spitze sehr steil erhebt. Das Fahrzeug kann
solche Bedingungen meistern. Wenn sich dabei der vordere Teil des Fahrzeugs
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jedoch so stark aufrichtet, dass der Schwerpunkt nach hinten wandert, kann das
Fahrzeug nach hinten umkippen.

Zu derselben Situation kann es kommen, wenn das Vorderteil des Fahrzeugs
durch ein verstecktes Hindernis mehr ansteigt als gewünscht. Wählen Sie in ei-
ner solchen Situation eine andere Strecke aus. Achten Sie dabei jedoch auf die
Gefahren beim seitlichen Überqueren eines Abhangs.

Es ist ferner vorteilhaft, die Geländebedingungen auf der anderen Seite des Hü-
gels oder der Böschung bereits zu kennen. Nur allzu häufig sind dort steile Ab-
hänge oder Böschungen zu finden, die ein Überqueren oder einen Abstieg
unmöglich machen.

Bevor Sie versuchen, einen Berg zu erklimmen, achten Sie bitte auf Folgendes.
Nur erfahrene Fahrer sollten versuchen, einen Berg zu erklimmen. Starten Sie
auf flachen Hängen. Fahren Sie immer geradeaus bergauf und halten Sie Ihr
Körpergewicht nach vorn den Hang hinauf. Behalten Sie Ihre Füße auf den Fuß-
stützen, schalten Sie Ihr ATV in einen niedrigeren Gang und beschleunigen Sie
vor dem Steigen. Versuchen Sie, eine konstante Geschwindigkeit zu halten und
geben Sie nicht zuviel Gas, um Beschleunigung zu vermeiden. Steile Hang- oder
Geländevariationen sowie das Überfahren eines Hindernisses auf einem Reifen
könnten großen Einfluss auf die Stabilität haben, da durch das Anheben der
Fahrzeugfront das Risiko des Umkippens erhöht wird. Einige Hügel sind zu steil,
um sicher anzuhalten oder sich nach einem erfolglosen Erklimmungsversuch
auszuruhen. Versuchen Sie, steile Steigungen zu vermeiden. Wenn Sie nicht
vorsichtig genug sind, können Sie beim Bergauffahren umkippen. Wenn der Ab-
hang zu steil ist, so dass Sie nicht weiterfahren können oder das Fahrzeug be-
ginnt, rückwärts zu rollen, bremsen Sie das Fahrzeug. Achten Sie jedoch darauf,
nicht zu rutschen, und ziehen Sie die Feststellbremse an. Steigen Sie auf der lin-
ken Seite ab, und wenden Sie in einer “K”-Wende (gehen Sie neben dem Fahr-
zeug auf der Seite, die zur Hügelspitze zeigt und halten Sie eine Hand am
Bremshebel; fahren Sie das Fahrzeug langsam rückwärts den Hügel etwas hi-
nauf, um zu wenden, und fahren Sie dann den Hügel hinab). Steigen Sie immer
auf der dem Hang zugewandten Seite ab oder gehen Sie auf dieser Seite und
halten Sie dabei entsprechenden Abstand vom Fahrzeug und den sich drehen-
den Rädern. Versuchen Sie nicht, das Fahrzeug festzuhalten, wenn es umzukip-
pen beginnt. Halten Sie Abstand. Fahren Sie nicht mit hoher Geschwindigkeit
über die Spitze eines Hügels. Auf der anderen Seite könnten sich Hindernisse
und steile Böschungen befinden.

BBeerrggaabb FFaahhrreenn
Grundsätzlich kann dieses Fahrzeug steile Abhänge sicher hinauffahren, die je-
doch zu steil sind, um einen sicheren Abstieg zu ermöglichen. Daher ist es we-
sentlich, sicherzustellen, dass eine sichere Route für den späteren Abstieg
vorhanden ist, bevor Sie einen Abhang hinauffahren.
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Wenn Sie die Geschwindigkeit verringern, während Sie einen rutschigen Abhang
hinunterfahren, könnte das Fahrzeug zu “schlittern” beginnen. Halten Sie eine
stetige Geschwindigkeit und/oder beschleunigen Sie etwas, um die Kontrolle
wieder zu gewinnen.

Verlagern Sie Ihr Gewicht nach hinten. Bremsen Sie vorsichtig, um ein Schleu-
dern zu vermeiden. Fahren Sie nicht ausschließlich mit der Motorbremse oder im
Leerlauf den Hang hinab. Versuchen Sie, steile Steigungen zu vermeiden. Wenn
Sie nicht vorsichtig genug sind, können Sie beim Bergabfahren umkippen.

SSeeiittlliicchheess FFaahhrreenn aamm AAbbhhaanngg
Dies ist eine der ggeeffäähhrrlliicchhsstteenn Fahrsituationen, da sich dabei das Gleichge-
wicht des Fahrzeugs drastisch verlagern kann. Wann immer möglich sollte dies
vermeiden werden. Wenn es trotzdem erforderlich wird, ist es wichtig, dass Sie
IMMER Ihr Gewicht auf die der Steigung zugewandten Seite verlagern und im-
mer darauf vorbereitet sind, auf dieser Seite abzusteigen, sobald das Fahrzeug
umzukippen droht. VVeerrssuucchheenn SSiiee nniicchhtt,, aannzzuuhhaalltteenn ooddeerr ddaass FFaahhrrzzeeuugg ggee--
ggeenn BBeesscchhääddiigguunnggeenn zzuu sscchhüüttzzeenn..

Umgehen Sie alle Hindernisse oder Vertiefungen, durch die das Fahrzeug auf ei-
ner Seite stärker als auf der anderen angehoben wird. Dies kann einen Über-
schlag verursachen.
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WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.

SStteeiillee BBöösscchhuunnggeenn
Dieses Fahrzeug “schleift auf” und stoppt gewöhnlich, wenn entweder die vorde-
ren oder hinteren Räder über eine Böschung fahren. Wenn diese Böschung steil
oder tief ist, senkt sich das Fahrzeug vorne ab und überschlägt sich.

WWAARRNNUUNNGG
VVeerrmmeeiiddeenn SSiiee eess,, üübbeerr BBöösscchhuunnggeenn zzuu ffaahhrreenn.. WWeennddeenn SSiiee ddaass FFaahhrr--
zzeeuugg uunndd wwäähhlleenn SSiiee eeiinnee aannddeerree RRoouuttee aauuss..

GGeewwäässsseerr dduurrcchhffaahhrreenn
Wasser kann eine Gefährdung darstellen. Wenn es zu tief ist, kann das Fahr-
zeug aufschwimmen und umkippen. Überprüfen Sie die Wassertiefe und die
Strömung, bevor Sie versuchen, ein Gewässer zu überqueren. Das Wasser darf
nicht über die Fußstützen steigen. Achten Sie auf rutschige Oberflächen wie Fel-
sen, Gras, Baumstämme usw. im Wasser und an den Ufern. Das Fahrzeug kann
hier seinen Antrieb verlieren. Versuchen Sie nicht, mit hoher Geschwindigkeit ins
Wasser zu fahren. Das Fahrzeug wird durch das Wasser gebremst und Sie
könnten vom Fahrzeug abgeworfen werden.

Nasse Bremsen beeinträchtigen die Bremsleistung Ihres Fahrzeugs. Sorgen Sie
durch mehrfaches Betätigen dafür, dass Ihre Bremsen wieder trocken werden,
nachdem das Fahrzeug das Wasser, Schlamm oder Schnee verlassen hat. Ach-
ten Sie beim Bremsen auf einen größeren Abstand.

In der Nähe von Wasser können Sie auch auf Matsch oder Sumpfland treffen.
Seien Sie immer auf plötzliche “Löcher” oder Tiefenänderungen vorbereitet. Ach-
ten Sie auch immer auf Gefährdungen durch halb verdeckte Felsen, Baumstäm-
me o.ä.
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FFaahhrreenn aauuff EEiiss
Wenn Sie auf Ihrer Route gefrorene Gewässer überqueren müssen, vergewis-
sern Sie sich, dass das Eis dick und stark genug ist, um Sie, das Fahrzeug sowie
dessen Ladung zu tragen. Achten Sie dabei vor allem auf noch offene Wasserlö-
cher. Diese sind immer ein Hinweis darauf, dass die Eisdicke unterschiedlich ist.

Eis beeinträchtigt ferner die Kontrolle über das Fahrzeug. Fahren Sie langsam
und geben Sie nicht plötzlich Gas. Dadurch drehen nur die Räder durch und das
Fahrzeug könnte umkippen. Vermeiden Sie schnelles und plötzliches Bremsen.
Dies könnte ebenfalls zu einem unkontrollierten Rutschen und Umkippen des
Fahrzeugs führen. Schlamm muss immer umgangen werden, da dadurch die Be-
dienung des Fahrzeugs beeinträchtigt und die Bedienelemente blockiert werden
könnten.

FFaahhrreenn aauuff sscchhnneeeebbeeddeecckktteenn OObbeerrffllääcchheenn
Wenn Sie das Fahrzeug vor der Fahrt kontrollieren, achten Sie besonders auf
Stellen am Fahrzeug, an denen Ansammlungen von Schnee und/oder Eis die
Sichtbarkeit der Rückleuchte und der Reflektoren behindern, Lüftungsöffnungen
verstopfen, Kühler und Ventilator blockieren oder die Bewegung von Steuerhe-
beln, Schaltern oder des Bremspedals beeinträchtigen können. Bevor Sie Ihr
ATV starten, prüfen Sie Lenkung, Gaspedal, Bremshebel und Pedale auf stö-
rungsfreien Betrieb.

Wenn ein ATV auf einem schneebedeckten Pfad gefahren wird, wird die Reifen-
haftung normalerweise verringert, wodurch das Fahrzeug auf Befehle des Fah-
rers anders reagiert. Auf Oberflächen mit geringer Haftung reagiert die Lenkung
nicht so schnell und präzise, die Bremswege sind länger und die Beschleunigung
wird träge. Fahren Sie langsam und geben Sie nicht plötzlich Gas. Dadurch dre-
hen nur die Räder durch und das Fahrzeug könnte übersteuern und wegrut-
schen. Vermeiden Sie starkes Bremsen. Das kann dazu führen, dass das
Fahrzeug geradeaus rutscht. Noch einmal: Der beste Rat besteht darin, die Ge-
schwindigkeit vor einem Manöver sicher zu verringern, sodass Sie Zeit und Platz
haben, wieder völlige Kontrolle über das Fahrzeug zu gewinnen, bevor es außer
Kontrolle gerät.

Wenn Sie Ihr ATV über eine mit losem Schnee bedeckte Oberfläche steuern,
wird Schneestaub in der Sogturbulenz des sich bewegenden Fahrzeugs ange-
saugt und transportiert, sodass er in Kontakt mit einigen frei liegenden Kompo-
nenten einschließlich rotierender Teile wie Bremsscheiben kommt und sich auf
diesen ansammelt oder schmilzt. Wasser, Schnee oder Eis können sich auf die
Ansprechzeit des Bremssystems Ihres ATVs auswirken. Betätigen Sie die Brem-
sen möglichst oft, auch wenn dies zum Verringern der Fahrzeuggeschwindigkeit
nicht erforderlich ist, um Eis- oder Schneeansammlungen zu verhindern und
Bremsbeläge und -scheiben zu trocknen. Wenn Sie dies in relativ ungefährlichen
Fahrsituationen tun, können Sie gleichzeitig die Haftung prüfen und feststellen,
wie das Fahrzeug auf Ihre Befehle reagiert. Halten Sie Bremspedal, Fußrasten,
Bodenbleche, Brems- und Gashebel immer frei von Schnee und Eis. Halten Sie
Sitz, Handgriffe, Scheinwerfer, Rückleuchten und Reflektoren stets von Schnee
frei.

Unter einer Schneedecke können sich Steine, Baumstümpfe und andere Objekte
verbergen, und wenn der Schnee nass ist, kann er die Fahrbarkeit völlig
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behindern, da sich das Fahrzeug im Schneematsch festfahren oder die Traktion
verlieren kann. Sehen Sie weit voraus und achten Sie immer auf Hinweise auf
das Vorhandensein solcher Hindernisse. Umfahren Sie zweifelhafte Stellen.
Fahren Sie nicht über zugefrorene Gewässer, bevor Sie sich davon überzeugt
haben, dass das Eis das Gewicht des ATVs, der Fahrer und der Last tragen
kann. Denken Sie daran, dass eine gewisse Eisdicke ausreichen kann, ein
Schneemobil zu tragen, aber nicht ein ATV mit gleichem Gewicht, da die Last-
tragfläche der vier Reifenkontaktflächen gegenüber den Ketten und Skiern eines
Schneemobils geringer ist.

Um Ihren Komfort zu maximieren und Erfrierungen zu verhindern, tragen Sie im-
mer Kleidung und ATV-Schutzausrüstung, die für die Wetterbedingungen geeig-
net ist, denen Sie während Ihrer Fahrt ausgesetzt sind.

Am Ende jeder Fahrt empfiehlt es sich, den Fahrzeugaufbau und alle bewegli-
chen Komponenten (Bremsen, Lenkungskomponenten, Antriebsstränge, Bedie-
nelemente, Kühlerlüfter usw.) von Schnee- oder Eisansammlungen zu reinigen.
Aus nassem Schnee wird bei abgeschaltetem Fahrzeug Eis, das während der
nächsten Kontrolle vor der Fahrt schwieriger zu entfernen ist.

Das Fahren im Schnee kann den Wirkungsgrad der Bremsen beeinträchtigen.
Senken Sie vorsichtig Ihre Geschwindigkeit und achten Sie auf einen größeren
Abstand für mögliches Bremsen. Schneeansammlungen können Eisbildung oder
Schneeablagerungen auf den Bremsbauteilen und der Bremssteuerung verursa-
chen. Betätigen Sie die Bremsen möglichst oft, um Eis- oder Schneeablagerun-
gen zu vermeiden.

FFaahhrreenn aauuff SSaanndd
Das Fahren über Sanddünen oder auf Schnee ist eine einzigartige Erfahrung. Es
müssen hierbei jedoch einige grundsätzliche Vorsichtsmaßnahmen beachtet
werden. In nassem, tiefem oder feinem Sand/Schnee kann der Antrieb verloren
gehen. Dadurch kann das Fahrzeug rutschen, zurückfallen oder festsitzen. Su-
chen Sie in diesem Fall einen festeren Untergrund. Der beste Rat ist auch in die-
sem Fall wiederum, langsam zu fahren und auf die Bedingungen im Gelände zu
achten.

Beim Fahren in Sanddünen ist es ratsam, das Fahrzeug mit einer antennenähnli-
chen Sicherheitsfahne auszustatten. Damit werden Sie von anderen über die
nächste Sanddüne hinweg leichter gesehen. Fahren Sie vorsichtig weiter, wenn
Sie eine andere Sicherheitsfahne vor sich sehen. Da diese antennenähnliche Si-
cherheitsfahne hängen bleiben und auf Sie zurückschnellen kann, verwenden
Sie sie keinesfalls in Gebieten mit herunterhängenden Zweigen oder
Hindernissen.

FFaahhrreenn aauuff lloocckkeerreenn SStteeiinneenn
Das Fahren auf einem Untergrund mit lockeren Steinen oder Kies ist ähnlich wie
das Fahren auf Eis. Die Steuerung des Fahrzeugs wird auf diesen Flächen be-
einträchtigt, was zu Rutschen oder Umkippen, insbesondere bei hohen Ge-
schwindigkeiten, führen kann. Darüber hinaus kann sich die Länge des
Bremswegs verändern. Denken Sie daran, dass durch “plötzliches Gasgeben”
oder Rutschen lockere Steine nach hinten in Richtung eines anderen Fahrers ge-
schleudert werden können. Tun Sie dies niemals absichtlich.
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WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.
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WWIICCHHTTIIGGEE HHIINNWWEEIISSSSCCHHIILLDDEERR AAMM FFAAHHRRZZEEUUGG
((KKAANNAADDAA//UUSSAA))
SSiicchheerrhheeiittssaannhhäännggeesscchhiilldd
Dieses Fahrzeug wird mit Anhänge- und Hinweisschildern mit wichtigen Sicher-
heitsinformationen ausgeliefert.

Jede Person, die dieses Fahrzeug fährt, muss diese Informationen vor Fahrtan-
tritt lesen und verstehen.

WARNUNG

BENUTZEN SIE STETS 
EINEN 

ZUGELASSENEN 
SCHUTZHELM UND 
SCHUTZKLEIDUNG

DIESES FAHRZEUG 
DARF NICHT AUF 
ÖFFENTLICHEN 

STRASSEN 
GEFAHREN WERDEN

NEHMEN SIE 
NIEMALS PERSONEN 

MIT

FAHREN SIE NIEMALS 
UNTER EINFLUSS 

VON ALKOHOL ODER 
ANDEREN DIE 

FAHRTÜCHTIGKEIT 
BEEINTRÄCHTIGENDE 

SUBSTANZEN

Fahren Sie NIEMALS:
• ohne, dass Sie eine entsprechende Schulung oder Unterweisung 

erhalten haben.
• Bei zu hohen Geschwindigkeiten, die nicht Ihren Fähigkeiten oder den 

Bedingungen entsprechen.
• auf öffentlichen Straßen- es kann zu einem Zusammenstoß mit einem 

anderen Fahrzeug kommen.
• mit einem Beifahrer - Beifahrer beeinträchtigen Gleichgewicht und 

Lenkung und erhöhen das Risiko, die Kontrolle zu verlieren.

Sie sollten grundsätzlich IMMER:
• wenden Sie angemessene Fahrtechniken an, um das Überschlagen 

des Fahrzeuges bei Abhängen und unwegsamen Gelände und beim 
Abbiegen zu verhindern.

• Vermeiden Sie gepflasterten Untergrund - die Pflasterung kann das 
Fahrverhalten und die Kontrolle gravierend beeinträchtigen.

ERMITTELN UND LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG.
BEFOLGEN SIE ALLE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE.

Unsachgemäße ATV-Nutzung kann zu 
SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER SOGAR ZUM TOD führen.DIESES ATV IST FÜR DEN 

FREIZEITGEBRAUCH DURCH ERWACHSENE 
ODER DURCH JUGENDLICHE UNTER 

AUFSICHT VON ERWACHSENEN GEDACHT

NUR FAHRER - KEINE PASSAGIERE

KEIN BETREIBER UNTER 14 JAHRE

TRAININGSKURSE ZUM ERLERNEN DER 
FAHRKENNTNISSE FÜR DEN ATV SIND 

VERFÜGBAR. KONTAKTIEREN SIE IHREN 
HÄNDLER FÜR WEITERE INFORMATIONEN.

ÜBERPRÜFEN SIE MIT IHREM HÄNDLER DIE 
NATIONALEN ODER LOKALEN GESETZE 

HINSICHTLICH DES ATV-BETRIEBS.

DIESER ANHÄNGER DARF VOR DEM VERKAUF NICHT 
ENTFERNT WERDEN. 704902022_DE

T
ÜBERGANGSMODELL
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SSiicchheerrhheeiittsshhiinnwweeiisssscchhiillddeerr
aauuff ddeemm FFaahhrrzzeeuugg
Lesen und verstehen Sie alle Sicher-
heitshinweisschilder auf Ihrem
Fahrzeug.

Diese Schilder wurden zur Sicherheit
des Fahrers und von Zuschauern am
Fahrzeug angebracht.

Die Sicherheitshinweisschilder an Ih-
rem Fahrzeug sollten als unveränder-
liche Fahrzeugbestandteile betrachtet
werden. Wenn sie fehlen oder be-
schädigt sind, können sie kostenlos
ersetzt werden. Wenden Sie sich an
einen Can-Am
Off-Road-Vertragshändler.

Im Falle von Abweichungen zwischen
den Angaben in dieser Anleitung und
den Angaben auf dem Fahrzeug ha-
ben die Angaben auf den Schildern
am Fahrzeug Vorrang gegenüber den
Schildern in dieser Anleitung.

HHIINNWWEEIISSSSCCHHIILLDDEERR AAMM LLIINNKKEENN VVOORRDDEE--
RREENN KKOOTTFFLLÜÜGGEELL

HHIINNWWEEIISSSSCCHHIILLDDEERR AAMM LLIINNKKEENN HHIINNTT--
EERREENN KKOOTTFFLLÜÜGGEELL

HHIINNWWEEIISSSSCCHHIILLDDEERR AAMM RREECCHHTTEENN VVOORR--
DDEERREENN KKOOTTFFLLÜÜGGEELL

HHIINNWWEEIISSSSCCHHIILLDD AAMM HHIINNTTEERREENN
SSTTOOßßFFÄÄNNGGEERR

WICHTIGE HINWEISSCHILDER AM FAHRZEUG (KANADA/USA)
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ZZUUGGRRIIFFFFSSEELLEEMMEENNTT AAMM VVOORRDDEERREENN
KKOOTTFFLLÜÜGGEELL

1. Allgemeines Warnschild
2. Empfohlenes Alterwarnschild
3. Beifahrer Warnschilder
4. Piktogramm für Reifendruck und

Höchstlast
5. Etikett: Schaltverfahren
6. Etikett: Keine Lasten ziehen
7. Etikett: Heißes Kühlmittel
8. Etikett: Nur zum Fahren im

Gelände

WICHTIGE HINWEISSCHILDER AM FAHRZEUG (KANADA/USA)
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AAllllggeemmeeiinneess WWaarrnnsscchhiilldd

8184_DEPatent : www.brp.com/en/about-brp/patents.html

WARNUNG
Unsachgemäße ATV-Nutzung kann zu SCHWEREN
VERLETZUNGEN ODER SOGAR ZUM TOD führen.

TRAGEN SIE STETS 
EINEN 

ZUGELASSENEN 
HELM UND 

SCHUTZKLEIDUNG.

DIESES FAHRZEUG 
DARF NICHT AUF 
ÖFFENTLICHEN 

STRASSEN 
GEFAHREN WERDEN.

NEHMEN SIE 
NIEMALS 

PERSONEN MIT.

FAHREN SIE NIEMALS 
UNTER EINFLUSS 

VON ALKOHOL ODER 
ANDEREN DIE 

FAHRTÜCHTIGKEIT 
BEEINTRÄCHTIGEND

EN SUBSTANZEN.fahren sie NIE:
• ohne, dass Sie eine entsprechende Schulung oder Unterweisung 

erhalten haben.
• mit Geschwindigkeiten, die nicht Ihren Erfahrungen oder den 

Bedingungen entsprechen.
• auf öffentlichen Straßen- es kann zu einem Zusammenstoß mit einem 

anderen Fahrzeug kommen.
• mit einem Beifahrer - Beifahrer beeinträchtigen Gleichgewicht und 

Lenkung und erhöhen das Risiko, die Kontrolle zu verlieren.

PRINZIPIELL:
• wenden Sie angemessene Fahrtechniken an, um das Überschlagen 

des Fahrzeuges bei Abhängen und unwegsamen Gelände und beim 
Abbiegen zu verhindern.

• Vermeiden Sie gepflasterten Untergrund - die Pflasterung kann das 
Fahrverhalten und die Kontrolle gravierend beeinträchtigen.

Lesen und verstehen Sie vor dem Betrieb alle 
Sicherheitsschilder sowie die 
Bedienungsanleitung und sehen Sie sich das 
Sicherheitsvideo an (verwenden Sie hierzu den 
QR-Code oder besuchen Sie die Can-am Website).

PPiikkttooggrraammmm:: AAlltteerrsseemmppffeehhlluunngg

WARNUNG

UNTER 

14
Die Bedienung dieses ATVs durch Kinder unter 
14 Jahren birgt ein erhöhtes Risiko 
SCHWERWIEGENDER ODER TÖDLICHER 
VERLETZUNGEN.

Kinder unter 16 Jahren müssen von 
Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Erlauben Sie Kindern unter 14 Jahren NIEMALS 
den Gebrauch dieses ATVs. 704902023_DE

BBeeiiffaahhrreerr WWaarrnnsscchhiillddeerr

704900005_DE
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PPiikkttooggrraammmm ffüürr RReeiiffeennddrruucckk uunndd
HHööcchhssttllaasstt

704901879_DE

KALTEM REIFENREIFENDRUCK
VORN

HINTEN

MAX.: 34 kPa (5.0 psi)
MIN.: 26 kPa (3.8 psi)

MAX.: 34 kPa (5.0 psi)
MIN.: 26 kPa (3.8 psi)

WARNUNG
Falscher Reifenluftdruck oder Überlastung kann zum Verlust der 
Kontrolle über das Fahrzeug und zu SCHWEREN VERLETZUNGEN 
oder gar zum TOD führen.

Sorgen Sie IMMER für den richtigen Reifendruck, wie angegeben.
Der Reifendruck darf KEINESFALLS unter dem Mindestwert liegen. 
Dadurch könnte sich der Reifen von der Felge lösen.
Überschreiten Sie KEINESFALLS die Tragfähigkeit des Fahrzeugs 
von 150 kg (330 lb), einschließlich des Gewichts des Fahrers, der 
Zuladung, des Zubehörs und des Stützgewichts.

BELADUNG und ZIEHEN EINES ANHÄNGERS
• Lasten bzw. Anhänger können die Stabilität und die Handhabung 

beeinträchtigen.
• Wenn Sie mit Beladung fahren oder einen Anhänger ziehen:

- Verringern Sie die Geschwindigkeit.
- Sehen Sie einen längeren Bremsweg vor.
- Vermeiden Sie Hügel und unebenes Gelände.

BIS ZU 
150 kg 
(330 lb)

EEttiikkeetttt:: SScchhaallttvveerrffaahhrreenn

704901192_DE

• ATV MUSS angehalten werden, bevor der Schalthebel betätigt 
werden kann.

• Beim Umschalten aus dem Leerlauf (N) immer die Fußbremse 
betätigen.

HINWEIS
EEttiikkeetttt:: KKeeiinnee LLaasstteenn zziieehheenn

704902005_DE

Eine zu ziehende Last NIEMALS
hier oder am Gepäckträger
befestigen. 
Das kann zum Umkippen des
Fahrzeugs fürhen.
Zum Ziehen einer Last
IMMER die Anhänger-
kupplung verwenden.

WARNUNG

WICHTIGE HINWEISSCHILDER AM FAHRZEUG (KANADA/USA)
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EEttiikkeetttt:: HHeeiißßeess KKüühhllmmiitttteell

EEttiikkeetttt:: NNuurr zzuumm FFaahhrreenn iimm
GGeelläännddee

70
49
05
15
2_
D
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WARNUNG

WARNING

Dieses fahrzeug ist ein 
geländefahrzeug und ist nicht 
für einsatz auf öffentlichen 
strassen vorgesehen

This vehicle is an off road 
vehicle not intended for 
use on public roads

KKoonnffoorrmmiittäättss--AAnnhhäännggeesscchhiilldd
WWaarrnnuunngg ggeemmääßß CCaalliiffoorrnniiaa
PPrrooppoossiittiioonn 6655

704906872_DE

WARNUNG: Durch Betrieb, Service und 
Wartung eines Geländefahrzeugs können Sie 
Chemikalien wie Motorabgasen, Kohlenmonoxid, 
Phthalaten und Blei ausgesetzt werden, die der 
Staat Kalifornien als Krebserreger, Verursacher 
von Geburtsfehlern oder anderen reproduktiven 
Schäden eingestuft hat.

Um das Risiko zu mindern, vermeiden Sie 
Abgase einzuatmen, lassen Sie den Motor nur bei 
Bedarf im Leerlauf laufen, warten Sie Ihr 
Fahrzeug nur in gut belüfteten Räumlichkeiten, 
und tragen Sie während der Fahrzeugwartung 
Handschuhe oder waschen Sie Ihre Hände 
häufig.

Weitere Informationen finden Sie unter 
www.p65warnings.ca.gov/
products/passenger-vehicle

EEPPAA--ZZeerrttiiffiizziieerruunngg

704909553_DE

FAHRZEUG-MODELLNAME:

BESCHREIBUNG DESMOTORS:

NER (NORMALISIERTE EMISSIONSRATE) =
AUF EINER SKALA VON 0 BIS 10, WOBEI 0 AM SAUBERSTEN IST.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
*VOR DEM VERKAUF NICHT ENTFERNEN.

EPA-ZERTIFIZIERT

KKoonnffoorrmmiittäättsshhiinnwweeiisssscchhiillddeerr
Diese Aufkleber verweisen auf die Konformität des Fahrzeugs.

EEiinnhhaallttuunngg vvoonn AANNSSII//SSVVIIAA--RRiicchhttlliinniieenn

Bombardier Recreational Products Inc. bestätigt, 
dass dieses ATV der Norm ANSI / SVIA-1-2023 
entspricht und einem genehmigten ATV-Aktionsplan 
unterliegt, der von BRP vorgelegt und bei der 
US-amerikanischen Verbraucherschutzkommission 
für Produktsicherheit eingereicht wurde.

10
56
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IInnffoorrmmaattiioonneenn üübbeerr ddiiee EEmmiissssiioonnssrreeggeelluunngg
WICHTIGE HINWEISSCHILDER AM FAHRZEUG (KANADA/USA)
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SScchhiilldd mmiitt tteecchhnniisscchheenn
IInnffoorrmmaattiioonneenn
HHiinnwweeiisssscchhiilldd ffüürr
AAnnttrriieebbsskkeetttteenneeiinnsstteelllluunngg

1. Ort des Hinweisschilds für
Antriebsketteneinstellung

WICHTIGE HINWEISSCHILDER AM FAHRZEUG (KANADA/USA)
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WWIICCHHTTIIGGEE HHIINNWWEEIISSSSCCHHIILLDDEERR AAUUFF DDEEMM
FFAAHHRRZZEEUUGG ((AAUUßßEERRHHAALLBB KKAANNAADDAASS//UUSSAA))
SSiicchheerrhheeiittssaannhhäännggeesscchhiilldd
Dieses Fahrzeug wird mit Anhänge- und Hinweisschildern mit wichtigen Sicher-
heitsinformationen ausgeliefert.

Jede Person, die dieses Fahrzeug fährt, muss diese Informationen vor Fahrtan-
tritt lesen und verstehen.

WWAARRNNUUNNGG
–– SSuucchheenn uunndd lleesseenn SSiiee ddiiee BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg..
–– UUnnssaacchhggeemmääßßee AATTVV--NNuuttzzuunngg kkaannnn zzuu SSCCHHWWEERREENN VVEERRLLEETTZZUUNN--

GGEENN OODDEERR SSOOGGAARR ZZUUMM TTOODD ffüühhrreenn.. BBeeffoollggeenn SSiiee aalllleenn AAnnwweeii--
ssuunnggeenn uunndd WWaarrnnuunnggeenn..

–– TTrraaggeenn SSiiee iimmmmeerr eeiinneenn GGeehhöörrsscchhuuttzz..
–– TTrraaggeenn SSiiee sstteettss eeiinneenn zzuuggeellaasssseenneenn HHeellmm uunndd SScchhuuttzzkklleeiidduunngg..
–– DDiieesseess FFaahhrrzzeeuugg ddaarrff nniicchhtt aauuff ööffffeennttlliicchheenn SSttrraaßßeenn ggeeffaahhrreenn

wweerrddeenn..
–– NNeehhmmeenn SSiiee nniieemmaallss PPeerrssoonneenn mmiitt..
–– FFaahhrreenn SSiiee nniieemmaallss uunntteerr EEiinnfflluussss vvoonn DDrrooggeenn ooddeerr AAllkkoohhooll..

704903930_DE

G
MODELL ZUM

ALLGEMEINEN GEBRAUCH

DIESER ATV IST FÜR DIE NUTZUNG 
IN DER FREIZEIT ODER ZUM 
DIENSTLICHEN GEBRAUCH

NUR BETREIBER - KEINE PASSAGIERE

KEIN BETREIBER UNTER 16 JAHRE

TRAININGSKURSE ZUM ERLERNEN DER 
FAHRKENNTNISSE FÜR DEN ATV SIND 

VERFÜGBAR. KONTAKTIEREN SIE IHREN HÄNDLER 
FÜR WEITERE INFORMATIONEN.

BEI IHREM HÄNDLER ERHALTEN SIE 
INFORMATIONEN ZU DEN VOR ORT FÜR DIE 

VERWENDUNG VON ATV GELTENDEN GESETZEN 
UND VORSCHRIFTEN.

DIESER ANHÄNGER DARF VOR DEM VERKAUF NICHT 
ENTFERNT WERDEN.
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SSiicchheerrhheeiittsshhiinnwweeiisssscchhiillddeerr
aauuff ddeemm FFaahhrrzzeeuugg
Lesen und verstehen Sie alle Sicher-
heitshinweisschilder auf Ihrem
Fahrzeug.

Diese Schilder wurden zur Sicherheit
des Fahrers und von Zuschauern am
Fahrzeug angebracht.

Die Sicherheitshinweisschilder an Ih-
rem Fahrzeug sollten als unveränder-
liche Fahrzeugbestandteile betrachtet
werden. Wenn sie fehlen oder be-
schädigt sind, können sie kostenlos
ersetzt werden. Wenden Sie sich an
einen Can-Am
Off-Road-Vertragshändler.

Im Falle von Abweichungen zwischen
den Angaben in dieser Anleitung und
den Angaben auf dem Fahrzeug ha-
ben die Angaben auf den Schildern
am Fahrzeug Vorrang gegenüber den
Schildern in dieser Anleitung.

HHIINNWWEEIISSSSCCHHIILLDDEERR AAMM LLIINNKKEENN VVOORRDDEE--
RREENN KKOOTTFFLLÜÜGGEELL

HHIINNWWEEIISSSSCCHHIILLDDEERR AAMM LLIINNKKEENN HHIINNTT--
EERREENN KKOOTTFFLLÜÜGGEELL

HHIINNWWEEIISSSSCCHHIILLDDEERR AAMM RREECCHHTTEENN VVOORR--
DDEERREENN KKOOTTFFLLÜÜGGEELL

HHIINNWWEEIISSSSCCHHIILLDD AAMM HHIINNTTEERREENN
SSTTOOßßFFÄÄNNGGEERR

WICHTIGE HINWEISSCHILDER AUF DEM FAHRZEUG (AUßERHALB KANADAS/USA)
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ZZUUGGRRIIFFFFSSEELLEEMMEENNTT AAMM VVOORRDDEERREENN
KKOOTTFFLLÜÜGGEELL

1. Allgemeines Warnpiktogramm
2. Piktogramm Empfohlenes Alter
3. Warnpiktogramm für Passagiere
4. Piktogramm für Reifendruck und

Höchstlast
5. Etikett: Schaltverfahren
6. Piktogramm: Keine Lasten ziehen
7. Etikett: Heißes Kühlmittel
8. Piktogramm: Mögliche

Brandgefahr

AAllllggeemmeeiinneess WWaarrnnppiikkttooggrraammmm

WWAARRNNUUNNGG
UUnnssaacchhggeemmääßßee AATTVV--NNuuttzzuunngg
kkaannnn zzuu SSCCHHWWEERREENN VVEERRLLEETT--
ZZUUNNGGEENN OODDEERR SSOOGGAARR ZZUUMM
TTOODD ffüühhrreenn.. BBeeffoollggeenn SSiiee aalllleenn
AAnnwweeiissuunnggeenn uunndd WWaarrnnuunnggeenn..
–– SSuucchheenn uunndd lleesseenn SSiiee ddiiee

BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg..
–– TTrraaggeenn SSiiee iimmmmeerr eeiinneenn

GGeehhöörrsscchhuuttzz..
–– TTrraaggeenn SSiiee sstteettss eeiinneenn zzuuggee--

llaasssseenneenn HHeellmm uunndd
SScchhuuttzzkklleeiidduunngg..

–– DDiieesseess FFaahhrrzzeeuugg ddaarrff nniicchhtt
aauuff ööffffeennttlliicchheenn SSttrraaßßeenn ggee--
ffaahhrreenn wweerrddeenn..

–– NNeehhmmeenn SSiiee nniieemmaallss eeiinnee
PPeerrssoonn mmiitt..

–– FFaahhrreenn SSiiee nniieemmaallss uunntteerr
EEiinnfflluussss vvoonn DDrrooggeenn ooddeerr
AAllkkoohhooll..

8185_DE

https://
can-am.brp.com
/off-road/safety

Sicherheitsvideo

Patent : www.brp.com/en/about-brp/patents.html

WICHTIGE HINWEISSCHILDER AUF DEM FAHRZEUG (AUßERHALB KANADAS/USA)
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PPiikkttooggrraammmm:: AAlltteerrsseemmppffeehhlluunngg

WWAARRNNUUNNGG
DDiiee BBeeddiieennuunngg ddiieesseess AATTVVss
dduurrcchh PPeerrssoonneenn uunntteerr 1166 JJaahh--
rreenn bbiirrggtt eeiinn eerrhhööhhtteess RRiissiikkoo
SSCCHHWWEERRWWIIEEGGEENNDDEERR OODDEERR
TTÖÖDDLLIICCHHEERR VVEERRLLEETTZZUUNN--
GGEENN.. BBeeddiieenneenn SSiiee ddiieesseess AATTVV
NNIIEEMMAALLSS,, wweennnn SSiiee uunntteerr 1166
JJaahhrree ssiinndd..

704903729

WWaarrnnppiikkttooggrraammmm ffüürr PPaassssaaggiieerree

WWAARRNNUUNNGG
–– SSuucchheenn uunndd lleesseenn SSiiee ddiiee

BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg..
–– NNeehhmmeenn SSiiee NNIIEEMMAALLSS eeiinnee

PPeerrssoonn mmiitt..

704903684

PPiikkttooggrraammmm ffüürr RReeiiffeennddrruucckk uunndd
HHööcchhssttllaasstt

WWAARRNNUUNNGG
–– SSuucchheenn uunndd lleesseenn SSiiee ddiiee

BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg..
–– EEiinn ffaallsscchheerr RReeiiffeenn--FFüüllll--

ddrruucckk ooddeerr eeiinnee ÜÜbbeerrllaadduunngg
kköönnnneenn eeiinneenn VVeerrlluusstt ddeerr
KKoonnttrroollllee üübbeerr ddaass FFaahhrrzzeeuugg
nnaacchh ssiicchh zziieehheenn uunndd ddaa--
dduurrcchh zzuu SSCCHHWWEERREERR VVEERR--
LLEETTZZUUNNGG ooddeerr zzuumm TTOODD
ffüühhrreenn..

–– SSoorrggeenn SSiiee ddaaffüürr,, ddaassss IIMM--
MMEERR ddeerr rriicchhttiiggee RReeiiffeenn----
FFüüllllddrruucckk wwiiee aannggeeggeebbeenn
eeiinnggeehhaalltteenn wwiirrdd..

–– ÜÜbbeerrsscchhrreeiitteenn SSiiee NNIIEEMMAALLSS
ddiiee ZZuullaadduunngg vvoonn 115500 kkgg
((333300 llbb)),, eeiinnsscchhlliieeßßlliicchh ddeess
GGeewwiicchhttss ddeess FFaahhrreerrss,, ddeerr
LLaadduunngg,, ddeess ZZuubbeehhöörrss uunndd
ddeess SSttüüttzzggeewwiicchhttss ddeess
AAnnhhäännggeerrss..

70
49
03
81
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E=

< 150 kg MAX.

MAX: 34 kPa
MIN: 26 kPa

MAX: 34 kPa
MIN: 26 kPa

kPa

EEttiikkeetttt:: SScchhaallttvveerrffaahhrreenn

704901192_DE

• ATV MUSS angehalten werden, bevor der Schalthebel betätigt 
werden kann.

• Beim Umschalten aus dem Leerlauf (N) immer die Fußbremse 
betätigen.

HINWEIS

WICHTIGE HINWEISSCHILDER AUF DEM FAHRZEUG (AUßERHALB KANADAS/USA)
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PPiikkttooggrraammmm:: KKeeiinnee LLaasstteenn zziieehheenn

WWAARRNNUUNNGG
BBrriinnggeenn SSiiee NNIIEEMMAALLSS hhiieerr ooddeerr
aauuff ddeemm GGeeppääcckkttrrääggeerr GGeeggeenn--
ssttäännddee zzuumm ZZiieehheenn aann.. DDiieess
kkaannnn zzuumm UUmmkkiippppeenn ddeess FFaahhrr--
zzeeuuggss ffüühhrreenn.. ZZuumm ZZiieehheenn vvoonn
GGeeggeennssttäännddeenn vveerrwweennddeenn SSiiee
IIMMMMEERR ddiiee AAnnhhäännggeerrkkuupppplluunngg
ooddeerr ddeenn AAbbsscchhlleepppphhaakkeenn..

704903955

EEttiikkeetttt:: HHeeiißßeess KKüühhllmmiitttteell

WWAARRNNUUNNGG
NNiicchhtt ööffffnneenn,, wweennnn eerr hheeiißß iisstt..

MMöögglliicchhee BBrraannddggeeffaahhrr ––
WWaarrnnppiikkttooggrraammmm

WWAARRNNUUNNGG
EEnnttffeerrnneenn SSiiee zzuumm SScchhuuttzz vvoorr
VVeerrbbrreennnnuunnggeenn ddeenn DDeecckkeell ddeess
KKüühhllmmiitttteellbbeehhäälltteerrss nniicchhtt,, wweennnn
ddeerr MMoottoorr hheeiißß iisstt..

704905706

WICHTIGE HINWEISSCHILDER AUF DEM FAHRZEUG (AUßERHALB KANADAS/USA)
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KKoonnffoorrmmiittäättss--AAnnhhäännggeesscchhiilldd
EEPPAA--ZZeerrttiiffiizziieerruunngg
Sind immer dann zu beachten, wenn
das Modell einem nach EPA-Stan-
dards der USA zertifizierten Modell
gleichwertig ist.

704909553_DE

FAHRZEUG-MODELLNAME:

BESCHREIBUNG DESMOTORS:

NER (NORMALISIERTE EMISSIONSRATE) =
AUF EINER SKALA VON 0 BIS 10, WOBEI 0 AM SAUBERSTEN IST.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
*VOR DEM VERKAUF NICHT ENTFERNEN.

EPA-ZERTIFIZIERT

KKoonnffoorrmmiittäättsshhiinnwweeiisssscchhiillddeerr
Diese Aufkleber verweisen auf die Konformität des Fahrzeugs.

CCEE--KKoonnffoorrmmiittäättsskkeennnnzzeeiicchhnnuunngg

DIESES FAHRZEUG IST EIN GELÄNDEFAHRZEUG UND IST NICHT FÜR EINSATZ AUF ÖFFENTLICHEN 
STRASSEN VORGESEHEN.
THIS VEHICLE IS AN ALL TERRAIN VEHICLE AND IS NOT INTENDED FOR USE ON PUBLIC ROADS.

LEISTUNG
POWER

NASSGEWICHT
WET WEIGHT

kWkg

704907641_DE

IInnffoorrmmaattiioonneenn üübbeerr ddiiee EEmmiissssiioonnssrreeggeelluunngg

KKrraaffttssttooffff--EEtthhaannoollzzaahhll
Der Aufkleber befindet sich in der Nähe des Tankdeckels.

WICHTIGE HINWEISSCHILDER AUF DEM FAHRZEUG (AUßERHALB KANADAS/USA)
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SScchhiilldd mmiitt tteecchhnniisscchheenn
IInnffoorrmmaattiioonneenn
HHiinnwweeiisssscchhiilldd ffüürr
AAnnttrriieebbsskkeetttteenneeiinnsstteelllluunngg

1. Ort des Hinweisschilds für
Antriebsketteneinstellung

WICHTIGE HINWEISSCHILDER AUF DEM FAHRZEUG (AUßERHALB KANADAS/USA)
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Diese Seite wurde absichtlich
leer gelassen

SICHERHEITSINFORMATIONEN
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FFAAHHRRZZEEUUGGIINNFFOORRMMAATTIIOONNEENN
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BBEEDDIIEENNEELLEEMMEENNTTEE//IINNSSTTRRUUMMEENNTTEE//
AAUUSSSSTTAATTTTUUNNGG
Dieser Abschnitt enthält grundlegende
Informationen über die Funktionen der
verschiedenen Bedienelemente, der
Instrumente und der Ausrüstung an
Ihrem Fahrzeug. Die Abbildungen in
dieser Bedienungsanleitung dienen
als allgemeine Darstellungen, die von
Ihrem Modell abweichen können.

Weitere Einzelheiten zur Handhabung
von mehreren Bedienelementen
gleichzeitig finden Sie unter Bedie-
nungsanleitungen weiter hinten in die-
sem Abschnitt.
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1. Gashebel
2. Rechter Bremshebel
3. Linker Bremshebel
4. Feststellbremse
5. Schalthebel
6. Multifunktionsschalter
7. Anzeigeleuchten
8. Zündschalter
9. Kraftstoffhahn

10.Bremspedal
11.Werkzeugsatz
12.Sitzverriegelung
13.12-Volt-Steckdose

BEDIENELEMENTE/INSTRUMENTE/AUSSTATTUNG
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GGaasshheebbeell
Der Gashebel befindet sich auf der
rechten Seite des Lenkers.

Wenn er nach vorn gedrückt wird, er-
höht sich die Motordrehzahl und das
Fahrzeug nimmt seine Fahrt auf.

Wenn der Gashebel losgelassen wird,
sinkt die Drehzahl automatisch bis zur
Leerlaufdrehzahl und das Fahrzeug
verliert allmählich an Geschwindigkeit.

1. Gashebel
2. Gas geben
3. Gas wegnehmen

WWAARRNNUUNNGG
ÜÜbbeerrpprrüüffeenn SSiiee ddiiee FFuunnkkttiioonn ddeess
GGaasshheebbeellss,, bbeevvoorr SSiiee ddeenn MMoottoorr
ssttaarrtteenn.. SSuucchheenn SSiiee nnaacchh ddeerr UUrr--
ssaacchhee,, ffaallllss ddeerr GGaasshheebbeell sscchhwweerr--
ggäännggiigg iisstt.. BBeehheebbeenn SSiiee ddaass
PPrroobblleemm vvoorr ddeemm FFaahhrreenn mmiitt ddeemm
FFaahhrrzzeeuugg.. FFrraaggeenn SSiiee IIhhrreenn VVeerr--
ttrraaggsshhäännddlleerr,, ffaallllss SSiiee ddaass PPrroobb--
lleemm nniicchhtt sseellbbsstt llöösseenn kköönnnneenn..

GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiittssbbeeggrreennzzuunngg
MMooddeellllee ffüürr KKaannaaddaa//UUSSAA
Dieses Fahrzeug ist am Gashebelge-
häuse mit einer verstellbaren Ge-
schwindigkeitsbegrenzungsschraube
ausgestattet. Der Geschwindigkeits-
begrenzer verhindert das vollständige
Öffnen der Drosselklappe, selbst
wenn der Gashebel bis zum Anschlag
nach vorn gedrückt wird. Dadurch

werden die verfügbare Motorleistung
und die Fahrzeuggeschwindigkeit
begrenzt.

1. Gashebel
2. Gehäuse für Gashebel
3. Geschwindigkeitsbegrenzungsschraube

WWAARRNNUUNNGG
EErrwwaacchhsseennee ssoolllltteenn ffüürr eeiinnee ssii--
cchheerree BBeeddiieennuunngg ddeess FFaahhrrzzeeuuggss
dduurrcchh eeiinn KKiinndd iimmmmeerr ddiiee hhööcchhssttee
bbeeggrreennzzttee GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt ddeenn
FFäähhiiggkkeeiitteenn ddeess KKiinnddeess aannppaass--
sseenn.. EErrllaauubbeenn SSiiee eess ddeemm KKiinndd
nniieemmaallss,, ddiiee GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiittssbbee--
sscchhrräännkkuunngg eeiinnzzuusstteelllleenn..

Mit geeigneten Werkzeugen kann
man die Motordrehzahl erhöhen oder
senken, indem man die Stellung der
Einstellschraube des Geschwindig-
keitsbegrenzers verändert.

Durch Drehen der Schraube für die
Geschwindigkeitsbeschränkung kann
man die maximal verfügbare Motor-
kraft beschränken und die maximale
Geschwindigkeit des Fahrzeugs
senken.

BRP empfiehlt, die Geschwindigkeits-
begrenzungsschraube bei Anfängern
vollständig einzuschrauben.

Erwachsene können die Schraube
laufend lösen und damit die Höchst-
geschwindigkeit erhöhen, wenn der

BEDIENELEMENTE/INSTRUMENTE/AUSSTATTUNG
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Lernende mit der Bedienung des
Fahrzeugs vertrauter wird.

NNOOTTIIZZ::
Die Fahrzeuggeschwindigkeit ist ein-
stellbar zwischen 32 und 61 km/h (20
bis 38 MPH).

WWAARRNNUUNNGG
BBeeiimm HHiinnaabbffaahhrreenn eeiinneess HHüüggeellss
kkaannnn ddiiee FFaahhrrzzeeuuggggeesscchhwwiinnddiigg--
kkeeiitt dduurrcchh ddiiee aauuff ddaass FFaahhrrzzeeuugg
wwiirrkkeennddee SScchhwweerrkkrraafftt üübbeerr ddiiee
mmiitttteellss GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiittssbbeeggrreenn--
zzuunnggsssscchhrraauubbee eeiinnggeesstteellllttee MMaaxxii--
mmaallggeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt hhiinnaauuss
sstteeiiggeenn..

WWAARRNNUUNNGG
EEiinnee ffaallsscchhee EEiinnsstteelllluunngg ddeerr
SScchhrraauubbee ffüürr ddiiee GGeesscchhwwiinnddiigg--
kkeeiittssbbeesscchhrräännkkuunngg kköönnnnttee ddeenn
GGaasszzuugg bbeesscchhääddiiggeenn uunndd ddiiee BBee--
ddiieennuunngg ddeess GGaasshheebbeellss bbeeeeiinn--
ttrrääcchhttiiggeenn.. DDiiee MMiissssaacchhttuunngg ddeerr
EEiinnsstteelllluunnggsseemmppffeehhlluunnggeenn kkaannnn
zzuu eeiinneemm UUnnffaallll ffüühhrreenn..

1. Um die Schraube des Geschwin-
digkeitsbegrenzers einzustellen,
Kontermutter lösen.

2. Schraube des Geschwindigkeits-
begrenzer entsprechend drehen.

1. Kontermutter
2. Geschwindigkeitsbegrenzungsschraube

NNOOTTIIZZ::
Durch das Drehen der Schraube im
Uhrzeigersinn wird der verfügbare
Weg des Gashebels verkürzt, durch
das Drehen der Schraube gegen den
Uhrzeigersinn wird der verfügbare
Weg des Gashebels verlängert. Die
maximale Fahrzeuggeschwindigkeit
steht Ihnen zur Verfügung, wenn der
verfügbare Weg des Gashebels auf 9
mm (11/32 Zoll) eingestellt ist.

1. Geschwindigkeitsbegrenzungsschraube
2. Kontermutter

1. Einstellung maximal verfügbarer Weg des
Gashebels

RReecchhtteerr BBrreemmsshheebbeell
Der rechte Bremshebel befindet sich
auf der rechten Seite des Lenkers.
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Wenn Sie ihn anziehen, wird die vor-
dere Bremse betätigt. Wenn er losge-
lassen wird, muss er automatisch
wieder in die Ausgangsstellung zu-
rückkehren. Die Bremswirkung ist pro-
portional zur Kraft, die auf den Hebel
ausgeübt wird.

TTYYPPIISSCCHH
1. Bremshebel
2. Bremse anziehen

LLiinnkkeerr BBrreemmsshheebbeell
Der linke Bremshebel befindet sich
auf der linken Seite des Lenkers.

Wenn Sie ihn anziehen, wird die hinte-
re Bremse betätigt. Wenn er losgelas-
sen wird, muss er automatisch wieder
in die Ausgangsstellung zurückkeh-
ren. Die Bremswirkung ist proportional
zur Kraft, die auf den Hebel ausgeübt
wird.

TTYYPPIISSCCHH
1. Bremshebel
2. Bremse anziehen

BBrreemmssaarrrreettiieerruunngg
Die Bremsarretierung befindet sich
auf der rechten Seite des Lenkers.

Wenn die Bremse angezogen ist, wird
jede Bewegung des Fahrzeugs ver-
hindert. Dies ist nützlich, wenn die
Bremse arretiert werden soll, z. B.
beim Wenden in drei Zügen, während
des Transports des Fahrzeugs oder
wenn das Fahrzeug nicht betrieben
wird.

WWAARRNNUUNNGG
ZZiieehheenn SSiiee iimmmmeerr ddiiee FFeessttsstteellll--
bbrreemmssee aann,, wweennnn ddaass FFaahhrrzzeeuugg
nniicchhtt iinn BBeettrriieebb iisstt,, iinnddeemm SSiiee ddiiee
BBrreemmssaarrrreettiieerruunngg bbeettäättiiggeenn uunndd
ddeenn SScchhaalltthheebbeell iinn ddiiee SStteelllluunngg
VVOORRWWÄÄRRTTSS bbrriinnggeenn..

WWAARRNNUUNNGG
VVeerrggeewwiisssseerrnn SSiiee ssiicchh,, ddaassss ddiiee
BBrreemmssaarrrreettiieerruunngg vvoollllssttäännddiigg ggee--
llöösstt iisstt,, bbeevvoorr SSiiee ddaass FFaahhrrzzeeuugg iinn
BBeettrriieebb nneehhmmeenn.. DDaass FFaahhrreenn ddeess
FFaahhrrzzeeuuggss bbeeii ffoorrttllaauuffeenndd bbeettäättiigg--
tteenn BBrreemmsseenn kkaannnn zzuu SScchhääddeenn aamm
BBrreemmssssyysstteemm,, zzuu eeiinneemm VVeerrlluusstt
ddeerr BBrreemmsswwiirrkkuunngg uunndd//ooddeerr zzuu
FFeeuueerr ffüühhrreenn..
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BBeettäättiigguunngg ddeerr BBrreemmssaarrrreettiieerruunngg
Ziehen Sie den rechten Bremshebel
und betätigen Sie die Bremsarretie-
rung mit dem Finger. Der Bremshebel
bleibt gezogen und die hinteren Brem-
sen werden angelegt.

1. Rechter Bremshebel
2. Drücken, um die Bremsarretierung zu

betätigen

LLöösseenn ddeerr BBrreemmssaarrrreettiieerruunngg
Ziehen Sie den Bremshebel.

Die Bremsarretierung kehrt automa-
tisch wieder in ihre Ausgangsstellung
zurück.

Der Bremshebel sollte wieder in seine
Ruhestellung zurückkehren.

Lösen Sie die Bremsarretierung im-
mer vor der Fahrt.

SScchhaalltthheebbeell
Auf der rechten Seite des Fahrzeugs
befindet sich in der Nähe der Lenk-
säule ein Wählhebel mit 3 verfügba-
ren Stellungen.

HHIINNWWEEIISS
HHaalltteenn SSiiee ddaass FFaahhrrzzeeuugg iimmmmeerr
vvoollllssttäännddiigg aann uunndd bbeettäättiiggeenn SSiiee
ddiiee BBrreemmsseenn,, bbeevvoorr SSiiee ddeenn WWäähhll--
hheebbeell bbeewweeggeenn..

WWÄÄHHLLHHEEBBEELL--MMUUSSTTEERR
1. Vorwärts (F)
2. Neutral (N)
3. Rückwärts (R)

Zum Verändern der Wählhebelstel-
lung halten Sie das Fahrzeug vollstän-
dig an, betätigen Sie die Bremsen und
bewegen Sie dann den Hebel in die
gewünschte Stellung. Wenden Sie da-
bei keine übermäßige Kraft auf.

HHIINNWWEEIISS
JJeeddeerr SScchhaallttvveerrssuucchh bbeeii hhoohheerr
DDrreehhzzaahhll ((RRPPMM)) oohhnnee ggeezzooggeennee
BBrreemmssee ssttoopppptt ddeenn MMoottoorr..

RR:: RRüücckkwwäärrttssggaanngg
Diese Stellung erlaubt das
Rückwärtsfahren.

Dieses Fahrzeug ist mit einer Ge-
schwindigkeitsbegrenzung für das
Rückwärtsfahren ausgestattet. Weite-
re Informationen finden Sie im Kapitel
ÜBERSTRN-TASTE.
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WWAARRNNUUNNGG
BBeeiimm FFaahhrreenn iimm RRüücckkwwäärrttssggaanngg
pprrüüffeenn SSiiee iimmmmeerr,, oobb ddeerr WWeegg hhiinn--
tteerr IIhhnneenn ffrreeii iisstt uunndd ssiicchh ddoorrtt kkeeii--
nnee PPeerrssoonneenn ooddeerr HHiinnddeerrnniissssee
bbeeffiinnddeenn.. BBRRPP eemmppffiieehhlltt,, ddaassss SSiiee
ssiittzzeennbblleeiibbeenn.. VVeerrmmeeiiddeenn SSiiee,,
aauuffzzuusstteehheenn.. BBeeiimm AAuuffsstteehheenn
kköönnnnttee ddeerr GGaasshheebbeell uunnggeewwoolllltt
bbeettäättiiggtt wweerrddeenn uunndd ddaass FFaahhrrzzeeuugg
ddaadduurrcchh uunneerrwwaarrtteett bbeesscchhlleeuunnii--
ggeenn.. DDiieess kköönnnnttee ddeenn VVeerrlluusstt ddeerr
KKoonnttrroollllee üübbeerr ddaass FFaahhrrzzeeuugg nnaacchh
ssiicchh zziieehheenn..

NN:: NNeeuuttrraall
In dieser Position wird die Schaltung
entriegelt, so dass das Fahrzeug per
Hand bewegt oder abgeschleppt wer-
den kann.

FFaaxx:: VVoorrwwäärrttss
Dies ist der normale Bereich beim
Fahren. In dieser Position erreicht das
Fahrzeug die Höchstgeschwindigkeit.

MMuullttiiffuunnkkttiioonnsssscchhaalltteerr
Der Multifunktionsschalter befindet
sich auf der linken Seite des Lenkers.

Der Multifunktionsschalter umfasst die
folgenden Bedienelemente:

TTYYPPIISSCCHH ——
MMUULLTTIIFFUUNNKKTTIIOONNSSSSCCHHAALLTTEERR
1. Scheinwerferschalter
2. Motor-Notausschalter
3. Knopf für Motorstart
4. Override-Taste
5. Choke

SScchheeiinnwweerrffeerrsscchhaalltteerr
Dieser Schalter kann 3 Stellungen
einnehmen. Mit ihm werden die Rück-
leuchte und die Scheinwerfer gleich-
zeitig bedient. Dieser Schalter hat
keine Auswirkung auf das Bremslicht.

TTYYPPIISSCCHH —— SSCCHHEEIINNWWEERRFFEERRSSCCHHAALL--
TTEERR--FFUUNNKKTTIIOONNEENN
1. Scheinwerferschalter
2. Abblendlicht und Rücklicht
3. Fernlicht und Rücklicht
4. Stellung AUS

MMoottoorr--NNoottaauusssscchhaalltteerr
Dieser Schalter kann zum Ausschal-
ten des Motors und als Notfallschalter
verwendet werden.

NNOOTTIIZZ::
Der Motor kann zwar durch Drehen
des Zündschlüssels in die Stellung
OFF ausgeschaltet werden, wir emp-
fehlen jedoch, den Motor mit dem Mo-
tor-Nothalt-Schalter auszuschalten.

Zum Ausschalten des Motors lassen
Sie den Gashebel vollständig los und
schalten dann den Motor-Nothalt--
Schalter in die Stellung STOP.
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TTYYPPIISSCCHH -- MMOOTTOORR--NNOOTTHHAALLTT--SSCCHHAALLTTEERR
1. Stellung RUN
2. Stellung STOP

MMoottoorrssttaarrttkknnooppff
Zum Starten des Motors schalten Sie
den Motor-Nothalt-Schalter in die Stel-
lung RUN.

NNOOTTIIZZ::
Der Motor kann nicht angelassen wer-
den, wenn sich der Motor-Nothalt--
Schalter in der Stellung STOP
befindet.

Den Motorstartknopf drücken und hal-
ten. Sofort loslassen, sobald Motor
läuft.

TTYYPPIISSCCHH
1. Knopf für Motorstart
2. Motor-Nothalt-Schalter (Stellung RUN)

ÜÜbbeerrsstteeuueerruunngg--TTaassttee
Mit dieser Taste umgehen Sie beim
Rückwärtsfahren die Geschwindig-
keitsbegrenzung für den Rückwärts-
gang. Drücken und halten Sie die
Übersteuerung-Taste und drücken Sie

dann allmählich den Gashebel nach
vorn.

WWAARRNNUUNNGG
BBeettäättiiggeenn SSiiee nniieemmaallss ddiiee ÜÜbbeerr--
sstteeuueerruunngg--TTaassttee,, wweennnn SSiiee ddeenn
GGaasshheebbeell nnoocchh nniicchhtt lloossggeellaasssseenn
hhaabbeenn,, ddaa SSiiee ssoonnsstt mmöögglliicchheerr--
wweeiissee ddiiee KKoonnttrroollllee üübbeerr ddaass FFaahhrr--
zzeeuugg vveerrlliieerreenn..

TTYYPPIISSCCHH
1. Override-Taste

CChhookkee
Diese Vorrichtung ist ein verstellbarer
Hebel, der den Kaltstart des Motors
erleichtert.

Die Stellung OFF wird bei warmem
Motor genutzt.

CCHHOOKKEE GGEEÖÖFFFFNNEETT,, HHEEBBEELL IINN UUNNBBEETTÄÄ--
TTIIGGTTEERR SSTTEELLLLUUNNGG
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Der Choke wird bei kaltem Motor bis
zum Anschlag betätigt.

CCHHOOKKEE IINN VVOOLLLLSSTTÄÄNNDDIIGG GGEEÖÖFFFFNNEETTEERR
SSTTEELLLLUUNNGG

Die Stellungen zwischen „OFF“ und
„bis zum Anschlag betätigt“ werden je
nach Motortemperatur verwendet.

AAnnzzeeiiggeelleeuucchhtteenn
Die Anzeigeleuchten befinden sich in
der Mitte des Lenkers.

1. Rückwärtsleuchte (ROT)
2. Leerlaufleuchte (GRÜN)
3. Motortemperatur (ROT)

MMoottoorrtteemmppeerraattuurr ((RROOTT))

Die Anzeige leuchtet auf, wenn
der Zündschalter betätigt wird und
bleibt ungefähr 1 Sekunde
eingeschaltet.

Wenn diese Anzeigeleuchte während
des Motorbetriebs leuchtet, bedeutet
dass, das der Motor überhitzt ist.

Lesen Sie bei einer Überhitzung des
Motors das Kapitel Überhitzter Motor
unter Fehlerbehebung.

HHIINNWWEEIISS
WWeennnn ddiieessee LLeeuucchhttee nnaacchh ddeemm
SSttaarrtteenn ddeess MMoottoorrss nniicchhtt ssooffoorrtt eerr--
lliisscchhtt,, sscchhaalltteenn SSiiee ddeenn MMoottoorr
aauuss.. WWeennddeenn SSiiee ssiicchh aann eeiinneenn
CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd--VVeerrttrraaggsshhäänndd--
lleerr.. FFaahhrreenn SSiiee ddaass FFaahhrrzzeeuugg eerrsstt
wwiieeddeerr,, wweennnn ddeerr FFeehhlleerr bbeehhoobbeenn
iisstt..

RRüücckkwwäärrttsslleeuucchhttee ((RROOTT))

Wenn dieses Symbol leuchtet, ist
der Rückwärtsgang des Getriebes
eingelegt.

LLeeeerrllaauufflleeuucchhttee ((GGRRÜÜNN))

Wenn dieses Symbol leuchtet,
befindet sich das Getriebe im
Leerlauf.

ZZüünnddsscchhaalltteerr
Der Zündschalter befindet sich in der
Mitte des Lenkers.

Er wird mit einem Schlüssel bedient
und kann 2 Stellungen einnehmen:
OFF und ON (mit Leuchten).

TTYYPPIISSCCHH ——
ZZÜÜNNDDSSCCHHAALLTTEERR--SSTTEELLLLUUNNGGEENN
1. Zündschalter
2. AUS
3. ON mit Licht

BEDIENELEMENTE/INSTRUMENTE/AUSSTATTUNG



91

Stecken Sie den Schlüssel in den
Schalter und bringen Sie ihn in die
ON-Position. Um den Schlüssel abzu-
ziehen, bringen Sie den Schalter in
die Stellung AUS und ziehen Sie ihn
dann ab.

Denken Sie jedoch daran, dass die
Batterie entladen wird, wenn Sie die
Beleuchtung einschalten, ohne dass
der Motor läuft. Schalten Sie immer
die Zündung in die OFF-Position
(aus), nachdem der Motor ausge-
schaltet wurde.

NNOOTTIIZZ::
Der Motor kann zwar durch Drehen
des Zündschlüssels in die Stellung
OFF ausgeschaltet werden, wir emp-
fehlen jedoch, den Motor mit dem Mo-
tor-Nothalt-Schalter auszuschalten.

KKrraaffttssttooffffhhaahhnn
Das Kraftstoffventil befindet sich auf
der rechten Seite des Fahrzeugs in
der Nähe des Motors.

Es handelt sich dabei um ein Dreh-
ventil, welches 3 Stellungen einneh-
men kann: OFF, ON, RES (Reserve).
Drehen Sie das Ventil so, dass sein
Zeiger die gewünschte Stellung
einnimmt.

1. Bringen Sie den Zeiger in die gewünschte
Position

2. RES. (Reserve)
3. AUS
4. EIN

AAUUSS
Die Kraftstoffzufuhr zum Vergaser
wird unterbrochen.

HHIINNWWEEIISS
BBrriinnggeenn SSiiee ddeenn HHaahhnn iinn ddiiee PPoossii--
ttiioonn OOFFFF,, wweennnn ddaass FFaahhrrzzeeuugg
üübbeerr eeiinneenn lläännggeerreenn ZZeeiittrraauumm
nniicchhtt ggeeffaahhrreenn ooddeerr wweennnn eess
ttrraannssppoorrttiieerrtt wwiirrdd..

EEIINN
Der Kraftstoff kann in dieser Position
zum Vergaser strömen. Dies ist die
normale Position für den Betrieb des
Fahrzeugs.

RREESS ((RREESSEERRVVEE))
Wenn der normal verfügbare Kraftstoff
im Tank aufgebraucht ist (Stellung
ON), können Sie auf die Notkraftstoff-
versorgung umschalten, indem Sie
das Ventil auf RES stellen.

Der Reservetank enthält ungefähr 10
% der Tankkapazität. Stellen Sie das
Ventil nur dann auf RES, wenn der
normal verfügbare Kraftstoff aufge-
braucht ist.

Wenn Sie auf Reserve fahren, tanken
Sie so bald wie möglich. Stellen Sie
nach dem Tanken sicher, dass sich
der Hahn wieder in der Position ON
befindet.

HHIINNWWEEIISS
EEiinn nniicchhtt rriicchhttiigg ggeeööffffnneetteerr KKrraafftt--
ssttooffffhhaahhnn sscchhrräännkktt ddiiee KKrraaffttssttooffff--
zzuuffuuhhrr eeiinn.. AAcchhtteenn SSiiee ddaarraauuff,, ddeenn
KKrraaffttssttooffffhhaahhnn wwäähhrreenndd ddeerr FFaahhrrtt
vvoollllssttäännddiigg zzuu ööffffnneenn..

BBrreemmssppeeddaall
Das Bremspedal befindet sich auf der
rechten Seite des Fahrzeugs in der
Nähe des Motors.
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Wenn Sie ihn anziehen, wird die hinte-
re Bremse betätigt. Wenn es losgelas-
sen wird, muss es wieder in die
Ausgangsstellung zurückkehren. Die
Bremswirkung ist proportional zur
Kraft, die auf das Pedal ausgeübt
wird.

1. Bremspedal für hintere Bremse

WWeerrkkzzeeuuggssaattzz
Der Werkzeugsatz befindet sich im
Servicefach unter dem Sitz. Er um-
fasst Werkzeuge für grundlegende
Wartungsarbeiten.

SSEERRVVIICCEEFFAACCHH UUNNTTEERR DDEEMM SSIITTZZ
1. Werkzeugsatz

SSiittzzvveerrrriieeggeelluunngg
Befindet sich unter dem hinteren Kot-
flügel und ermöglicht die Entfernung
des Sitzes für den Zugriff auf das
Servicefach.

AAuussbbaauueenn ddeess SSiittzzeess
1. Sitz mit dem Hebel entriegeln.
2. Den hinteren Teil des Sitzes leicht

anheben und rückwärts ziehen um
zu entriegeln.

1. Sitzverriegelung

MMoonnttiieerreenn ddeess SSiittzzeess
1. Halterungsnase in den Haken am

Rahmen einführen.
2. Wenn der Sitz positioniert ist, drü-

cken Sie ihn fest nach unten in die
Verriegelung.
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1. Verriegelungslasche
2. Haken

3. Vergewissern Sie sich, dass der
Sitz richtig eingerastet ist, indem
Sie am hinteren Teil des Sitzes
ziehen.

WWAARRNNUUNNGG
SSeellbbsstt wweennnn wwäähhrreenndd ddeess EEiinn--
bbaauuss eeiinn ddeeuuttlliicchheess EEiinnrraassttggee--
rrääuusscchh zzuu hhöörreenn iisstt,, zziieehheenn SSiiee
ddeenn SSiittzz iimmmmeerr nnaacchh hhiinntteenn uunndd
oobbeenn,, uumm ssiicchh zzuu vveerrggeewwiisssseerrnn,,
ddaassss eerr rriicchhttiigg eeiinnggeerraasstteett iisstt..

1122--VV--SStteecckkddoossee

TTYYPPIISSCCHH
1. Lage der 12-V-DC-Steckdose

Sie können hier einen Handschein-
werfer oder andere tragbare Elektro-
geräte anschließen.

Entfernen Sie den Schutzdeckel vor
Gebrauch. Setzen Sie ihn nach dem
Gebrauch zum Schutz gegen Witte-
rungseinflüsse immer wieder auf.

Halten Sie die angegebenen Leis-
tungsdaten ein. Siehe Technische
Daten.
Ein weiterer Anschluss ist verfügbar,
um zusätzliches Zubehör anzuschlie-
ßen. Zwei Kabel sind im Kabelbaum
hinten am Fahrzeug versteckt. Infor-
mieren Sie sich dazu bei einem Ca-
n-Am Off-Road-Vertragshändler.

WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.
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KKRRAAFFTTSSTTOOFFFF
KKrraaffttssttooffffaannffoorrddeerruunnggeenn

HHIINNWWEEIISS
VVeerrwweennddeenn SSiiee iimmmmeerr ffrriisscchheess
BBeennzziinn.. BBeennzziinn ooxxiiddiieerrtt.. DDiiee FFoollggee
ssiinndd eeiinn VVeerrlluusstt aann OOkkttaann,, ffllüücchhttii--
ggee VVeerrbbiinndduunnggeenn uunndd ddaass EEnnttssttee--
hheenn vvoonn GGuummmmii-- uunndd
LLaacckkaabbllaaggeerruunnggeenn,, ddiiee ddaass KKrraafftt--
ssttooffffssyysstteemm bbeeeeiinnttrrääcchhttiiggeenn
kköönnnneenn..

Alkoholbrennstoffmischungen variie-
ren nach Land und Region. Ihr Fahr-
zeug wurde zum Betrieb mit den
vorgegebenen Kraftstoffen entwickelt.
Es ist aber auf Folgendes zu achten:
– Verwendung von Kraftstoff mit Al-

kohol über der von der Regierung
angegebenen Prozentzahlregulie-
rungen sind nicht empfohlen und
können zu folgenden Problemen
der Komponenten im Benzinsys-
tem führen:
– Start- und

Betriebsschwierigkeiten.
– Verschleiß von Gummi- oder

Plastikteilen.
– Korrosion der Metallteile.
– Beschädigung von internen

Motorteilen.
– Überprüfen Sie regelmäßig, ob

Benzin ausläuft oder andere Ano-
malien des Kraftstoffsystems vor-
handen sind, wenn Sie vermuten,
dass der Alkoholgehalt im Benzin
die aktuellen Regierungsregulie-
rungen übersteigt.

– Alkhohol-gemischte Brennstoffe
ziehen und halten Feuchtigkeit,
was zu einer Phasentrennung des
Benzins und zu Motorleistungs-
problemen oder Motorschaden
führen kann.

EEmmppffoohhlleenneerr KKrraaffttssttooffff
Verwenden Sie gewöhnliches blei-
freies Benzin mit einer AKI (R +M)/2
Oktanzahl von 87 oder einer RON-Ok-
tanzahl von 92.

Verwenden Sie bleifreies Benzin mit
MAXIMAL 10 % Ethanol.

HHIINNWWEEIISS
EExxppeerriimmeennttiieerreenn SSiiee nniiee mmiitt aannddee--
rreenn KKrraaffttssttooffffeenn.. DDeerr GGeebbrraauucchh
vvoonn uunnggeeeeiiggnneetteemm KKrraaffttssttooffff kkaannnn
SScchhääddeenn aann wwiicchhttiiggeenn TTeeiilleenn ddeess
KKrraaffttssttooffffssyysstteemmss uunndd ddeess MMoottoorrss
vveerruurrssaacchheenn..

MMooddeellllee ffüürr KKaannaaddaa//UUSSAA

HHIINNWWEEIISS
VVeerrwweennddeenn SSiiee kkeeiinneenn KKrraaffttssttooffff
vvoonn KKrraaffttssttooffffppuummppeenn,, ddiiee mmiitt
ddeemm CCooddee EE8855 eettiikkeettttiieerrtt ssiinndd..

Die Verwendung von E15-Kraftstoff ist
gemäß US-EPA-Verordnung
verboten.
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TTaannkkeenn
WWAARRNNUUNNGG

–– EErrllaauubbeenn SSiiee ddeenn KKiinnddeerrnn
nniicchhtt,, KKrraaffttssttooffff nnaacchhzzuuffüülllleenn..

–– SScchhaalltteenn SSiiee vvoorr ddeemm TTaannkkeenn
iimmmmeerr ddeenn MMoottoorr aauuss.. ÖÖffffnneenn
SSiiee ddeenn TTaannkkddeecckkeell llaannggssaamm..

–– WWeennnn SSiiee eeiinneenn DDrruucckkaauuss--
gglleeiicchh bbeeiimm ÖÖffffnneenn bbeemmeerrkkeenn
((eeiinn PPffeeiiffttoonn iisstt bbeeiimm LLöösseenn
ddeess TTaannkkddeecckkeellss zzuu hhöörreenn)),,
llaasssseenn SSiiee ddaass FFaahhrrzzeeuugg üübbeerr--
pprrüüffeenn uunndd//ooddeerr rreeppaarriieerreenn,,
bbeevvoorr SSiiee eess wwiieeddeerr iinn BBeettrriieebb
nneehhmmeenn..

–– KKrraaffttssttooffffddäämmppffee ssiinndd eennttzzüünndd--
lliicchh uunndd uunntteerr bbeessttiimmmmtteenn BBee--
ddiinngguunnggeenn eexxpplloossiivv..

–– PPrrüüffeenn SSiiee nniieemmaallss ddeenn FFüüllll--
ssttaanndd iimm TTaannkk mmiitt eeiinneerr ooffffee--
nneenn FFllaammmmee..

–– IInn ddeerr NNäähhee ssoolllltteenn RRaauucchheenn,,
ooffffeennee FFllaammmmeenn uunndd FFuunnkkeenn
vveerrmmiieeddeenn wweerrddeenn..

–– AArrbbeeiitteenn SSiiee iimmmmeerr iinn eeiinneemm
gguutt bbeellüüfftteetteenn BBeerreeiicchh..

–– FFüülllleenn SSiiee ddeenn TTaannkk eerrsstt vvoollll--
ssttäännddiigg aauuff,, wweennnn ssiicchh ddaass
FFaahhrrzzeeuugg iinn eeiinneerr wwaarrmmeenn UUmm--
ggeebbuunngg bbeeffiinnddeett.. MMiitt sstteeiiggeenn--
ddeerr TTeemmppeerraattuurr ddeehhnntt ssiicchh
KKrraaffttssttooffff aauuss uunndd kkaannnn
üübbeerrllaauuffeenn..

–– WWiisscchheenn SSiiee vveerrsscchhüütttteetteenn
KKrraaffttssttooffff iimmmmeerr vvoomm FFaahhrrzzeeuugg
aabb..

HHIINNWWEEIISS
DDeecckkeenn SSiiee nniieemmaallss ddeenn KKrraafftt--
ssttooffffttaannkkddeecckkeell aabb,, ddaa ddaadduurrcchh
ddaass BBeellüüffttuunnggsslloocchh iimm DDeecckkeell vveerr--
ssppeerrrrtt wweerrddeenn kkaannnn uunndd eess ddaa--
dduurrcchh zzuu FFeehhllzzüünndduunnggeenn iimm MMoottoorr
kkoommmmeenn kkaannnn..

1. Den Motor abstellen.
2. Erlauben Sie beim Auffüllen nie-

mandem, auf dem Fahrzeug zu
bleiben.

3. Schrauben Sie den Tankdeckel
zum Entfernen gegen den Uhrzei-
gersinn ab.

1. Kraftstofftankdeckel

4. Führen Sie das Füllrohr in den Ein-
füllstutzen ein.

5. Füllen Sie den Kraftstoff langsam
ein, damit die Luft aus dem Tank
entweichen kann und ein Kraft-
stoffrückfluss vermieden wird.
Achten Sie darauf, keinen Kraft-
stoff zu verschütten.

6. Befüllen Sie den Tank nur bis zum
Stutzenansatz. NNiicchhtt üübbeerrffüülllleenn..

7. Schließen Sie den Tankdeckel im
Uhrzeigersinn gut.

WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.

KRAFTSTOFF
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EEIINNFFAAHHRRPPHHAASSEE
FFaahhrreenn iinn ddeerr EEiinnffaahhrrppeerriiooddee
Eine Einfahrzeit von etwa 10 Fahr-
stunden ist erforderlich, bevor Sie das
Fahrzeug über einen längeren Zeit-
raum mit Vollgas fahren.

Nach der Einfahrzeit sollte das Fahr-
zeug von einem Can-Am Off-road
Vertragshändler, einer Reparatur-
werkstatt oder einer Person Ihrer
Wahl überprüft werden. Siehe
Wartung.

BBrreemmsseenn
WWAARRNNUUNNGG

NNeeuuee BBrreemmsseenn eennttffaalltteenn iihhrree vvoollllee
LLeeiissttuunnggssffäähhiiggkkeeiitt eerrsstt nnaacchh ddeerr
EEiinnffaahhrrddaauueerr.. SSeeiieenn SSiiee bbeessoonn--
ddeerrss vvoorrssiicchhttiigg..

MMoottoorr
HHIINNWWEEIISS

MMiisscchheenn SSiiee nniieemmaallss ÖÖll mmiitt KKrraafftt--
ssttooffff.. DDiieesseess FFaahhrrzzeeuugg iisstt mmiitt eeii--
nneemm VViieerrttaakkttmmoottoorr aauussggeessttaatttteett..
ÖÖll mmuussss nnuurr aallss MMoottoorrööll ddeemm MMoo--
ttoorr zzuuggeeffüühhrrtt wweerrddeenn..

Während des Einfahrens:
– Vermeiden Sie Vollgasfahrten.
– Betätigen Sie den Gashebel um

maximal 3/4 seines Weges.
– Vermeiden Sie fortlaufendes

Beschleunigen.
– Vermeiden Sie langes Fahren mit

gleich bleibender Geschwindigkeit.
– Vermeiden Sie, den Motor zu

überhitzen.

Kurzzeitige Beschleunigungen und
Geschwindigkeitsveränderungen tra-
gen jedoch zu einem guten Einfahren
des Fahrzeugs bei.

AAnnttrriieebbssrriieemmeenn
Für einen neuen Riemen ist eine Ein-
fahrdauer von 50 km (30 mi)
erforderlich.

Während des Einfahrens:
– Vermeiden Sie starkes Beschleu-

nigen und Abbremsen.
– Vermeiden Sie das Ziehen von

Lasten.
– Vermeiden Sie das Fahren mit ho-

her gleich bleibender
Geschwindigkeit.
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BBEETTRRIIEEBBSSAANNLLEEIITTUUNNGGEENN
FFeessttsstteellllbbrreemmssee bbeettäättiiggeenn
Die Anwendung der Feststellbremse
ist eine Kombination aus den beiden
folgenden Handlungen.

1. Nach dem vollständigen Stillstand
des Fahrzeugs bringen Sie den
Schalthebel in die Stellung VOR-
WÄRTS UND....

2. Betätigen die Bremsarretierung,
siehe Bremsarretierung in Primäre
Bedienelemente.

NNOOTTIIZZ::
Wenn Sie auf am einer steilen Stei-
gung parken müssen oder das Fahr-
zeug beladen ist, blockieren Sie die
Räder mit Steinen oder Ziegeln. Wenn
keine vorhanden sind, nehmen Sie
Steine oder Ziegel.

SSttaarrtteenn ddeess MMoottoorrss
BBeeddiinngguunnggeenn ffüürr ddaass SSttaarrtteenn ddeess
MMoottoorrss
1. Der Wählhebel muss sich in der

Stellung NEUTRAL befinden.
2. Der Motor-Nothalt-Schalter befin-

det sich in der Stellung RUN.
3. Der Schlüssel befindet sich im

Zündschalter und wird in die Stel-
lung ON geschaltet.

4. Der Motorstartknopf ist
eingedrückt.

MMoottoorrssttaarrtt bbeeii kkaalltteemm MMoottoorr
1. Ziehen Sie die Feststellbremse an.
2. Schalten Sie den Motor-Nothalt--

Schalter in die Stellung RUN.
3. Stecken Sie den Zündschlüssel in

den Zündschalter und drehen Sie
ihn in die Position EIN.

4. Betätigen Sie den Choke-Hebel
bei einer Witterung unter 0 °C(32 °
F) bis zum Anschlag.

CCHHOOKKEE BBIISS ZZUUMM AANNSSCCHHLLAAGG BBEETTÄÄTTIIGGTT
5. Drücken Sie den Motorstartknopf

und halten Sie ihn gedrückt, bis
der Motor startet.

HHIINNWWEEIISS
HHaalltteenn SSiiee ddeenn MMoottoorrssttaarrttkknnooppff
kkeeiinneessffaallllss lläännggeerr aallss 1100 SSeekkuunn--
ddeenn ggeeddrrüücckktt.. ZZwwiisscchheenn ddeenn eeiinn--
zzeellnneenn AAnnllaasssszzyykklleenn ssoolllltteenn
RRuuhheeppaauusseenn eeiinnggeelleeggtt wweerrddeenn,,
ddaammiitt ddeerr AAnnllaasssseerr aabbkküühhlleenn
kkaannnn.. AAcchhtteenn SSiiee ddaarraauuff,, ddaassss ddiiee
BBaatttteerriiee nniicchhtt eennttllaaddeenn wwiirrdd..

NNOOTTIIZZ::
Durch Unterstützung mit dem Gashe-
bel kann der Motor möglicherweise
schneller starten. Betätigen Sie den
Gashebel etwas. Wenn Sie zu viel
Gas geben, wird das Chokesystem
nicht aktiviert.

6. Lassen Sie den Motorstartknopf
sofort los, sobald der Motor an-
gesprungen ist.

7. Öffnen Sie den Choke nach eini-
gen Sekunden etwas, indem Sie
den Hebel in die mittlere Stellung
bewegen, bis die optimale Motor-
drehzahl erreicht wird.
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NNOOTTIIZZ::
Durch einen übertriebenen Einsatz
des Chokes kann zu viel Kraftstoff in
den Motor gelangen und das Starten
erschwert werden. Lesen Sie in einem
solchen Fall das Kapitel
Fehlerbehebung.

8. Wenn der Motor warm ist, öffnen
Sie den Choke mit dem Hebel und
lösen Sie die Bremsen.

CCHHOOKKEE GGEEÖÖFFFFNNEETT,, HHEEBBEELL IINN UUNNBBEETTÄÄ--
TTIIGGTTEERR SSTTEELLLLUUNNGG

MMoottoorrssttaarrtt bbeeii wwaarrmmeemm MMoottoorr
1. Starten Sie den Motor wie oben er-

läutert, jedoch ohne Choke.
2. Wenn der Motor nach zwei Versu-

chen von 5 Sekunden Länge mit
dem elektrischen Starter nicht an-
springt, schließen Sie den Choke
etwas, indem Sie den Hebel in die
mittlere Stellung schieben.

3. Starten Sie den Motor, ohne den
Gashebel zu betätigen.

4. Bringen Sie den Choke-Hebel
nach einigen Sekunden in die Stel-
lung OFF.

GGäännggee eeiinnlleeggeenn//SScchhaalltteenn
1. Lassen Sie den Motor im Leerlauf

warm laufen.
2. Betätigen Sie die Bremsen und

stellen Sie den Wählhebel auf „F"
(vorwärts) oder „R“ (rückwärts).

3. Lösen Sie die Bremsen.

HHIINNWWEEIISS
VVeerrggeewwiisssseerrnn SSiiee ssiicchh,, ddaassss ddiiee
BBrreemmssaarrrreettiieerruunngg vvoollllssttäännddiigg ggee--
llöösstt iisstt,, bbeevvoorr SSiiee ddaass FFaahhrrzzeeuugg iinn
BBeettrriieebb nneehhmmeenn..

4. Betätigen Sie allmählich den Gas-
hebel, damit die Drehzahl erhöht
wird und das stufenlose Automa-
tikgetriebe (CVT) greift.

5. Wenn Sie den Gashebel loslas-
sen, verringert sich die
Motordrehzahl.

HHIINNWWEEIISS
WWeennnn SSiiee aauuss ddeemm VVoorrwwäärrttss-- iinn
ddeenn RRüücckkwwäärrttssggaanngg ooddeerr uummggee--
kkeehhrrtt sscchhaalltteenn mmööcchhtteenn,, hhaalltteenn
SSiiee iimmmmeerr ddaass FFaahhrrzzeeuugg vvoollllssttäänn--
ddiigg aann uunndd zziieehheenn SSiiee ddiiee BBrreemmssee
aann,, bbeevvoorr SSiiee ddeenn SScchhaalltthheebbeell
bbeeddiieenneenn..

NNOOTTIIZZ::
Der Motor stoppt, wenn Sie bei hoher
Drehzahl schalten.

ÜÜbbeerrsstteeuueerruunngg ddeess
DDrreehhzzaahhllbbeeggrreennzzeerrss iimm
RRüücckkwwäärrttssggaanngg
1. Wenn sich der Wählhebel in der

Stellung RÜCKWÄRTS befindet,
wird die Motordrehzahl begrenzt.
Somit kann mit dem Gashebel
beim Fahren im Rückwärtsgang
nicht die volle Drehzahl abgerufen
werden.

WWAARRNNUUNNGG
BBeeiimm HHiinnaabbffaahhrreenn eeiinneess HHüüggeellss
iimm RRüücckkwwäärrttssggaanngg kkaannnn ddiiee DDrreehh--
zzaahhll dduurrcchh ddiiee aauuff ddaass FFaahhrrzzeeuugg
wwiirrkkeennddee SScchhwweerrkkrraafftt üübbeerr ddiiee
vvoomm DDrreehhzzaahhllbbeeggrreennzzeerr ffeessttggee--
lleeggttee DDrreehhzzaahhll sstteeiiggeenn..

2. Zum Einschalten der Übersteue-
rung drücken und halten Sie die
Übersteuerung-Taste und drücken

BETRIEBSANLEITUNGEN
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dann allmählich den Gashebel, um
die Motordrehzahl zu erhöhen.

WWAARRNNUUNNGG
BBeettäättiiggeenn SSiiee nniieemmaallss ddiiee ÜÜbbeerr--
sstteeuueerruunngg--TTaassttee,, wweennnn SSiiee ddeenn
GGaasshheebbeell nnoocchh nniicchhtt lloossggeellaasssseenn
hhaabbeenn,, ddaa SSiiee ssoonnsstt mmöögglliicchheerr--
wweeiissee ddiiee KKoonnttrroollllee üübbeerr ddaass FFaahhrr--
zzeeuugg vveerrlliieerreenn..

AAuusssscchhaalltteenn ddeess MMoottoorrss
WWAARRNNUUNNGG

VVeerrmmeeiiddeenn SSiiee ddaass PPaarrkkeenn aauuff
HHäännggeenn..

1. Wählen Sie die flachste zur Verfü-
gung stehenden Fläche.

2. Bringen Sie das Fahrzeug zu ei-
nem vollständigen Halt.

3. Feststellbremse betätigen.
4. Schalten Sie den Motor-Nothalt--

Schalter in die Stellung STOP.
5. Schalten Sie den Zündschlüssel in

die Stellung OFF.
6. Ziehen Sie den Zündschlüssel ab.

NNOOTTIIZZ::
Wenn Sie an einer steilen Steigung
parken müssen, blockieren Sie die
Räder mit Radvorlegern. Wenn keine
vorhanden sind, nehmen Sie Steine
oder Ziegel.

BETRIEBSANLEITUNGEN
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NNOOTTWWEENNDDIIGGEE EEIINNSSTTEELLLLUUNNGGEENN AANN IIHHRREEMM
FFAAHHRRZZEEUUGG
AAuuffhhäänngguunnggsseeiinnsstteelllluunngg

WWAARRNNUUNNGG
SStteelllleenn SSiiee ddiiee bbeeiiddeenn vvoorrddeerreenn
FFeeddeerrnn aauuff ddiiee gglleeiicchhee LLäännggee eeiinn..
EEiinnee uunngglleeiicchhee EEiinnsstteelllluunngg kkaannnn
zzuu eeiinneemm sscchhlleecchhtteenn FFaahhrrvveerrhhaall--
tteenn,, zzuu eeiinneemm VVeerrlluusstt ddeerr FFaahhrr--
zzeeuuggssttaabbiilliittäätt uunndd//ooddeerr ddeerr
KKoonnttrroollllee üübbeerr ddaass FFaahhrrzzeeuugg ffüühh--
rreenn ssoowwiiee ddaass UUnnffaallllrriissiikkoo
eerrhhööhheenn..

Die Federvorspannung kann sich von
Fahrer zu Fahrer je nach Gewicht un-
terscheiden. Die Vorspannung kann
geändert werden, indem man die bei-
den Federvorspannungs-Nocken
nach oben oder unten verstellt und so
die Federn auf unterschiedliche Län-
gen zusammendrückt.

Komprimieren Sie die Federn für eine
härtere Federung und zum Fahren in
unebenem Gelände.

Verringern Sie die Komprimierung der
Federn, wenn das Fahrzeug nur leicht
beladen ist und wenn es in ebenem
Gelände gefahren wird.

VVOORRDDEERRRRAADDAAUUFFHHÄÄNNGGUUNNGG
1. Gleiche Länge auf beiden Seiten

HHIINNTTEERRRRAADDAAUUFFHHÄÄNNGGUUNNGG
1. Den Vorspannungsnocken

WARNUNG

Denken Sie beim Lesen dieser Bedienungsanleitung daran:

Weist auf eine mögliche Gefahr hin, die – wenn sie nicht 
vermieden wird – einen schweren Personenschaden bis hin zum 
Tod zur Folge haben kann.
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TTRRAANNSSPPOORRTT DDEESS FFAAHHRRZZEEUUGGSS
1. Wenn Sie dieses Fahrzeug auf ei-

nem Anhänger oder auf einem of-
fenen Kleintransporter
transportieren, befestigen Sie es
mit geeigneten Sicherungsgurten.
Die Verwendung normaler Seile
wird nicht empfohlen.

WWAARRNNUUNNGG
ZZiieehheenn SSiiee ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg nniiee--
mmaallss mmiitt eeiinneemm AAuuttoo ooddeerr eeiinneemm
aannddeerreenn FFaahhrrzzeeuugg.. VVeerrwweennddeenn
SSiiee eeiinneenn AAnnhhäännggeerr.. SStteelllleenn SSiiee
ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg ffüürr ddeenn TTrraannss--
ppoorrtt nniieemmaallss sseennkkrreecchhtt aauuff ddaass
hhiinntteerree EEnnddee.. DDaass FFaahhrrzzeeuugg mmuussss
iinn sseeiinneerr üübblliicchheenn BBeettrriieebbsssstteell--
lluunngg ((aauuff aalllleenn 44 RRääddeerrnn sstteehheenndd))
ttrraannssppoorrttiieerrtt wweerrddeenn uunndd zzuurr VVoorr--
ddeerrsseeiittee ddeess TTrraannssppoorrttffaahhrrzzeeuuggss
wweeiisseenn..

2. Drehen Sie das Kraftstoffventil in
die Stellung OFF.

3. Bewegen Sie den Wählhebel in die
Stellung VORWÄRTS und betäti-
gen Sie die Bremsarretierung.

4. Sichern Sie das Fahrzeug vorn an
der vorderen und hinten an der
hinteren Stoßstange.

HHIINNWWEEIISS
DDaass SSiicchheerrnn ddeess FFaahhrrzzeeuuggss aann
aannddeerreenn SStteelllleenn kkaannnn zzuu eeiinneerr BBee--
sscchhääddiigguunngg ddeess FFaahhrrzzeeuuggss
ffüühhrreenn..

LLAAGGEE DDEESS RRIIEEMMEENNSS DDEESS VVOORRDDEERREENN
SSTTOOßßFFÄÄNNGGEERRSS

LLAAGGEE DDEESS RRIIEEMMEENNSS DDEESS HHIINNTTEERREENN
SSTTOOßßFFÄÄNNGGEERRSS
5. Vergewissern Sie sich, dass der

Sitz richtig eingerastet ist, indem
Sie am hinteren Teil des Sitzes
ziehen. Selbst wenn während des
Einbaus ein deutliches Einrastge-
räusch zu hören ist, ziehen Sie
den Sitz immer nach hinten und
oben, um sich zu vergewissern,
dass er richtig einrastet.

6. Montiertes Zubehör, das sich wäh-
rend des Transports lösen könnte,
sicher anbringen oder entfernen.

WWAARRNNUUNNGG
SStteelllleenn SSiiee ssiicchheerr,, ddaassss aallllee SSiittzzee,,
ZZuubbeehhöörrtteeiillee uunndd LLaasstteenn oorrdd--
nnuunnggssggeemmääßß ggeessiicchheerrtt ssiinndd,, ooddeerr
eennttffeerrnneenn SSiiee ssiiee,, uumm zzuu vveerrhhiinn--
ddeerrnn,, ddaassss ssiiee aauuff ddiiee SSttrraaßßee ffaall--
lleenn uunndd eeiinnee GGeeffaahhrr ffüürr
nnaacchhffoollggeennddee FFaahhrrzzeeuuggee
ddaarrsstteelllleenn..
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Diese Seite wurde absichtlich
leer gelassen

TRANSPORT DES FAHRZEUGS
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WWAARRTTUUNNGG
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EERRSSTTIINNSSPPEEKKTTIIOONN
Dieses Fahrzeug muss nach den ersten 10 Stunden oder 300 km (200 mi) Fahrt
von einem Can-Am-Off-road Vertragshändler, einer Werkstatt oder einer Person
Ihrer Wahl gewartet werden. Die Erstinspektion ist sehr wichtig und darf nicht
vernachlässigt werden.

NNOOTTIIZZ::
Die Erstinspektion wird auf Kosten des Fahrzeugbesitzers durchgeführt.

Datum der Inspektion
Unterschrift des Can-Am
Off-road-Vertragshändlers, der
Vertragswerkstatt oder Person Ihrer
Wahl

Name des Can-Am
Off-road-Vertragshändlers, der
Vertragswerkstatt oder Person Ihrer
Wahl

ERSTINSPEKTION
Motoröl wechseln

Motorölsieb reinigen

Ventilspiel untersuchen. Stellen Sie ihn gegebenenfalls ein.

Prüfen Sie das Abgassystem

Motordichtungen untersuchen

Prüfen Sie die Motorbefestigungen

Kühlerdeckel prüfen

Undichtigkeitstest des Kühlsystems durchführen

Kraftstofffilter prüfen

Kraftstoffleitungen und -anschlüsse untersuchen

Lecktest des Kraftstofftanks durchführen

Gashebel und Gaszug kontrollieren. Stellen Sie ihn gegebenenfalls ein.

Vergaser einstellen

Choke untersuchen
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ERSTINSPEKTION
Zündkerze untersuchen. Stellen Sie ihn gegebenenfalls ein.

Zündzeitpunkt untersuchen

Batterie untersuchen

Kabelbäume und Kabel prüfen

CVT-Lufteinlass und-auslassleitungen untersuchen und reinigen

Getriebeöl untersuchen

Antriebskette und Zahnkränze untersuchen

Radmuttern/-bolzen untersuchen

Lenkerbefestigungen untersuchen

Lenksystem (Säule, Lager usw.) prüfen

Spurstangenköpfe prüfen

Vorderradspureinstellung prüfen

Bremsflüssigkeit prüfen

Den Feststellbremsseilzug prüfen. Stellen Sie ihn gegebenenfalls ein.

ERSTINSPEKTION
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WWAARRTTUUNNGGSSPPLLAANN
Wartung ist für das Erhalten des sicheren Betriebszustandes des Fahrzeugs
sehr wichtig. Das Fahrzeug sollte gemäß dem Wartungszeitplan gewartet
werden.

Für die richtige Wartung ist der Eigentümer verantwortlich. Ein Gewährleistungs-
anspruch kann unter anderem dann verweigert werden, wenn das Problem vom
Eigentümer oder Bootsführer durch nicht ordnungsgemäße Wartung oder Nut-
zung verursacht wurde.

Führen Sie regelmäßig Kontrollen durch und befolgen Sie den Wartungsplan.
AAuucchh bbeeii EEiinnhhaallttuunngg ddeess WWaarrttuunnggsszzeeiittppllaannss mmuussss ddaass FFaahhrrzzeeuugg wweeiitteerrhhiinn
vvoorr jjeeddeerr FFaahhrrtt üübbeerrpprrüüfftt wweerrddeenn.

Es empfiehlt sich, die Fehlercodes zunächst im ersten Wartungsschritt zu
überprüfen.

WWAARRNNUUNNGG
WWiirrdd ddaass FFaahhrrzzeeuugg nniicchhtt eennttsspprreecchheenndd ddeemm WWaarrttuunnggsszzeeiittppllaann uunndd ddeenn
WWaarrttuunnggssmmaaßßnnaahhmmeenn vvoorrsscchhrriiffttssmmääßßiigg ggeewwaarrtteett,, kkaannnn eeiinn ssiicchheerreerr GGee--
bbrraauucchh ddeess FFaahhrrzzeeuuggss nniicchhtt ggeewwäähhrrlleeiisstteett wweerrddeenn..

EEPPAA--BBeessttiimmmmuunnggeenn –– FFaahhrrzzeeuuggee iinn KKaannaaddaa uunndd ddeenn UUSSAA
EEss kkaannnn eennttwweeddeerr eeiinnee WWeerrkkssttaatttt ooddeerr eeiinnee vvoomm EEiiggeennttüümmeerr aauussggeewwäähhllttee
PPeerrssoonn mmiitt ddeerr WWaarrttuunngg,, ddeemm AAuussttaauusscchh ooddeerr ddeerr RReeppaarraattuurr vvoonn Einrichtun-
gen und Systemen zur Abgasemissionsregelung beauftragt werden. Für die hier
beschriebenen Schritte sind keine Komponenten oder Wartungsmaßnahmen
durch BRP oder autorisierte Can-Am Off-Road-Vertragshändler erforderlich.

Autorisierte Can-Am Off-Road-Vertragshändler haben zwar fundiertes techni-
sches Wissen und Werkzeuge für die Wartung Ihres Fahrzeugs, aber die emis-
sionsbezogene Garantie erfordert nicht, einen autorisierten Can-Am
Off-Road-Vertragshändler oder anderen Partner zu nutzen, mit dem BRP eine
Geschäftsbeziehung unterhält.

Für die richtige Wartung ist der Eigentümer verantwortlich. Ein Gewährleistungs-
anspruch kann unter anderem dann verweigert werden, wenn das Problem vom
Eigentümer oder Bootsführer durch nicht ordnungsgemäße Wartung oder Nut-
zung verursacht wurde.

Für emissionsbezogene Garantieansprüche beschränkt BRP die Diagnose und
Reparatur der emissionsbezogenen Teile auf die autorisierten Can-Am Off--
Road-Vertragshändler . Weitere Informationen finden Sie in der US EPA emis-
sionsbezogenen Gewährleistung im Abschnitt Garantie.
Mit Blick auf den Brennstoffbedarf müssen Sie die in diesem Handbuch ange-
führten Anweisungen im Abschnitt "Auftanken" einhalten. Auch wenn Benzin mit
mehr als zehn Volumenprozent Ethanol jederzeit verfügbar ist, gibt es bezüglich
Benzin mit mehr als 10 Vol% Ethanol seitens der US EPA ein dementsprechen-
des Nutzungsverbot, das für dieses Fahrzeug Gültigkeit hat. Wird bei diesem
Motor Benzin mit einem Ethanolanteil von mehr als 10 Vol% verwendet, kann
dies die emissionsmindernden Einrichtungen beeinträchtigen.
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PPfflleeggee nnaacchh jjeeddeerr FFaahhrrtt iinn eeiinneerr eexxttrreemmeenn UUmmggeebbuunngg
– Spülen Sie das gesamte Fahrzeug mit Süßwasser ab.
– Reinigen Sie den/die CVT-Luftfilter.
– Entleeren Sie die CVT-Abdeckung. Nehmen Sie die Abdeckung ab und reini-

gen Sie sie, wenn Wasser oder Schlamm vorhanden sind.
– Untersuchen Sie den Motor-Luftfilter. Reinigen Sie das Motorluftfilter-Gehäu-

ses, wenn Wasser oder Schlamm vorhanden sind.
– Führen Sie eine Sichtprüfung auf Wasseransammlungen in den Entlüftungs-

schläuchen des Getriebes und Vorder- und Hinterachsgetriebes durch. Falls
Wasser vorhanden ist, lassen Sie das Fahrzeug von Ihrem Can-Am Off--
Road-Vertragshändler inspizieren und warten.

– Reinigen Sie die Stoßdämpfer, um Schäden durch Staub oder Schmutz zu
vermeiden.

– Reinigen Sie die Schutzmanschetten der Antriebswelle.

SSttaarrkkee BBeeaannsspprruucchhuunngg
Wenn Ihr Fahrzeug unter folgenden Bedingungen gefahren wird, beziehen Sie
sich auf die Tabelle SSTTAARRKKEE BBEEAANNSSPPRRUUCCHHUUNNGG im Wartungsplan:
– Wiederholtes Ziehen von Lasten mit mehr als 75 % der maximalen Kapazität.

– Die erhöhte Belastung, die auf das Antriebssystem einwirkt, verkürzt die
Lebensdauer von Differentialen, Getriebe/Übertragung und Motoröl. Die
Lebensdauer der internen Komponenten verringert sich, wenn sie nicht
häufiger ausgetauscht werden.

– Fahren bei übermäßiger Geschwindigkeit über längere Zeit hinweg.

Eine überdurchschnittliche Nutzung durch Versorgungsunternehmen oder zu ge-
werblichen Zwecken erfordert einen häufigeren Austausch von Flüssigkeiten/
Verschleißkomponenten als für normale Fahrten, für die gelegentliche Nutzung
oder in der Freizeit.

RRiicchhttlliinniieenn zzuurr LLuuffttffiilltteerrwwaarrttuunngg
Die Luftfilterwartung sollte an die Fahrbedingungen angepasst werden.

Unter den folgenden staubigen Bedingungen muss die Häufigkeit der Luftfilter-
wartung erhöht werden:
– Fahren auf trockenem Sand
– Fahren auf mit trockenem Schmutz bedeckten Oberflächen
– Fahren auf schneebedeckten Oberflächen
– Fahren auf Schotterstraßen oder unter ähnlichen Bedingungen.

Wenn Sie unter diesen Bedingungen in einer Gruppe fahren, muss die Luftfilter-
wartung häufiger erfolgen.

NNOOTTIIZZ::
Um Schneeansammlungen zu vermeiden, sollte, wenn das Fahrzeug unter sol-
chen Umständen benutzt wird, ein zusätzlicher Vorfilter verwendet werden. Wen-
den Sie sich für mehr Einzelheiten an einen Can-Am Vertragshändler.

WARTUNGSPLAN
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WWaarrttuunnggssppllaann
Stellen Sie sicher, dass Sie den in den Tabellen empfohlenen Abständen ent-
sprechende ordnungsgemäße Wartung durchführen. Einige Elemente des War-
tungsplans müssen nach dem Kalender ausgeführt werden, unabhängig von der
gefahrenen Distanz oder der Betriebszeit.

AAllllee 550000 kkmm ((330000 mmii)) ooddeerr
2255 SSttuunnddeenn ((jjee nnaacchhddeemm,, wwaass zzuueerrsstt eeiinnttrriitttt))

Führen Sie alle in der Inspektion vor Fahrantritt aufgeführten Schritte aus.

Lufteinblasventilfilter untersuchen und reinigen (unter staubigen
Einsatzbedingungen häufiger warten)

Radmuttern/-bolzen untersuchen

Spurstangenköpfe prüfen

Kugelgelenke prüfen

Bremsflüssigkeit prüfen

Den Feststellbremsseilzug prüfen. Stellen Sie ihn gegebenenfalls ein.

Bremsbeläge untersuchen (unter schwierigen Einsatzbedingungen, wie Staub,
Sand, Schnee, Nässe oder Schlamm, sogar noch häufiger)

AAllllee 33..000000 kkmm ((660000 mmii)) ooddeerr
5500 SSttuunnddeenn ((jjee nnaacchhddeemm,, wwaass zzuueerrsstt eeiinnttrriitttt))

Führen Sie alle in der Inspektion vor Fahrantritt aufgeführten Schritte aus.

Motorölsieb reinigen

CVT-Lufteinlass/-auslassleitungen untersuchen und reinigen

Drosselklappe und Kabel untersuchen und schmieren. Stellen Sie ihn
gegebenenfalls ein.

Zündzeitpunkt untersuchen

Batterie untersuchen

Stoßdämpfer prüfen

Vordere Querlenker untersuchen

Karosserie- und Rahmenbefestigungen prüfen.
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Alle 3.000 km (2.000 mi) oder
100 Stunden (je nachdem, was zuerst eintritt)

Führen Sie alle in der Inspektion vor Fahrantritt aufgeführten Schritte aus.

Motoröl wechseln

Luftfilter austauschen (unter staubigen Einsatzbedingungen häufiger)

Prüfen Sie das Abgassystem

Auspuff-Funkenfänger reinigen

Motordichtungen untersuchen

Prüfen Sie die Motorbefestigungen

Motor-Kühlmittel wechseln (Kühlmittelkonzentration alle 100 Stunden prüfen).

Antriebsriemen untersuchen

Untersuchen und reinigen Sie die Antriebs- und Abtriebsscheiben

Kraftstofffilter prüfen

Kraftstoffleitungen und -anschlüsse untersuchen

Lecktest des Kraftstofftanks durchführen

Vergaser einstellen

Zündkerze ersetzen. Sicherstellen, dass der Elektrodenabstand richtig ist.

Kabelbäume und Kabel prüfen

Antriebskette und Zahnkränze untersuchen

Radlager prüfen

Lenkerbefestigungen untersuchen

Lenksystem (Lenksäule, Lager etc.) prüfen (unter schwierigen
Einsatzbedingungen, wie Staub, Sand, Schnee, Nässe oder Schlamm, sogar
noch häufiger)

Vorderradspureinstellung prüfen

Schwingarm prüfen

Bremssystem (Scheiben, Schläuche usw.) prüfen

Rahmen untersuchen

WARTUNGSPLAN



110

AAllllee 33..000000 kkmm ((22..440000 mmii)) ooddeerr
220000 SSttuunnddeenn ooddeerr aallllee 22 JJaahhrree ((jjee nnaacchhddeemm,, wwaass zzuueerrsstt eeiinnttrriitttt))

Führen Sie alle in der Inspektion vor Fahrantritt aufgeführten Schritte aus.

Ventilspiel untersuchen. Stellen Sie ihn gegebenenfalls ein.

Motorkühlmittel ersetzen

Kühlerdeckel prüfen

Undichtigkeitstest des Kühlsystems durchführen

Getriebeöl ersetzen

Kraftstofffilter austauschen

Bremsflüssigkeit austauschen
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WWaarrttuunnggssaauuffzzeeiicchhnnuunnggeenn
Schicken Sie eine Kopie des Wartungsberichts an BRP, falls notwendig.

VVoorraauusslliieeffeerruunngg

Seriennummer: Unterschrift/Druckschrift:

Kilometerstand
/ km:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Eine ausführliche Installation entnehmen Sie dem Fahrzeugeingangsbericht

EErrssttiinnssppeekkttiioonn

Kilometerstand
/ km: Unterschrift/Druckschrift:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Wartungsplan: siehe Abschnitt „Wartungsinformationen“ in dieser Bedienungsanleitung

WARTUNGSPLAN
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SSeerrvviiccee

Kilometerstand
/ km: Unterschrift/Druckschrift:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Wartungsplan: siehe Abschnitt „Wartungsinformationen“ in dieser Bedienungsanleitung

SSeerrvviiccee

Kilometerstand
/ km: Unterschrift/Druckschrift:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Wartungsplan: siehe Abschnitt „Wartungsinformationen“ in dieser Bedienungsanleitung

SSeerrvviiccee

Kilometerstand
/ km: Unterschrift/Druckschrift:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Wartungsplan: siehe Abschnitt „Wartungsinformationen“ in dieser Bedienungsanleitung
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SSeerrvviiccee

Kilometerstand
/ km: Unterschrift/Druckschrift:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Wartungsplan: siehe Abschnitt „Wartungsinformationen“ in dieser Bedienungsanleitung

SSeerrvviiccee

Kilometerstand
/ km: Unterschrift/Druckschrift:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Wartungsplan: siehe Abschnitt „Wartungsinformationen“ in dieser Bedienungsanleitung

SSeerrvviiccee

Kilometerstand
/ km: Unterschrift/Druckschrift:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Wartungsplan: siehe Abschnitt „Wartungsinformationen“ in dieser Bedienungsanleitung
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SSeerrvviiccee

Kilometerstand
/ km: Unterschrift/Druckschrift:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Wartungsplan: siehe Abschnitt „Wartungsinformationen“ in dieser Bedienungsanleitung

SSeerrvviiccee

Kilometerstand
/ km: Unterschrift/Druckschrift:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Wartungsplan: siehe Abschnitt „Wartungsinformationen“ in dieser Bedienungsanleitung

SSeerrvviiccee

Kilometerstand
/ km: Unterschrift/Druckschrift:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Wartungsplan: siehe Abschnitt „Wartungsinformationen“ in dieser Bedienungsanleitung
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SSeerrvviiccee

Kilometerstand
/ km: Unterschrift/Druckschrift:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Wartungsplan: siehe Abschnitt „Wartungsinformationen“ in dieser Bedienungsanleitung

SSeerrvviiccee

Kilometerstand
/ km: Unterschrift/Druckschrift:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Wartungsplan: siehe Abschnitt „Wartungsinformationen“ in dieser Bedienungsanleitung

SSeerrvviiccee

Kilometerstand
/ km: Unterschrift/Druckschrift:

Geschäftszei
ten:

Date:

Händler-Nr.:

Hinweise:

Wartungsplan: siehe Abschnitt „Wartungsinformationen“ in dieser Bedienungsanleitung
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WWAARRTTUUNNGGSSMMAAßßNNAAHHMMEENN
Dieser Abschnitt enthält Anweisungen
über grundlegende
Wartungsmaßnahmen.

WWAARRNNUUNNGG
SScchhaalltteenn SSiiee ffüürr WWaarrttuunnggssaarrbbeeii--
tteenn ddeenn MMoottoorr aauuss uunndd bbeeffoollggeenn
SSiiee ddiiee WWaarrttuunnggssvveerrffaahhrreenn.. WWeennnn
SSiiee ddiiee rriicchhttiiggeenn WWaarrttuunnggssvveerrffaahh--
rreenn nniicchhtt bbeeffoollggeenn,, kköönnnneenn SSiiee
dduurrcchh hheeiißßee,, ssiicchh bbeewweeggeennddee TTeeii--
llee,, EElleekkttrriizziittäätt,, CChheemmiikkaalliieenn ooddeerr
aannddeerree GGeeffaahhrreenn vveerrlleettzztt wweerrddeenn..

WWAARRNNUUNNGG
FFaallllss ddaass EEnnttffeerrnneenn eeiinneerr VVeerrrriiee--
ggeelluunnggssvvoorrrriicchhttuunngg ((zz..BB.. VVeerrrriiee--
ggeelluunnggssllaasscchheenn,, sseellbbssttssiicchheerrnnddee
BBeeffeessttiigguunnggsseelleemmeennttee eettcc..)) eerrffoorr--
ddeerrlliicchh iisstt,, eerrsseettzzeenn SSiiee ddiieessee iimm--
mmeerr dduurrcchh eeiinn nneeuueess TTeeiill..

LLuuffttffiilltteerr
LLuuffttffiilltteerr aauussbbaauueenn

HHIINNWWEEIISS
EEnnttffeerrnneenn ooddeerr vveerräännddeerrnn SSiiee nniiee
eettwwaass iimm LLuuffttffiilltteerrggeehhääuussee.. DDeerr
MMoottoorr iisstt ssppeezziieellll aauuff ddiieessee KKoomm--
ppoonneenntteenn eeiinnggeesstteelllltt.. AAnnddeerreenn--
ffaallllss kkaannnn eess zzuurr VVeerrmmiinnddeerruunngg
ddeerr LLeeiissttuunngg ooddeerr zzuu MMoottoorrsscchhää--
ddeenn kkoommmmeenn..

1. Bauen Sie den Sitz aus.
2. Lösen Sie die Klemmen und ent-

fernen Sie den Deckel des
Luftfilterkastens.

1. Deckel des Luftfilterkastens

3. Lösen Sie die Klemme und neh-
men Sie den Luftfilter heraus.

1. Schlauchschelle
2. Ritzel

DDaass LLuuffttffiilltteerr rreeiinniiggeenn
1. Besprühen Sie das Schaumfilter-

element von innen und außen mit
einem guten Luftfilterreiniger.

LLuuffttffiilltteerrrreeiinniiggeerr
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TTYYPPIISSCCHH -- SSCCHHAAUUMMSSTTOOFFFFEELLEEMMEENNTT IINN--
NNEENN UUNNDD AAUUSSSSEENN BBEESSPPRRÜÜHHEENN
2. Lassen Sie es 3 Minuten stehen.
3. Spülen Sie das Schaumelement

mit reinem Wasser, wie auf dem
Behälter des Luftfilterreinigers
(UNI) angegeben.

4. Lassen Sie das Schaumelement
vollständig trocknen.

TTYYPPIISSCCHH -- TTRROOCCKKNNEENN

NNOOTTIIZZ::
Bei stark verschmutzten Elementen
ist möglicherweise eine zweite An-
wendung erforderlich.

5. Wenn der Filter trocken ist, ölen
Sie ihn erneut mit Luftfilteröl.

LLuuffttffiilltteerrööll

TTYYPPIISSCCHH -- SSCCHHAAUUMMFFIILLTTEERREELLEEMMEENNTT
ÖÖLLEENN

HHIINNWWEEIISS
WWeennnn ddeerr LLuuffttffiilltteerr nniicchhtt rriicchhttiigg
ggeewwaarrtteett uunndd//ooddeerr nniicchhtt gguutt ggeeöölltt
wwiirrdd,, kkaannnn ddiiee MMoottoorrlleeiissttuunngg aabb--
ssiinnkkeenn ooddeerr ddeerr MMoottoorr sscchhwweerr bbee--
sscchhääddiiggtt wweerrddeenn..

DDaass LLuuffttffiilltteerr eeiinnsseettzzeenn
1. Installieren Sie alle ausgebauten

Teile wieder in umgekehrter Rei-
henfolge wie bei ihrem Ausbau.

HHIINNWWEEIISS
SStteelllleenn SSiiee ssiicchheerr,, ddaassss ddiiee LLuuffttffiill--
tteerrggeehhääuusseeaabbddeecckkuunngg rriicchhttiigg
mmoonnttiieerrtt iisstt..

LLuuffttffiilltteerrkkaasstteenn
EEnnttlleeeerreenn SSiiee ddeenn LLuuffttffiilltteerrkkaasstteenn..

HHIINNWWEEIISS
EEnnttffeerrnneenn ooddeerr vveerräännddeerrnn SSiiee nniiee
eettwwaass iimm LLuuffttffiilltteerrggeehhääuussee.. DDiiee
VVeerrbbrreennnnuunngg iimm MMoottoorr iisstt ssppeezziieellll
aauuff ddiieessee KKoommppoonneenntteenn eeiinnggee--
sstteelllltt.. AAnnddeerreennffaallllss kkaannnn eess zzuurr
VVeerrmmiinnddeerruunngg ddeerr LLeeiissttuunngg ooddeerr
zzuu MMoottoorrsscchhääddeenn kkoommmmeenn..

1. Untersuchen Sie regelmäßig den
Ablassschlauch des Luftfilterkas-
tens auf Flüssigkeit oder
Ablagerungen.

WARTUNGSMAßNAHMEN
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1. Luftfiltergehäuse
2. Ablassschlauch
3. Schlauchschelle

2. Wenn Flüssigkeit oder Ablagerun-
gen gefunden werden, lösen Sie
die Klammer und entfernen Sie
diese.

3. Ziehen Sie den Ablassschlauch ab
und leeren Sie ihn.

HHIINNWWEEIISS
SSttaarrtteenn SSiiee kkeeiinneessffaallllss ddeenn MMoottoorr,,
wweennnn SSiiee FFllüüssssiiggkkeeiitt ooddeerr AAbbllaaggee--
rruunnggeenn iimm AAbbllaasssssscchhllaauucchh ggeeffuunn--
ddeenn hhaabbeenn..

4. Wenn Flüssigkeit oder Ablagerun-
gen vorhanden sind, muss der
Luftfilter untersucht, getrocknet
und je nach Zustand ausgetauscht
werden.

MMoottoorrööll
EEmmppffoohhlleenneess MMoottoorrööll
BRP empfiehlt die Verwendung sei-
nes XPS Motoröls oder eines gleich-
wertigen Öls.

Schäden, die durch für den Motor
nicht geeignetes Öl verursacht wer-
den, werden nicht von der einge-
schränkten BRP Garantie abgedeckt.

EMPFOHLENES XPS-Motoröl

Universal XPS 5W40
Synthetisches Mischöl

Niedrige
Temperatu

ren

XPS 0W40
Synthetisches Öl

Hohe
Temperatur

XPS 10W50
Synthetisches Öl

Falls das empfohlene XPS-Motoröl
nicht verfügbar ist

Verwenden Sie ein
Viertakter-SEA-Motoröl, das die
folgenden Branchenspezifikationen
erfüllt.

Überprüfen Sie immer den Aufkleber
mit der API-Spezifikation auf dem
Ölbehälter. Er muss mindestens einen
der oben angegebenen Standards
enthalten.
– API-Serviceklassifizierung SN und

JASO MA2.

MMoottoorrööllssttaanndd
HHIINNWWEEIISS

ÜÜbbeerrpprrüüffeenn SSiiee ddeenn FFüüllllssttaanndd rree--
ggeellmmääßßiigg uunndd ffüülllleenn SSiiee ggeeggeebbee--
nneennffaallllss nnaacchh.. NNiicchhtt üübbeerrffüülllleenn..
WWeennnn SSiiee ddeenn MMoottoorr mmiitt ffaallsscchheemm
ÖÖllssttaanndd llaauuffeenn llaasssseenn,, kkaannnn ddiieess
sscchhwweerree MMoottoorrsscchhääddeenn zzuurr FFoollggee
hhaabbeenn.. WWiisscchheenn SSiiee vveerrsscchhüütttteetteess
ÖÖll iimmmmeerr aabb..

1. Parken Sie das Fahrzeug auf einer
ebenen Oberfläche.

2. Lassen Sie den Motor abkühlen.
3. Prüfen Sie den Motorraum auf

Undichtigkeiten.

WARTUNGSMAßNAHMEN
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RREECCHHTTEE SSEEIITTEE DDEESS MMOOTTOORRSS
4. Reinigen Sie den Bereich um den

Messstab.
5. Schrauben Sie den Ölmessstab

los, ziehen Sie ihn heraus und wi-
schen Sie ihn ab. O-Ring nicht
verlieren!

6. Ölmessstab einstecken (nicht
einschrauben).

7. Nehmen Sie ihn wieder heraus
und prüfen Sie nun den Ölstand.
Er sollte bis an die obere Markie-
rung oder zumindest bis in die Nä-
he reichen.

1. Voll
2. Hinzufügen
3. Betriebsbereich

8. So füllen Sie Öl nach:

1. Einen Trichter in das Messs-
tabrohr einsetzen, um Ver-
schütten zu vermeiden.

2. Füllen Sie eine kleine Menge
des empfohlenen Öls ein und
prüfen Sie den Ölstand erneut.

3. Wiederholen Sie den Vorgang,
bis der Ölstand die obere
Messstabmarkierung erreicht.

HHIINNWWEEIISS
NNiicchhtt üübbeerrffüülllleenn..

9. Prüfen Sie den Zustand des
O-Rings. Gegebenenfalls
ersetzen.

10.Setzen Sie den Ölmessstab ein
und ziehen Sie ihn ordnungsge-
mäß fest.

MMoottoorrööllwweecchhsseell
Ein Ölwechsel sollte bei warmem Mo-
tor durchgeführt werden.

VVOORRSSIICCHHTT
DDaass ÖÖll kkaannnn sseehhrr hheeiißß sseeiinn.. UUmm
mmöögglliicchhee VVeerrbbrreennnnuunnggeenn zzuu vveerr--
mmeeiiddeenn,, eennttffeerrnneenn SSiiee kkeeiinneessffaallllss
ddiiee MMoottoorrööll--AAbbllaasssssscchhrraauubbee ooddeerr
ddeenn ÖÖllffiilltteerrddeecckkeell,, wweennnn ddeerr MMoo--
ttoorr hheeiißß iisstt.. WWaarrtteenn SSiiee,, bbiiss ddaass
MMoottoorrööll wwaarrmm iisstt..

1. Achten Sie darauf, dass das Fahr-
zeug auf einer ebenen Fläche ab-
gestellt ist.

2. Nehmen Sie den Messstab
heraus.

3. Reinigen Sie den
Ablaufstopfenbereich.

4. Stellen Sie eine Ablaufwanne un-
ter den
Motoröl-Ablaufstopfenbereich.

5. Schrauben Sie die Ablassschrau-
be heraus.

LLIINNKKSS UUNNTTEERR DDEERR CCVVTT--AABBDDEECCKKUUNNGG
1. Ölablassschraube

WARTUNGSMAßNAHMEN



123

6. Geben Sie dem Öl ausreichend
Zeit, aus dem Motor abzulaufen.

7. Motorölsieb
8. Reinigen Sie die Unterlegscheibe

der Ablassschraube, prüfen Sie ih-
ren Zustand und tauschen Sie sie
bei Bedarf aus.

9. Reinigen Sie die Berührungsfläche
des Motors sowie der Ablass-
schraube, setzen Sie die Ablass-
schraube wieder ein und ziehen
Sie sie mit einer Unterlegscheibe
fest. Ziehen Sie sie mit dem vorge-
gebenen Drehmoment an.

AAnnzzuuggssddrreehhmmoommeenntt

Ablaufstop
fen

39 ± 4 Nm
(29 ± 3 lbf-ft)

10.Befüllen Sie den Motor mit der vor-
gegebenen Menge des empfohle-
nen Motoröls. Die entsprechenden
Füllmengen finden Sie in den
Technischen Daten.

NNOOTTIIZZ::
Die Qualität des Motoröls steht auch
auf dem Ölmessstab.

11.Starten Sie den Motor und lassen
Sie ihn für einige Minuten im Leer-
lauf laufen. Vergewissern Sie sich,
dass der Ölfilter und die Ablass-
schraube nicht undicht sind.

12.Den Motor abstellen. Warten Sie
einige Minuten, bis das Öl in das
Kurbelgehäuse gelaufen ist. Prü-
fen Sie dann den Ölstand erneut.
Korrigieren Sie bei Bedarf den
Ölstand.

13.Entsorgen Sie das Altöl gemäß
den lokalen
Umweltschutzbestimmungen.

ÖÖllssiieebb
RReeiinniigguunngg ddeess ÖÖllssiieebbss
1. Schrauben Sie den Ölfilterdeckel

ab.

2. Warten Sie lange genug, bis das
Öl aus dem Loch des Filters abge-
laufen ist.

3. Ölfilter und Feder entfernen.

RREECCHHTTEE MMOOTTOORRSSEEIITTEE
1. Ölfilterdeckel

4. Zur Reinigung des Ölfilters ver-
wenden Sie ein Lösungsmittel.
Trocknen Sie ihn danach mit
Druckluft.

NNOOTTIIZZ::
Überprüfen Sie den O-Ring des De-
ckels und wechseln Sie ihn gegebe-
nenfalls aus.

TTYYPPIISSCCHH
1. Abdeckung
2. O-Ring
3. Feder
4. Filter

5. Wischen Sie verschüttetes Öl vom
Motor ab.

6. Setzen Sie den Ölfilter, die Feder
und den O-Ring wieder ein.

7. Befestigen Sie die Abdeckung
nach Vorgabe.
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AAnnzzuuggssddrreehhmmoommeenntt

Schrauben
für die

Ölsiebabde
ckung

15 ± 1,5 Nm
(133 ± 13 lbf-in)

KKüühhlleerr
UUnntteerrssuucchheenn ddeess KKüühhlleerrss
1. Prüfen Sie den Kühlerbereich vor

jeder Fahrt auf Sauberkeit.
2. Prüfen Sie die Kühlerrippen. Sie

müssen sauber sein und dürfen
keinen Schlamm, Schmutz, Blätter
und andere Ablagerungen aufwei-
sen, die die einwandfreie Kühl-
funktion des Kühlers
beeinträchtigen.

KKüühhlleerr rreeiinniiggeenn
1. Entfernen Sie mögliche Ablage-

rungen so gut es geht mit Ihren
Händen. Wenn Wasser in der Nä-
he ist, versuchen Sie die Kühlerrip-
pen abzuspülen.

2. Wenn vorhanden, verwenden Sie
einen Gartenschlauch, um die
Kühlerrippen zu reinigen.

VVOORRSSIICCHHTT
SSääuubbeerrnn SSiiee ddeenn KKüühhlleerr nniiee mmiitt
ddeenn HHäännddeenn,, wweennnn eerr hheeiißß iisstt..
LLaasssseenn SSiiee iihhnn vvoorr ddeemm SSääuubbeerrnn
aabbkküühhlleenn..

HHIINNWWEEIISS
AAcchhtteenn SSiiee ddaarraauuff,, ddiiee KKüühhlleerrrriipp--
ppeenn bbeeiimm RReeiinniiggeenn nniicchhtt zzuu bbee--
sscchhääddiiggeenn.. VVeerrwweennddeenn SSiiee
kkeeiinneessffaallllss eeiinn WWeerrkkzzeeuugg ooddeerr eeii--
nneenn GGeeggeennssttaanndd,, ddaass//ddeerr ddiiee RRiipp--
ppeenn bbeesscchhääddiiggeenn kköönnnnttee.. DDiiee
KKüühhllrriippppeenn ssiinndd aabbssiicchhttlliicchh sseehhrr
ddüünnnn,, uumm eeiinnee hhoohhee KKüühhlllleeiissttuunngg
zzuu eerrmmöögglliicchheenn.. VVEERRWWEENNDDEENN
SSIIEE BBEEIIMM AABBSSPPÜÜLLEENN MMIITT EEIINNEEMM
SSCCHHLLAAUUCCHH AAUUSSSSCCHHLLIIEESSSSLLIICCHH
NNIIEEDDRRIIGGEENN DDRRUUCCKK.. VVEERRWWEENN--
DDEENN SSIIEE KKEEIINNEESSFFAALLLLSS EEIINNEENN
HHOOCCHHDDRRUUCCKKRREEIINNIIGGEERR..

3. Wenn der Motor selbst bei saube-
rem Kühler überhitzt, wenden Sie
sich an einen Can-Am Off-road
Vertragshändler.

MMoottoorrkküühhllmmiitttteell
MMoottoorrkküühhllmmiitttteellssttaanndd

WWAARRNNUUNNGG
ÜÜbbeerrpprrüüffeenn SSiiee ddeenn SSttaanndd ddeess
KKüühhllmmiitttteellss bbeeii kkaalltteemm MMoottoorr.. FFüüll--
lleenn SSiiee nniieemmaallss bbeeii hheeiißßeemm MMoottoorr
KKüühhllmmiitttteell iinnss KKüühhllssyysstteemm eeiinn..

HHIINNWWEEIISS
FFaahhrreenn SSiiee ddaass FFaahhrrzzeeuugg nniicchhtt
bbeeii zzuu nniieeddrriiggeemm KKüühhllmmiitttteellffüüllll--
ssttaanndd.. EEss kköönnnnttee zzuu eeiinneerr ÜÜbbeerrhhiitt--
zzuunngg uunndd eeiinneemm ddaarraauuss
rreessuullttiieerreennddeenn MMoottoorrsscchhaaddeenn
kkoommmmeenn..
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KKÜÜHHLLMMIITTTTEELLFFÜÜLLLLSSTTAANNDD

1. Stellen Sie das Fahrzeug auf einer
ebenen Fläche ab.

2. Durch den rechten Vorderradkas-
ten prüfen Sie den Kühlmittelfüll-
stand im Behälter. Der
Kühlmittelstand muss zwischen
den Markierungen MIN. und MAX.
des Kühlmittelbehälters liegen.

NNOOTTIIZZ::
Wenn Sie den Kühlmittelfüllstand bei
Temperaturen unter 20 °C(68 °F) prü-
fen, kann er geringfügig unter der
MIN.-Markierung liegen.

3. Kühlmittel nachfüllen:

1. Den hinteren Teil des Front--
Kotflügels nach oben ziehen,
um die Nasen von der Gummi--
Durchgangstülle zu entfernen.

2. Die Abdeckung nach vorn zie-
hen, um die unteren Nasen
vom Front-Kotflügel zu lösen.

1. Vordere Nase von Durchgangstüllen
abziehen

2. Die Abdeckung zum Entfernen nach vorn
ziehen und anschließend anheben.

3. Falls erforderlich, füllen Sie
Kühlmittel bis zur MAX.-Mar-
kierung nach. Mit einem Trich-
ter vermeiden Sie das
Verschütten von Flüssigkeit.

HHIINNWWEEIISS
NNiicchhtt üübbeerrffüülllleenn..

4. Setzen Sie die Einfüllkappe
wieder richtig ein und schrau-
ben Sie sie fest.

5. Zugriffsabdeckung des Front--
Kotflügels wieder montieren.

4. Wenn Sie Kühlmittel in den Kühl-
flüssigkeitsbehälter eingefüllt ha-
ben, prüfen Sie auch den Füllstand
im Kühler. Fügen Sie bei Bedarf
Kühlmittel hinzu.

WWAARRNNUUNNGG
ÖÖffffnneenn SSiiee zzuumm SScchhuuttzz vvoorr mmööggllii--
cchheenn VVeerrbbrreennnnuunnggeenn kkeeiinneessffaallllss
ddeenn KKüühhlleerrddeecckkeell,, ssoollaannggee ddeerr
MMoottoorr nnoocchh hheeiißß iisstt..

NNOOTTIIZZ::
Wenn Sie in einem Kühlsystem häufig
Kühlmittel nachfüllen müssen, ist dies
ein Hinweis auf Undichtigkeiten oder
Probleme mit dem Motor. Wenden Sie
sich an einen Can-Am
Vertragshändler.
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5. Für den Zugriff auf den Kühler, die
Zugriffsabdeckung des Front-Kotf-
lügels entfernen.

TTYYPPIISSCCHH
1. Kühlerdeckel
2. Deckel des Kühlmittelbehälters

EEmmppffoohhlleenneess MMoottoorrkküühhllmmiitttteell

EEMMPPFFOOHHLLEENNEESS
XXPPSS--MMoottoorrkküühhllmmiitttteell

XPS Langzeit-Kühlmittel,
vorgemischt

Falls das empfohlene XPS- Motor
Kühlmittel nicht verfügbar ist.

Destilliertes Wasser und
Gefrierschutzlösung (50 %
destilliertes Wasser, 50 %

Frostschutzmittel)

HHIINNWWEEIISS
VVeerrwweennddeenn SSiiee iimmmmeerr EEtthhyy--
lleenn--GGllyykkooll--FFrroossttsscchhuuttzz mmiitt AAnnttii--
kkoorrrroossiioonnssmmiitttteellnn ssppeezziieellll ffüürr
AAlluummiinniiuumm--VVeerrbbrreennnnuunnggssmmoottoorree..

AAuussttaauusscchheenn ddeess MMoottoorrkküühhllmmiitttteellss
WWAARRNNUUNNGG

ÖÖffffnneenn SSiiee zzuumm SScchhuuttzz vvoorr VVeerr--
bbrreennnnuunnggeenn kkeeiinneessffaallllss ddeenn KKüühh--
lleerrddeecckkeell ooddeerr ddiiee
KKüühhllmmiitttteellaabbllaasssssscchhrraauubbee,, ssoollaann--
ggee ddeerr MMoottoorr nnoocchh hheeiißß iisstt..

1. Zugriffsabdeckung des Front-Kotf-
lügels entfernen.

2. Drehen Sie den Kühlerdeckel ge-
gen den Uhrzeigersinn und entfer-
nen Sie ihn.

1. Kühlerdeckel

3. Schrauben Sie die Ablassschrau-
be des Kühlsystems auf der rech-
ten Seite des Motors heraus und
lassen Sie das Kühlmittel in einen
geeigneten Behälter ablaufen.

1. Kühlsystemablaufstopfen

4. Entfernen Sie den Bypass--
Schlauch vom oberen Bereich des
Thermostatgehäuses.
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1. Bypass-Schlauch

5. Lassen Sie das System komplett
leer laufen und setzen Sie dann
die Ablassschraube wieder ein.

6. Klemmen Sie den Schlauch zwi-
schen Kühler und Thermostatge-
häuse fest

GGrrooßßee
SScchhllaauucchhkklleemmmmee

((AArrtt..--NNrr.. 552299003322550000))

PPOOSSIITTIIOONN DDEERR SSCCHHLLAAUUCCHHKKLLEEMMMMEE
7. Heben Sie die Fahrzeugfront et-

was an, sodass die Vorderräder
keinen Kontakt mit dem Boden
mehr haben.

8. Befüllen Sie den Kühler, bis Kühl-
mittel aus dem Anschlussstück
des Thermostatgehäuse-Bypass--
Schlauchs herausfließt.

9. Montieren Sie den Bypass--
Schlauch und entfernen Sie dann
die Schlauchklemme.

NNOOTTIIZZ::
Wenn kein Kühlmittel aus dem An-
schlussstück des Bypass-Schlauchs
austritt, drücken Sie den unteren Küh-
lerschlauch mehrmals, bis Kühlmittel
austritt.

10.Befüllen Sie den Kühler
vollständig.

11.Prüfen Sie den Füllstand im Kühl-
mittelbehälter und korrigieren Sie
den Füllstand gegebenenfalls.

12.Lassen Sie den Motor im Leerlauf
bei geöffnetem Kühlerdeckel lau-
fen. Füllen Sie bei Bedarf zusätzli-
che Kühlflüssigkeit nach.

13.Warten Sie jetzt, bis der Motor die
normale Betriebstemperatur er-
reicht hat. Danach geben Sie zwei-
oder dreimal Gas und füllen bei
Bedarf Kühlmittel nach.

14. Installieren Sie den Kühlerdeckel.
Untersuchen Sie alle Verbindun-
gen auf Leckagen und überprüfen
Sie den Kühlflüssigkeitsstand im
Behälter.

15.Montieren Sie die
Zugriffsabdeckung.

FFuunnkkeennffäännggeerr
FFuunnkkeennffäännggeerr rreeiinniiggeenn
Der Auspufftopf muss regelmäßig von
Ölkohleablagerungen gereinigt
werden.

WWAARRNNUUNNGG
FFüühhrreenn SSiiee ddiieessee AArrbbeeiitt nniieemmaallss
ssooffoorrtt nnaacchh eeiinneerr FFaahhrrtt mmiitt ddeemm
FFaahhrrzzeeuugg aauuss,, ddaa ddaass AAbbggaassssyyss--
tteemm sseehhrr hheeiißß iisstt.. TTrraaggeenn SSiiee AAuu--
ggeennsscchhuuttzz uunndd HHaannddsscchhuuhhee..
HHaalltteenn SSiiee aallllee ggeelltteennddeenn GGeesseettzzee
uunndd VVoorrsscchhrriifftteenn eeiinn..

1. Bewegen Sie den Schalthebel in
die Stellung VORWÄRTS und be-
tätigen Sie die Bremsarretierung.

2. Bauen Sie den Funkenschutz aus
dem Auspufftopf aus.
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1. Ausgang des Auspufftopfs entfernen
2. Auspufftopf

1. Funkenschutz

3. Entfernen Sie Ölkohleablagerun-
gen vom Funkenschutz mit einer
Bürste.

NNOOTTIIZZ::
Verwenden Sie eine weiche Bürste
und achten Sie darauf, den Funken-
schutz nicht zu beschädigen.

4. Bauen Sie den Funkenschutz wie-
der in den Auspufftopf ein.

VVeennttiill LLuufftteeiinnsspprriittzzuunngg
DDeenn LLuuffttssttrroomm--VVeennttiillffiilltteerr rreeiinniiggeenn

LLIINNKKEE MMOOTTOORRSSEEIITTEE
1. Ventil Lufteinspritzung

1. Schläuche vom Ventil Lufteinsprit-
zung entfernen.

2. Ventil Lufteinspritzung von seiner
Unterlage entfernen.

3. Halten Sie die eine Hälfte des Ven-
tils und drehen Sie die andere
Hälfte zum Öffnen gegen den
Uhrzeigersinn.

1. Filter

4. Gießen Sie Filterreiniger in einen
Eimer. Filter einlegen, damit sie
sich voll saugen.

5. Während sich die Filter vollsau-
gen, reinigen Sie das Innere des
Lufteinblasventils.

6. Spülen Sie die Filter mit warmem
Wasser, bis sämtliche Reinigungs-
lösung beseitigt ist und lassen Sie
die Filter anschließend vollständig
trocknen.
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NNOOTTIIZZ::
Sind die Luftfilter immer noch ver-
schmutzt, ersetzen Sie sie mit neuen.

7. Nachher installieren Sie alle aus-
gebauten Teile wieder in umge-
kehrter Reihenfolge wie bei ihrem
Ausbau.

AAnnttrriieebbssrriieemmeenn
Wenden Sie sich für die Inspektion
und/oder den Austausch des Antriebs-
riemens an einen Can-Am Off-road
Vertragshändler.

CCVVTT--AAbbddeecckkuunngg
AAbbttrrooppffeenn ddeerr CCVVTT--AAbbddeecckkuunngg
1. Wenn Sie vermuten, dass Wasser

in die CVT-Abdeckung eingedrun-
gen ist, entleeren Sie das CVT-Ge-
häuse, indem Sie den
Ablassschlauch entfernen.

1. Ablassrohr der CVT-Abdeckung
2. CVT-Abdeckung
3. Fußstütze links

GGeettrriieebbeeööll
EEmmppffoohhlleenneess GGeettrriieebbeeööll

EEmmppffoohhlleenneess XXPPSS--GGeettrriieebbeeööll

Premium-Mineral-Kettenkastenöl

Alternative oder falls XPS-Produkt
nicht erhältlich ist

75W90 Kettenkastenöl SAE

HHIINNWWEEIISS
VVeerrwweennddeenn SSiiee bbeeii ddeerr WWaarrttuunngg
ddeess GGeettrriieebbeess kkeeiinnee aannddeerreenn
ÖÖllssoorrtteenn..

GGeettrriieebbeeööllssttaanndd
Bei diesem Fahrzeug gibt es keinen
Messstab zum Messen des
Getriebeölstands.

Die richtige Füllmenge kann nur si-
chergestellt werden, indem das Öl aus
dem Getriebe abgelassen wird und
die vorgegebene Menge des empfoh-
lenen Öls nachgefüllt wird.

GGeettrriieebbeeööll wweecchhsseellnn
1. Stellen Sie das Fahrzeug auf einer

ebenen Fläche ab.
2. Antriebsketten-Schutz entfernen.

1. Verkleidung der Antriebskette

3. Reinigen Sie den Bereich um die
Öleinfüll- und Ölablassschraube
herum.

4. Ölablassschraube des Getriebes
und Unterlegscheibe entfernen.

5. Stellen Sie eine Auffangschale un-
ter den Bereich der Ablassschrau-
be des Getriebes und entfernen
Sie die Ablassschraube.
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1. Getriebeablassschraube
2. Getriebe-Einfüllschraube

NNOOTTIIZZ::
Um das Getriebeöl vollständig abzu-
lassen, stellen Sie einen Wagenheber
unter die linke Fußraste und neigen
das Fahrzeug nach rechts.

6. Wenn das Getriebe leer ist,
schrauben Sie die Ablassschraube
wieder mit einer neuen Unterleg-
scheibe ein. Ziehen Sie sie mit
dem vorgegebenen Drehmoment
an.

AAnnzzuuggssddrreehhmmoommeenntt

Ablaufstop
fen

9 ± 1 Nm
(80 ± 9 lbf-in)

7. Entfernen Sie den Wagenheber
unter der LH-Fußstütze.

HHIINNWWEEIISS
FFüürr ddiieesseess FFaahhrrzzeeuugg ggiibbtt eess kkeeii--
nneenn MMeessssssttaabb ffüürr ddaass GGeettrriieebbeeööll..
VVeerrggeewwiisssseerrnn SSiiee ssiicchh,, ddaassss ddaass
GGeettrriieebbee vvoollllssttäännddiigg eennttlleeeerrtt iisstt,,
bbeevvoorr eess mmiitt ddeerr vvoorrggeeggeebbeenneenn
MMeennggee ddeess eemmppffoohhlleenneenn ÖÖllss bbee--
ffüülllltt wwiirrdd..

8. Füllen Sie das Getriebe mit emp-
fohlenem Getriebe Öl nach.

NNOOTTIIZZ::
Die Getriebeöl-Menge steht auch auf
der Getriebe-Abdeckung.

HHIINNWWEEIISS
VVeerrwweennddeenn SSiiee bbeeii ddeerr WWaarrttuunngg
ddeess GGeettrriieebbeess kkeeiinnee aannddeerreenn
ÖÖllssoorrtteenn..

9. Bringen Sie den Einfüllstopfen wie-
der an. Ziehen Sie sie mit dem vor-
gegebenen Drehmoment an.

AAnnzzuuggssddrreehhmmoommeenntt

Füllstutzen
verschluss

39 ± 4 Nm
(29 ± 3 lbf-ft)

GGaasszzuugg
IInnssppeekkttiioonn ddeess GGaasszzuuggss
1. Gaskabel auf übermäßige Abnüt-

zung, Knicken oder Durch-
scheuern überprüfen. Sorgen Sie
dafür, dass sich das Kabel frei
bewegt.

WWAARRNNUUNNGG
DDeerr GGaasszzuugg mmuussss aauussggeettaauusscchhtt
wweerrddeenn,, wweennnn ZZeeiicchheenn vvoonn VVeerr--
sscchhlleeiißß,, DDuurrcchhsscchheeuueerrnn ooddeerr aann--
ddeerreenn SScchhääddeenn eennttddeecckktt wweerrddeenn..

SScchhmmiieerreenn ddeess GGaasszzuuggss

WWAARRNNUUNNGG
BBeennuuttzzeenn SSiiee iimmmmeerr eeiinn SScchhmmiieerr--
mmiitttteell aauuff SSiilliikkoonnbbaassiiss.. DDuurrcchh ddiiee
VVeerrwweenndduunngg eeiinneess aannddeerreenn
SScchhmmiieerrmmiitttteellss ((zz.. BB.. wwaasssseerrbbaa--
ssiieerrtteess SScchhmmiieerrmmiitttteell)) kkaannnn ddiiee
BBeewweegguunngg ddeess GGaasshheebbeellss//ddeess
GGaass--DDrraahhttsseeiillss sscchhwweerrggäännggiigg
wweerrddeenn..

1. Öffnen Sie das Gehäuse des
Gashebels.
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1. Schrauben entfernen

2. Schieben Sie den Gummischutz
weg, um an den Zugregler zu
kommen.

3. Lösen Sie die Kontermutter des
Zugreglers und schrauben Sie
dann den Regler einwärts, um den
Zug zu entspannen.

1. Gummischutz
2. Zugregler

4. Lösen Sie den Zug vom Gashebel.

NNOOTTIIZZ::
Schieben Sie den Zug durch den
Klemmschlitz und entfernen Sie das
Ende des Zugs aus der Klemme.

5. Bauen Sie die Vergaserkappe
oben am Vergaser ab.

6. Entfernen Sie die Vergaserkappe
vom Vergasergehäuse und legen
Sie einen Lappen unter die Kappe,

um überschüssiges Schmiermittel
aufzusaugen.

7. Bringen Sie den Schmieraufsatz
am Kabel an.

CCaabbllee LLuubbeerr

((AArrtt..--NNrr.. 552299003355773388))

8. Stecken Sie die Sprühspitze der
Sprühdose in die Öffnung des
Schmieraufsatzes.

NNOOTTIIZZ::
Legen Sie einen Lappen um den
Schmieraufsatz, um ein Verspritzen
des Schmiermittels zu verhindern.

9. Geben Sie soviel Schmiermittel hi-
nein, bis es an der Vergaserseite
aus dem Gaszug herausläuft.

10.Lassen Sie das Kabel ungefähr
15 Minuten oder bis kein Schmier-
mittel mehr aus dem Kabel läuft,
hängen.

11.Schrauben Sie die Vergaserkappe
wieder auf.

12. Installieren Sie den Zug wieder
und stellen Sie ihn neu ein.

EEiinnsstteelllleenn ddeess GGaasszzuuggss
1. Überprüfen Sie das Spiel des Gas-

hebels und stellen Sie es bei Be-
darf ein.

NNOOTTIIZZ::
Sollte die richtige Einstellung nicht ge-
lingen, wenden Sie sich an einen Ca-
n-Am Vertragshändler.

2. Das Spiel des Gashebels sollte
normalerweise 1 bis 3 mm (0.039
bis 0.118 Zoll) betragen.

NNOOTTIIZZ::
Messen Sie das Spiel am Ende des
Gaszugs.

3. Zur Einstellung des Kabels Gum-
mischutzhülse zurückschieben,
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um Zugang zum Gaszugregler zu
haben.

4. Lösen Sie die Gegenmutter und
drehen Sie dann den Regler, bis
das richtige Spiel des Gashebels
erreicht ist.

5. Ziehen Sie die Kontermutter wie-
der fest und bringen Sie die
Schutzhülse an.

EEIINNSSTTEELLLLUUNNGG DDEESS GGAASSHHEEBBEELLSSPPIIEELLSS
1. Gashebel
2. Schutzhülse
3. Zugregler

1. Einstellung des Spiels
6. Starten Sie den Motor, während

sich der Wählhebel in der Stellung
NEUTRAL befindet.

7. Prüfen Sie, ob der Gaszug richtig
eingestellt ist, indem Sie den Len-
ker vollständig nach rechts und
dann nach links drehen. Wenn
sich die Motordrehzahl dabei er-
höht, müssen Sie das freie Spiel
des Gashebels noch einmal
einstellen.

8. Stellen Sie sicher, dass der Gas-
zug einwandfrei verlegt ist und er
beim Drehen des Lenkers nicht an
etwas hängen bleibt.

ZZüünnddkkeerrzzee
AAuussbbaauueenn ddeerr ZZüünnddkkeerrzzee
1. Klemmen Sie das Zündkerzenka-

bel von der Zündkerze ab.
2. Schrauben Sie die Zündkerze eine

Umdrehung heraus.

3. Säubern Sie bei Bedarf Zündkerze
und Zylinderkopf mit Druckluft.

4. Drehen Sie die Zündkerze voll-
ständig heraus und entfernen Sie
sie aus dem Motor.

LLIINNKKEE SSEEIITTEE DDEESS MMOOTTOORRSS
1. Zündkerze

ZZüünnddkkeerrzzee eeiinnsseettzzeenn
1. Stellen Sie vor dem Einbau sicher,

dass die Kontaktfläche des Zylin-
derkopfes und der Zündkerze frei
von Schmutz ist.

2. Mit einer Fühlerlehre den Elektro-
denabstand auf 0,8 mm (0,031
Zoll) einstellen.

3. Tragen Sie auf die Zündkerzenge-
winde Schmiermittel gegen Fest-
fressen auf, um dies zu
verhindern.

LLooccttiittee 776677 ((SScchhmmiieerrmmiitttteell ggeeggeenn
FFeessttffrreesssseenn))

4. Schrauben Sie die Zündkerze mit
der Hand in den Zylinderkopf und
ziehen Sie sie mit einem Drehmo-
mentschlüssel und einem geeigne-
ten Steckschlüssel fest.

5. Ziehen Sie die Zündkerze mit dem
vorgegebenen Drehmoment an.

AAnnzzuuggssddrreehhmmoommeenntt

Zündkerze 11 ± 1 Nm
(97 ± 9 lbf-Zoll)
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BBaatttteerriiee
Entfernen Sie den Sitz, um auf die
Batterie zugreifen zu können.

WWaarrttuunngg ddeerr BBaatttteerriiee

VVOORRSSIICCHHTT
LLaaddeenn SSiiee nniiee eeiinnee BBaatttteerriiee,, ddiiee
nnoocchh iimm FFaahhrrzzeeuugg iinnssttaalllliieerrtt iisstt..

Diese Fahrzeuge sind mit einer
VRLA-Batterie ausgerüstet. Es han-
delt sich um eine wartungsfreie Batte-
rie. Es ist keine Anpassung des
Elektrolytstands durch Nachfüllen von
Wasser erforderlich.

HHIINNWWEEIISS
EEnnttffeerrnneenn SSiiee nniiee ddiiee VVeerrsscchhlluussss--
kkaappppee ddeerr BBaatttteerriiee..

BBaatttteerriiee üübbeerrpprrüüffeenn
1. Kontrollieren Sie die Batteriean-

schlüsse auf festen Sitz und auf
Sauberkeit.

2. Kontrollieren Sie die
Batteriehalterung.

HHeerraauussnneehhmmeenn ddeerr BBaatttteerriiee
1. Klemmen Sie das SCHWARZE (-)

Kabel ab.

HHIINNWWEEIISS
KKlleemmmmeenn SSiiee iimmmmeerr ddaass
SSCCHHWWAARRZZEE ((--)) BBaatttteerriieekkaabbeell
zzuueerrsstt aabb..

2. Klemmen Sie das ROTE (+) Kabel
ab.

3. Lösen Sie den Halteriemen.
4. Batterie vom Fahrzeug entfernen.

BBaatttteerriiee rreeiinniiggeenn
1. Reinigen Sie die Batterie, das Bat-

teriegehäuse, die Kabel und die
Batteriepole mit einer Lösung aus
Backpulver und Wasser.

2. Entfernen Sie Korrosion von den
Batteriekabelklemmen und den
Batteriepolen mit einer festen
Drahtbürste. Die Batterieoberseite
sollte mit einer weichen Bürste und
einer fettlösenden Seife oder mit
einer Lösung aus Backpulver aus
Natriumbikarbonat gereinigt
werden.

3. Tragen Sie zum Schutz gegen Oxi-
dation ein dielektrisches Fett oder
ein gleichwertiges Erzeugnis auf
die Batteriepole auf.

NNiicchhttlleeiitteennddeess SScchhmmiieerrffeetttt

EEiinnbbaauu ddeerr BBaatttteerriiee
1. Installieren Sie die Batterie wieder

im Fahrzeug.

HHIINNWWEEIISS
SScchhlliieeßßeenn SSiiee iimmmmeerr zzuueerrsstt ddaass
RROOTTEE ((++)) KKaabbeell uunndd ddaannaacchh ddaass
SSCCHHWWAARRZZEE ((--)) KKaabbeell wwiieeddeerr aann..

SSiicchheerruunnggeenn
Das elektrische System wird durch Si-
cherungen geschützt.

Wenn eine Sicherung offen (oder
durchgebrannt) ist, tauschen Sie sie
gegen eine neue mit der gleichen Be-
lastbarkeit aus.

HHIINNWWEEIISS
BBeennuuttzzeenn SSiiee kkeeiinnee SSiicchheerruunngg mmiitt
hhööhheerreerr BBeellaassttbbaarrkkeeiitt,, ddaa eess aann--
ssoonnsstteenn zzuu sscchhwweerreenn SScchhääddeenn aamm
eelleekkttrriisscchheenn SSyysstteemm kkoommmmeenn
kkaannnn..

Die Sicherungen befinden sich im
Servicefach unter dem Sitz. Entfernen
Sie den Sitz, um auf die Sicherungs-
fassung zugreifen zu können.
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1. Sicherungshalter

Um die Sicherung aus dem Siche-
rungskasten zu nehmen, entriegeln
und entfernen Sie die Abdeckung des
Sicherungskastens und ziehen Sie
dann die Sicherung heraus. Überprü-
fen Sie, ob der Sicherungsdraht
durchgebrannt ist.

1. Sicherung
2. Auf Durchbrennen prüfen

Die Belastbarkeit der Sicherung und
der durch die Sicherung geschützte
Stromkreis sind auf der Abdeckung
der Sicherungsfassung vermerkt.

LLeeuucchhtteenn
SScchheeiinnwweerrffeerr

AAuusswweecchhsseellnn ddeerr
SScchheeiinnwweerrffeerr--GGllüühhbbiirrnneenn

HHIINNWWEEIISS
FFaasssseenn SSiiee kkeeiinneessffaallllss ddaass GGllaass
eeiinneerr HHaallooggeennggllüühhllaammppee mmiitt bblloo--
ßßeenn FFiinnggeerrnn aann,, ddaa ssiicchh ssoonnsstt ddiiee
LLeebbeennssddaauueerr ddeerr GGllüühhllaammppee vveerr--
kküürrzztt.. WWeennnn ddaass GGllaass ddeerr GGllüühh--
llaammppee bbeerrüühhrrtt wwuurrddee,, rreeiinniiggeenn SSiiee
eess mmiitt IIssoopprrooppyyllaallkkoohhooll,, ddaammiitt
kkeeiinn FFeettttffiillmm aauuff ddeerr GGllüühhllaammppee
zzuurrüücckkbblleeiibbtt..

Zum besseren Verständnis zeigen die
folgenden Illustrationen das Fahrzeug
ohne Scheinwerfergehäuse.

1. Stellen Sie sicher, dass sich der
Zündschalter in der Stellung OFF
befindet.

2. Entfernen Sie den Gummischutz
vom Scheinwerfergehäuse.

1. Gummischutz

3. Klemmen Sie den Steckverbinder
vom Scheinwerfer ab.

4. Drücken Sie die runden Enden der
Halteklammer nach vorn und dre-
hen Sie sie dann nach außen, um
die Scheinwerfer-Glühlampe zu
lösen.
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1. Halteklammer

5. Heben Sie die Halteklammer an,
halten Sie sie in dieser Stellung
und nehmen Sie dann die Glüh-
lampe heraus.

6. Setzen Sie eine neue Glühlampe
ein und berühren Sie dabei nicht
ihr Glas mit Ihren bloßen Fingern.

7. Prüfen Sie nach dem Glühlampe-
naustausch, ob die Leuchte
funktioniert.

8. Installieren Sie alle ausgebauten
Teile wieder in umgekehrter Rei-
henfolge wie bei ihrem Ausbau.

SScchheeiinnwweerrffeerr eeiinnsstteelllleenn
1. Lösen Sie die in der folgenden Ab-

bildung gezeigten Schrauben. Ent-
fernen Sie die Schrauben jedoch
nicht.

1. Zu lösende Schrauben

2. Stellen Sie Winkel des Scheinwer-
fergehäuses per Hand ein.

3. Stellen Sie beide Scheinwerfer
gleich ein.

4. Ziehen Sie die Bolzen an, wenn
die richtige Einstellung erreicht
wurde.

GGllüühhbbiirrnneenn ddeerr RRüücckklleeuucchhtteenn
aauussttaauusscchheenn
1. Stellen Sie sicher, dass sich der

Zündschalter in der Stellung OFF
befindet.

2. Lösen Sie die Schrauben und ent-
fernen Sie die Linse, um auf die
Glühlampe zugreifen zu können.

1. Glasdeckel
2. Schrauben

3. Drücken Sie die Glühlampe in die
Fassung und drehen Sie sie dabei
gegen den Uhrzeigersinn, um sie
aus der Fassung zu lösen.
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4. Drücken Sie die neue Glühlampe
in die Fassung und drehen Sie sie
dabei im Uhrzeigersinn, um sie in
der Fassung zu arretieren.

5. Prüfen Sie nach dem Glühlampe-
naustausch, ob die Leuchte
funktioniert.

6. Bauen Sie den Glasdeckel wieder
an.

AAnnttrriieebbsskkeettttee uunndd
ZZaahhnnkkrräännzzee

HHIINNWWEEIISS
PPrrüüffeenn SSiiee ddiiee AAnnttrriieebbsskkeettttee vvoorr
jjeeddeerr BBeennuuttzzuunngg,, oobb ssiiee rriicchhttiigg
eeiinnggeesstteelllltt uunndd ggeesscchhmmiieerrtt iisstt..

VVOORRSSIICCHHTT
SStteelllleenn SSiiee vvoorr ddeemm PPrrüüffeenn,, vvoorr
ddeemm EEiinnsstteelllleenn uunndd vvoorr ddeemm
SScchhmmiieerreenn ddeerr AAnnttrriieebbsskkeettttee ssii--
cchheerr,, ddaassss ddeerr MMoottoorr aauussggeesscchhaall--
tteett uunndd ddiiee FFeessttsstteellllbbrreemmssee
bbeettäättiiggtt iisstt..

HHIINNWWEEIISS
FFaahhrreenn SSiiee kkeeiinneessffaallllss mmiitt ddiieesseemm
FFaahhrrzzeeuugg,, wweennnn ddiiee AAnnttrriieebbsskkeettttee
zzuu lloossee ooddeerr zzuu ssttrraaffff iisstt,, ddaa ddaa--
dduurrcchh sscchhwweerree SScchhääddeenn aann ddeenn
AAnnttrriieebbsskkoommppoonneenntteenn aauuffttrreetteenn
kköönnnneenn..

IInnssppeekkttiioonn ddeerr AAnnttrriieebbsskkeettttee uunndd
ddeess KKeetttteennrraaddss
Dieses Fahrzeug ist mit dauerhaft ge-
schmierten Bolzen und Rollen ausge-
stattet, die mit O-Ringen abgedichtet
sind. Untersuchen Sie die Antriebsket-
te vor jeder Fahrt.

1. Prüfen Sie das Spiel der Antriebs-
kette und korrigieren Sie es bei
Bedarf.

2. Prüfen Sie auf beschädigte und
auf fehlende O-Ringe und/oder
Rollen.

3. Prüfen Sie die Zahnkranzachse
und das Ritzel auf Verzug, über-
mäßigen Verschleiß oder andere
Schäden.

1. Gute
2. Ersetzen

HHIINNWWEEIISS
TTaauusscchheenn SSiiee KKeettttee uunndd ddiiee ZZaahhnn--
kkrräännzzee zzuussaammmmeenn aauuss,, uumm eeiinneenn
sscchhnneelllleenn VVeerrsscchhlleeiißß vvoonn KKeettttee
uunndd ZZaahhnnkkrraannzz zzuu vveerrhhiinnddeerrnn.. IInn--
ssttaalllliieerreenn SSiiee jjeeddeess MMaall eeiinneenn
nneeuueenn SSiicchheerruunnggssrriinngg,, wweennnn ddeerr
MMoottoorrzzaahhnnkkrraannzz eennttffeerrnntt wwiirrdd..

AAnnttrriieebbsskkeettttee sscchhmmiieerreenn
HHIINNWWEEIISS

WWaasscchheenn SSiiee ddiiee KKeettttee nniieemmaallss
mmiitt eeiinneemm HHoocchhddrruucckkrreeiinniiggeerr ooddeerr
mmiitt BBeennzziinn.. DDiieess ffüühhrrtt zzuu eeiinneerr BBee--
sscchhääddiigguunngg ddeerr OO--RRiinnggee uunndd ddaa--
mmiitt zzuu vvoorrzzeeiittiiggeemm VVeerrsscchhlleeiißß uunndd
VVeerrssaaggeenn ddeerr AAnnttrriieebbsskkeettttee..

1. Reinigen Sie die seitlichen Flä-
chen der Kette mit einem trocke-
nen Tuch.

NNOOTTIIZZ::
Bürsten Sie die Kette nicht ab.

2. Schmieren Sie sie nur mit einem
zugelassenen Schmiermittel für
O-Ring-Ketten. Andere handelsüb-
liche Kettenschmiermittel können
Lösungsmittel enthalten, die zu
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einer Beschädigung der O-Ringe
führen können.

AAnnttrriieebbsskkeettttee eeiinnsstteelllleenn
HHIINNWWEEIISS

FFaahhrreenn SSiiee kkeeiinneessffaallllss mmiitt ddiieesseemm
FFaahhrrzzeeuugg,, wweennnn ddiiee AAnnttrriieebbsskkeettttee
zzuu lloossee ooddeerr zzuu ssttrraaffff iisstt,, ddaa ddaa--
dduurrcchh sscchhwweerree SScchhääddeenn aann ddeenn
AAnnttrriieebbsskkoommppoonneenntteenn aauuffttrreetteenn
kköönnnneenn..

1. Wählen Sie einen ebenen Unter-
grund und bewegen Sie den Wähl-
hebel in die Stellung NEUTRAL.

2. Dabei muss der Fahrer auf seinem
Platz sitzen oder das gleiche Ge-
wicht auf das Fahrzeug gelegt
werden.

3. Lösen Sie die Arretierbolzen des
Kettenspanners.

1. Arretierbolzen für den Kettenspanner

4. Lösen Sie den Bolzen des
Sattelhalters.

1. Stützbolzen für den Messtaster

5. Stecken Sie den Einstellarretier-
stift durch die Zahnkranznabe in
den Kettenspanner.

1. Antriebskette
2. Einstellarretierstift
3. Zahnkranznabe
4. Kettenspanner

6. Stellen Sie das Kettenspiel ein, in-
dem Sie das Fahrzeug langsam
vorwärts oder rückwärts bewegen.
Oben an der Kette sollte der
Durchhang wie folgt sein:

KKeetttteenndduurrcchhhhaanngg

15 und 25 mm (0.6 und 1 Zoll)

7. Ziehen Sie die Verriegelungsbol-
zen des Kettenspanners laut Vor-
gabe an.
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AAnnzzuuggssddrreehhmmoommeenntt

Verriege
lungsbol

zen für den
Kettenspan

ner

62 ± 6 Nm
(46 ± 4 lbf-ft)

8. Ziehen Sie den Stützbolzen für
den Messtaster nach Vorgabe an.

AAnnzzuuggssddrreehhmmoommeenntt

Stützbol
zen für den
Messtaster

12 ± 1,2 Nm
(106 ± 11 lbf-in)

9. Nach erfolgter Einstellung, wieder-
holen Sie das oben beschriebene
Verfahren, um das Spiel mehrmals
an unterschiedlichen Stellen der
Kette zu kontrollieren.

RReeiiffeenn uunndd RRääddeerr
RReeiiffeennddrruucckk

WWAARRNNUUNNGG
DDeerr RReeiiffeennddrruucckk hhaatt eeiinneenn ssttaarrkkeenn
EEiinnfflluussss aauuff ddaass FFaahhrrvveerrhhaalltteenn
uunndd ddiiee SSttaabbiilliittäätt ddeess FFaahhrrzzeeuuggss..
DDuurrcchh uunnzzuurreeiicchheennddeenn DDrruucckk
kkaannnn ddeerr RReeiiffeenn LLuufftt vveerrlliieerreenn uunndd
ssiicchh aauuff ddeerr FFeellggee ddrreehheenn.. DDuurrcchh
üübbeerrmmääßßiiggeenn RReeiiffeennddrruucckk kkaannnn
ddeerr RReeiiffeenn ppllaattzzeenn.. BBeeaacchhtteenn SSiiee
iimmmmeerr ddeenn eemmppffoohhlleenneenn DDrruucckk..
LLaasssseenn SSiiee ddeenn RReeiiffeenn--FFüüllllddrruucckk
NNIIEEMMAALLSS uunntteerr ddeenn MMiinnddeessttwweerrtt
aabbssiinnkkeenn.. AAnnddeerrnnffaallllss kkaannnn ssiicchh
ddeerr RReeiiffeenn vvoonn ddeerr FFeellggee llöösseenn..
DDaa ddiiee RReeiiffeenn NNiieeddeerrddrruucckkrreeiiffeenn
ssiinndd,, ssoolllltteenn SSiiee iimmmmeerr eeiinnee HHaanndd--
ppuummppee vveerrwweennddeenn..

Prüfen Sie vor dem Gebrauch des
Fahrzeugs den Reifendruck bei kkaall--
tteenn Reifen. Der Reifendruck ändert
sich mit der Temperatur und der Hö-
henlage. Prüfen Sie den Druck noch
einmal, wenn sich diese Bedingungen
ändern.

Siehe Aufkleber Reifendruck und
Höchstlast mit dem richtigen
Reifendruck.

NNOOTTIIZZ::
Obwohl die Räder speziell für den Ge-
brauch im Gelände entwickelt wurden,
kann es trotzdem zu einem Platten
kommen. Deshalb ist es empfehlens-
wert, eine Luftpumpe und ein Repara-
turset mitzuführen.

ZZuussttaanndd ddeerr RReeiiffeenn uunndd RRääddeerr
Prüfen Sie die Reifen auf Schäden
und Abnutzung. Erforderlichenfalls
austauschen.

Vertauschen Sie nicht die Position der
Reifen am Fahrzeug von vorn nach
hinten oder links nach rechts. Die Vor-
der- und Hinterräder haben unter-
schiedliche Größen. Die Reifen sind
laufrichtungsgebunden und müssen
für einen einwandfreien Betrieb in der
richtigen Richtung montiert sein.

WWAARRNNUUNNGG
TTaauusscchheenn SSiiee RReeiiffeenn nnuurr ggeeggeenn
RReeiiffeenn ddeess gglleeiicchheenn TTyyppss uunndd ddeerr
gglleeiicchheenn GGrröößßee aauuss..
SStteelllleenn SSiiee bbeeii eeiinneemm PPrrooffiill mmiitt eeii--
nneerr LLaauuffrriicchhttuunngg ssiicchheerr,, ddaassss ddiiee
RReeiiffeenn iinn ddeerr rriicchhttiiggeenn DDrreehhrriicchh--
ttuunngg mmoonnttiieerrtt wweerrddeenn..
DDeerr RReeiiffeennwweecchhsseell ssoollllttee vvoonn eeii--
nneerr eerrffaahhrreenneenn PPeerrssoonn nnaacchh ddeenn
VVoorrsscchhrriifftteenn ddeerr RReeiiffeenniinndduussttrriiee
mmiitt ddeenn vvoonn iihhrr zzuuggeellaasssseenneenn
WWeerrkkzzeeuuggeenn dduurrcchhggeeffüühhrrtt
wweerrddeenn..

Gelegentlich sollten die Radmuttern
entfernt werden, um ein Schmiermittel
gegen Festfressen auf die Bolzen auf-
zutragen, um das spätere Lösen zu
vereinfachen. Dies ist besonders
wichtig, wenn das Fahrzeug in einer
Salzwasserumgebung oder in
Schlamm eingesetzt wird.
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Loctite 767 (Schmiermittel gegen
Festfressen)

Entfernen Sie immer nur eine Mutter
gleichzeitig, schmieren Sie sie und
ziehen Sie sie dann wieder an.

AAnnzzuuggssddrreehhmmoommeenntt

Radmuttern 50 ± 5 Nm
(37 ± 4 lbf-ft)

DDaass RRaadd aabbmmoonnttiieerreenn
1. Radmuttern etwas lockern.
2. Heben Sie das Fahrzeug und stüt-

zen Sie es ab.
3. Entfernen Sie die Radmuttern und

nehmen Sie dann das Rad ab.

DDaass RRaadd mmoonnttiieerreenn
1. Tragen Sie ein Schmiermittel ge-

gen Festfressen auf das Bolzenge-
winde auf.

LLooccttiittee 776677 ((SScchhmmiieerrmmiitttteell ggeeggeenn
FFeessttffrreesssseenn))

2. Bringen Sie die Radmuttern mit
der Verjüngung zum Rad zeigend
an.

1. Konische Seite der Mutter

3. Radmuttern kreuzweise von Hand
leicht festziehen.

4. Kreuzweise nach Vorgabe
festziehen.

AAnnzzuuggssddrreehhmmoommeenntt

Radmut
tern

50 ± 5 Nm
(37 ± 4 lbf-ft)

HHIINNWWEEIISS
VVeerrwweennddeenn SSiiee iimmmmeerr RRaaddmmuutt--
tteerrnn,, ddiiee ddiiee AAnnffoorrddeerruunnggeenn aann ddiiee
OOrriiggiinnaalltteeiillee eerrffüülllleenn.. BBeeii VVeerrwweenn--
dduunngg eeiinneess aannddeerreenn MMuutttteerrnnttyyppss
kköönnnntteenn ddiiee FFeellggeenn bbeesscchhääddiiggtt
wweerrddeenn..

RRaaddllaaggeerr
UUnntteerrssuucchheenn ddeess RRaaddllaaggeerrss
1. Stellen Sie das Fahrzeug auf einer

ebenen Fläche ab.
2. Feststellbremse betätigen.
3. Heben Sie das Fahrzeug an und

stützen Sie es ab.
4. Sichern Sie das Fahrzeug mit ei-

nem Wagenheber.
5. Rütteln Sie an den Rädern, um auf

Spiel zu prüfen.
6. Wenden Sie sich an einen Ca-

n-Am Off-road Vertragshändler,
wenn Sie Spiel feststellen.

TTYYPPIISSCCHH
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AAuuffhhäänngguunngg
DDiiee RRaaddaauuffhhäänngguunngg sscchhmmiieerreenn

SScchhwwiinnggaarrmm
1. Schmieren Sie die

Schwingarmdrehpunkte.

XXPPSS SSyynntthheettiisscchheess SScchhmmiieerrffeetttt

LLIINNKKEE SSEEIITTEE DDEESS FFAAHHRRZZEEUUGGSS
1. CVT-Kanal
2. Schmiernippel

AAuuffhhäänngguunngg uunntteerrssuucchheenn

SSttooßßddäämmppffeerr
1. Prüfen Sie die Stoßdämpfer auf

Ölundichtigkeit und die Befesti-
gungselemente auf festen Sitz.
Wenden Sie sich gegebenenfalls
an einen autorisierten Can-Am
Off-Road-Vertragshändler.

SScchhwwiinnggaarrmm
1. Prüfen Sie den Schwingarm auf

Distorsion, Risse oder Verbiegun-
gen. Wenden Sie sich an einen au-
torisierten Can-Am
Off-Road-Vertragshändler, wenn
Sie ein Problem entdecken.

QQuueerrlleennkkeerr
1. Prüfen Sie die Aufhängung auf

Risse, Verbiegungen oder sonsti-
ge Beschädigungen. Wenden Sie
sich gegebenenfalls an einen

autorisierten Can-Am
Off-Road-Vertragshändler.

BBrreemmsseenn
WWAARRNNUUNNGG

NNeeuuee BBrreemmsseenn eennttffaalltteenn iihhrree vvoollllee
LLeeiissttuunnggssffäähhiiggkkeeiitt eerrsstt nnaacchh ddeerr
EEiinnffaahhrrddaauueerr.. SSeeiieenn SSiiee bbeessoonn--
ddeerrss vvoorrssiicchhttiigg..

EEmmppffoohhlleennee BBrreemmssffllüüssssiiggkkeeiitt
Verwenden Sie ausschließlich Brems-
flüssigkeit, die der Spezifikation DOT
4 entspricht.

HHIINNWWEEIISS
UUmm sscchhwweerrwwiieeggeennddee SScchhääddeenn aamm
BBrreemmssssyysstteemm zzuu vveerrmmeeiiddeenn,, ddüürr--
ffeenn SSiiee kkeeiinnee aannddeerreenn aallss ddiiee
eemmppffoohhlleennee BBrreemmssffllüüssssiiggkkeeiitt vveerr--
wweennddeenn uunndd nniieemmaallss vveerrsscchhiieeddee--
nnee FFllüüssssiiggkkeeiitteenn zzuumm AAuussgglleeiicchheenn
ddeess FFüüllllssttaannddss vveerrwweennddeenn..

BBrreemmssffllüüssssiiggkkeeiittssssttaanndd üübbeerrpprrüüffeenn
1. Prüfen Sie die Bremsflüssigkeit in

den Behältern auf den richtigen
Füllstand, wenn das Fahrzeug auf
einer ebenen Fläche abgestellt ist.
Der Füllstand sollte sich über der
MIN.-Markierung befinden.

2. Füllen Sie Bremsflüssigkeit nach
Bedarf auf. NNiicchhtt üübbeerrffüülllleenn..

3. Reinigen Sie die Einfüllkappe vor
dem Abnehmen.
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HHIINNWWEEIISS
VVeerrwweennddeenn SSiiee nnuurr DDOOTT--44----
BBrreemmssffllüüssssiiggkkeeiitt aauuss eeiinneemm vveerr--
ssiieeggeelltteenn BBeehhäälltteerr.. VVeerrwweennddeenn
SSiiee kkeeiinnee BBrreemmssffllüüssssiiggkkeeiitt aauuss aall--
tteenn ooddeerr bbeerreeiittss ggeeööffffnneetteenn
BBeehhäälltteerrnn..

NNOOTTIIZZ::
Ein niedriger Flüssigkeitsfüllstand
kann auf Undichtigkeiten oder auf ver-
schlissene Bremsbeläge hinweisen.
Wenden Sie sich an einen Can-Am
Off-Road-Vertragshändler.

BBeehhäälltteerr ffüürr BBrreemmssffllüüssssiiggkkeeiitt ddeerr
vvoorrddeerreenn BBrreemmssee
1. Stellen Sie den Lenker gerade, um

sicher zu gehen, dass die Behälter
gerade stehen. Überprüfen Sie
den Bremsflüssigkeitsstand, der
Behälter ist voll, wenn die Flüssig-
keit bis zum oberen Teil des Sicht-
fensters reicht.

2. Führen Sie eine Sichtprüfung der
Hebelmanschette durch. Prüfen
Sie auf Sprünge, Risse und auf
sonstige Schäden. ein.

TTYYPPIISSCCHH —— BBEEHHÄÄLLTTEERR FFÜÜRR BBRREEMMSS--
FFLLÜÜSSSSIIGGKKEEIITT DDEERR LLIINNKKEENN HHIINNTTEERREENN
BBRREEMMSSEE

BBeehhäälltteerr ffüürr BBrreemmssffllüüssssiiggkkeeiitt ddeerr
hhiinntteerreenn BBrreemmssee
1. Wenn das Fahrzeug auf einer ebe-

nen Fläche abgestellt ist, muss
sich der Flüssigkeitsstand zwi-
schen der MIN- und MAX-Markie-
rung befinden.

UUNNTTEERR DDEEMM RREECCHHTTEENN HHIINNTTEERREENN
KKOOTTFFLLÜÜGGEELL

BBrreemmssffllüüssssiiggkkeeiitt wweecchhsseellnn

WWAARRNNUUNNGG
DDeerr WWeecchhsseell ddeerr BBrreemmssffllüüssssiiggkkeeiitt
ssoollllttee vvoonn eeiinneemm CCaann--AAmm OOffff--rrooaadd
VVeerrttrraaggsshhäännddlleerr dduurrcchhggeeffüühhrrtt
wweerrddeenn..

BBrreemmssee uunntteerrssuucchheenn
VVOORRSSIICCHHTT

DDiiee BBrreemmsseenn kköönnnneenn nnaacchh llaann--
ggeemm GGeebbrraauucchh ddeess FFaahhrrzzeeuuggss
sseehhrr hheeiißß wweerrddeenn uunndd zzuu VVeerrbbrreenn--
nnuunnggeenn ffüühhrreenn.. WWaarrtteenn SSiiee,, bbiiss
ddiiee BBrreemmsseenn aabbggeekküühhlltt ssiinndd..

Das Bremssystem ist hydraulisch und
bedarf keiner Einstellung.

1. Prüfen Sie Folgendes, um für ei-
nen guten Betriebszustand der
Bremsen zu sorgen:
– Bremsflüssigkeitsfüllstand
– Undichtigkeiten im

Bremssystem
– Sauberkeit der Bremsen
– Schwammige Betätigung der

Bremsen
– Die Bremsscheiben auf über-

mäßige Abnutzung und Zu-
stand der Oberflächen;

– Die Bremsbeläge auf Abnut-
zung, Schäden bzw.
Lockerheit.
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VVeerrsscchhlleeiißßggrreennzzee

Bremsbelagdi
cke 2 mm (.08 Zoll)

Bremsschei
bendicke 2 mm (.08 Zoll)

Maximale
Scheibenwöl

bung
0,15 mm (.006

Zoll)

2. Wenden Sie sich an Ihren Can-Am
Off-road Vertragshändler, wenn
ein Problem mit der Bremsanlage
festgestellt wird.

WWAARRNNUUNNGG
WWaarrttuunngg uunndd RReeppaarraattuurreenn ddeerr
BBrreemmssaannllaaggee ssoolllltteenn vvoonn eeiinneemm
aauuttoorriissiieerrtteenn CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd----
VVeerrttrraaggsshhäännddlleerr dduurrcchhggeeffüühhrrtt
wweerrddeenn..

RRaahhmmeenn
RRaahhmmeennbbeeffeessttiigguunnggeenn
1. Prüfen Sie den Zustand und die

Festigkeit der Halterungen am
Fahrzeug. Ziehen Sie sie gegebe-
nenfalls nach.

WARTUNGSMAßNAHMEN
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FFAAHHRRZZEEUUGGPPFFLLEEGGEE
RReeiinniigguunngg uunndd SScchhuuttzz ddeess
FFaahhrrzzeeuuggss

HHIINNWWEEIISS
RReeiinniiggeenn SSiiee ddaass FFaahhrrzzeeuugg nniiee--
mmaallss mmiitt eeiinneemm HHoocchhddrruucckkrreeiinnii--
ggeerr.. WWEENNDDEENN SSIIEE NNUURR
NNIIEEDDRRIIGGEENN DDRRUUCCKK AANN ((zz.. BB.. mmiitt
eeiinneenn GGaarrtteennsscchhllaauucchh))..
DDiiee VVeerrwweenndduunngg vvoonn HHoocchhddrruucckk
kkaannnn zzuurr BBeesscchhääddiigguunngg eelleekkttrrii--
sscchheerr uunndd mmeecchhaanniisscchheerr KKoommppoo--
nneenntteenn ffüühhrreenn..

Achten Sie auf Bereiche, an denen
sich Salzwasser, Schlamm oder
Schmutz ansammeln, so dass Folgen-
des auftreten kann:
– Feuer
– Verschleiß
– Störungen
– Korrosion

Die Liste umfasst u. a.:
– Um das Abgassystem und zwi-

schen dem Schalldämpfer und der
Schalldämpferabdeckung

– Unter und um den Kraftstofftank
– Kühler
– Stoßdämpfer
– Um Vorderachs- und

Hinterachsdifferential
– Um und unter Motor und Getriebe
– In den Rädern

– Auf den Schutzplatten.

WWAARRNNUUNNGG
DDiiee AAnnssaammmmlluunngg vvoonn SScchhmmuuttzz
kkaannnn zzuu eeiinneemm FFaahhrrzzeeuuggbbrraanndd
ffüühhrreenn,, wweennnn ddaass AAbbggaassssyysstteemm
hheeiißß uunndd ddeerr SScchhmmuuttzz ggeettrroocckknneett
iisstt..
IInn eeiinniiggeenn FFäälllleenn kkaannnn ddiieess zzuu
sscchhwweerreenn SSaacchhsscchhääddeenn,, VVeerrlleett--
zzuunnggeenn ooddeerr ssooggaarr zzuumm TToodd
ffüühhrreenn..
RReeiinniiggeenn SSiiee hhääuuffiigg uunndd rreeggeellmmää--
ßßiigg ddeenn BBeerreeiicchh uumm ddiiee AAuussppuuffff--
aannllaaggee hheerruumm,, wweennnn SSiiee iinn SSuummppff,,
MMoooorr,, HHeeuu ooddeerr ttrroocckkeenneemm LLaauubb
ffaahhrreenn..
DDiieesseess FFaahhrrzzeeuugg ssoollllttee eennttsspprree--
cchheenndd ddeenn AAnnffoorrddeerruunnggeenn iimm
WWaarrttuunnggssppllaann ggeewwaarrtteett wweerrddeenn..

Wenn das Fahrzeug in einer Salzwas-
serumgebung eingesetzt wird, ist ein
Abspülen des Fahrzeugs mit Süßwas-
ser erforderlich, um das Fahrzeug und
seine Bestandteile vor vorzeitigem
Verschleiß zu schützen.

Das Schmieren der metallischen Teile
wird dringend empfohlen.

Verwenden Sie Schmiermittel und
Korrosionsschutz oder ein gleichwerti-
ges Produkt.

XPS Schmiermittel und
Korrosionsschutz

Lackierte Teile müssen bei Schäden
nachgebessert werden, um Rost zu
vermeiden.

Wenn nötig, waschen Sie die Karos-
serie mit warmem Wasser und Seife
(verwenden Sie nur milde
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Reinigungsmittel). Tragen Sie Hart-
wachs auf.

HHIINNWWEEIISS
RReeiinniiggeenn SSiiee KKuunnssttssttoofffftteeiillee nniiee
mmiitt ssttaarrkkeenn LLöössuunnggssmmiitttteellnn,, eenntt--
ffeetttteennddeenn MMiitttteellnn,, FFaarrbbvveerrddüünn--
nneerrnn,, AAzzeettoonn uussww..

Schützen Sie das Fahrzeug mit einer
Abdeckung, um das Ansammeln von
Staub während der Lagerung zu
verhindern.

HHIINNWWEEIISS
DDaass FFaahhrrzzeeuugg mmuussss aann eeiinneemm
kküühhlleenn uunndd ttrroocckkeenneenn OOrrtt ggeellaaggeerrtt
uunndd mmiitt eeiinneerr lliicchhttuunndduurrcchhlläässssii--
ggeenn PPllaannee aabbggeeddeecckktt wweerrddeenn.. DDaa--
dduurrcchh wwiirrdd vveerrhhiinnddeerrtt,, ddaassss
SSoonnnneennssttrraahhlleenn uunndd SScchhmmuuttzz ddiiee
KKuunnssttssttooffffkkoommppoonneenntteenn uunndd ddeenn
FFaahhrrzzeeuuggllaacckk bbeesscchhääddiiggeenn..

NNiicchhtt kkoommppaattiibbllee
RReeiinniigguunnggsspprroodduukkttee

MMaatteerriiaallaarrtt
NNiicchhtt kkoommppaattiibbllee
RReeiinniigguunnggsspprroodduukk

ttee

Polypropy
len

– Reinigungspro
dukte auf
Erdölbasis

– XPS ATV
Finishing Spray

– XPS ATV
Reinigungskit
(enthält das oben
genannte XPS
ATV Finishing
Spray)

KKoommppaattiibbllee RReeiinniigguunnggsspprroodduukkttee

MMaatteerriiaallaarrtt
KKoommppaattiibbllee

RReeiinniigguunnggsspprroodduukk
ttee

Polypropy
len

– XPS ATV Wash
– Seifenlauge

FAHRZEUGPFLEGE
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LLAAGGEERRUUNNGG UUNNDD VVOORRBBEERREEIITTUUNNGG AAUUFF DDIIEE
SSAAIISSOONN
Wenn ein Fahrzeug länger als 4 Mo-
nate nicht gefahren wird, ist eine an-
gemessene Lagerung erforderlich.

Wenn das Fahrzeug mehr als 21 Tage
nicht bewegt wird, trennen Sie das
SCHWARZE (-) Kabel der Batterie.

Es wird empfohlen, einen Erhaltungs-
lader für geringe Stromstärke zu ver-
wenden, um den vollen Ladezustand
der Batterie zu erhalten.

Bevor Sie Ihr Fahrzeug nach der La-
gerung wieder in Betrieb nehmen kön-
nen, ist eine entsprechende
Vorbereitung erforderlich.

Wenden Sie sich zur ordnungsgemä-
ßen Vorbereitung Ihres Fahrzeugs an
einen Can-Am Off-Road-Vertrags-
händler, eine Werkstatt oder eine Per-
son Ihrer Wahl.

Denken Sie beim Lesen dieser Bedie-
nungsanleitung daran:

WWAARRNNUUNNGG
WWeeiisstt aauuff eeiinnee mmöögglliicchhee GGeeffaahhrr
hhiinn,, ddiiee –– wweennnn ssiiee nniicchhtt vveerrmmiiee--
ddeenn wwiirrdd –– eeiinneenn sscchhwweerreenn ooddeerr
ttööddlliicchheenn PPeerrssoonneennsscchhaaddeenn zzuurr
FFoollggee hhaabbeenn kkaannnn..
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Diese Seite wurde absichtlich
leer gelassen

LAGERUNG UND VORBEREITUNG AUF DIE SAISON
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TTEECCHHNNIISSCCHHEE
IINNFFOORRMMAATTIIOONNEENN
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FFAAHHRRZZEEUUGGIIDDEENNTTIIFFIIKKAATTIIOONN
Die Hauptkomponenten Ihres Fahrzeugs (Motor und Rahmen) werden durch un-
terschiedliche Seriennummern gekennzeichnet. Es kann jedoch manchmal erfor-
derlich werden, dass diese Nummern für Garantiezwecke oder für die Suche
nach dem Fahrzeug nach einem Diebstahl benötigt werden. Diese Nummern
werden auch vom zugelassenen Can-Am Off-Road-Vertragshändler benötigt,
um Garantieansprüche ordnungsgemäß geltend zu machen. Daher empfehlen
wir Ihnen dringend, sich alle Seriennummern auf Ihrem Fahrzeug zu notieren
und sie Ihrer Versicherung zukommen zu lassen.

PPoossiittiioonn ddeerr FFaahhrrzzeeuugg--IIddeennttiiffiizziieerruunnggssnnuummmmeerr

HERGESTELLT VON / MANUFACTURED BY : SANYANG INDUSTRY CO., LTD

DIESES FAHRZEUG ENTSPRICHT ALLEN GELTENDEN STANDARDS, DIE IN DEN KANADISCHEN MOTORSICHERHEITSRICHTLI-
NIEN, DIE ZUM DATUM DER HERSTELLUNG IN KRAFT WAREN, BESCHRIEBEN SIND / THIS VEHICLE CONFORMS TO ALL 
APPLICABLE STANDARDS PRESCRIBED UNDER THE CANADIAN MOTOR VEHICLE SAFETY REGULATIONS IN EFFECT ON THE 
DATE OF MANUFACTURE.

HERGESTELLT 
IN / MADE IN : 
TAIWAN

HGS HERSTELLUNGSDATUM :

VIN:
12/2003 1234
2BPS1234X2V000123

MODELL:

70
4 

90
1 

19
4_

DE 1
2

TTYYPPIISSCCHH
1. Modell
2. V.I.N. (Fahrzeug-Identifizierungsnummer)
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PPoossiittiioonn ddeerr MMoottoorr--IIddeennttiiffiizziieerruunnggssnnuummmmeerr
FAHRZEUGIDENTIFIKATION
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GGEESSEETTZZLLIICCHHEE BBEESSTTIIMMMMUUNNGGEENN ZZUURR RREEGGEELLUUNNGG
DDEERR GGEERRÄÄUUSSCCHHEEMMIISSSSIIOONN ((NNOOIISSEE EEMMIISSSSIIOONN
CCOONNTTRROOLL SSYYSSTTEEMM RREEGGUULLAATTIIOONN)) ((KKAANNAADDAA//UUSSAA))
MMaanniippuullaattiioonneenn aann ddeerr GGeerrääuusscchhrreeggeelluunngg ssiinndd vveerrbbootteenn!!

Durch US-amerikanische und kanadische Gesetze können die folgenden Hand-
lungen oder solche, die sie verursachen, untersagt sein:

1. Der Ausbau oder die Außerbetriebsetzung eines Gerätes oder Bauteils, das
in ein neues Fahrzeug zum Zwecke der Geräuschregelung eingebaut wurde
zu anderen Zwecken als für Wartung, Reparatur oder Austausch vor dem
Verkauf oder der Lieferung an den Endkunden oder bei Fahrzeugen, die be-
reits verwendet werden, oder

2. die Verwendung des Fahrzeugs nach dem Ausbau oder der Außerbetriebset-
zung eines solchen Gerätes oder Bauteils.

UUnntteerr aannddeerreemm ffoollggeennddee HHaannddlluunnggeenn wweerrddeenn aallss MMaanniippuullaattiioonneenn
bbeettrraacchhtteett::

1. Ausbauen, Ändern oder Punktieren des Auspufftopfs oder einer Motorkompo-
nente, die der Entfernung von Motorabgasen dient.

2. Ausbauen, Ändern oder Punktieren irgendeines Teils des Einlasssystems.
3. Ersetzen von beweglichen Teilen des Fahrzeugs oder Teilen des Auslass-

oder Einlasssystems mit anderen Teilen als vom Hersteller spezifiziert.
4. Nichtdurchführen der gebotenen Wartungsarbeiten.
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GGEERRÄÄUUSSCCHHEEMMIISSSSIIOONNSS-- UUNNDD VVIIBBRRAATTIIOONNSSWWEERRTTEE
((AAUUßßEERRHHAALLBB KKAANNAADDAASS UUNNDD DDEERR UUSSAA))

MODELL DS 250

LÄRMEMISSIONS- UND VIBRATIONSWERTE1

Lärm Schalldruck (LpA) 80 dB bei 3250 U/min (Unsicherheit
(KWA) 3 dB)

Vibrationen
Handarm-System <2.5 m/s2 bei 3250 U/Min

Gesamte
Karosserie am Sitz <0.5 m/s2 bei 3250 U/Min

1: Lärmemissions- und Vibrationswerte werden gemäß Norm EN 15997:2011
auf einer geteerten Oberfläche mit dem Getriebe in Neutral gemessen.
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EEGG--KKOONNFFOORRMMIITTÄÄTTSSEERRKKLLÄÄRRUUNNGG

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

www.brp.com

Renald Plante, Eng.
Direktor, Produktentwicklung, Can-Am ATV
Bombardier Recreational Products Inc.

Valcourt, QC, Kanada

19. Januar 2024

EU-Konformitätserklärung

Autorisierte Vertretung: BRP-Rotax GmbH Co. KG, Rotaxstrasse 1, Gunskirchen, 
A-4623, Österreich

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller.

Maschinenrichtlinie (MD) 2006/42/EG in der geänderten 
Fassung bis einschließlich Verordnung (EU) 2019/1243

Verordnung (EU) 2016/1628 für gasförmige Schadstoffe 
von nicht für den Straßenverkehr bestimmten mobilen 
Maschinen und Geräten in der geänderten Fassung bis 
einschließlich Richtlinie (EU) 2020/1040

Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV) 
2014/30/EU in der Fassung bis einschließlich 
Verordnung (EU) 2018/1139

Batterierichtlinie 2006/66/EG in der geänderten Fassung 
bis einschließlich Richtlinie (EU) 2018/849 und, 

Verordnung (EU) 1103/2010 über die Angabe der 
Kapazität von Batterien

Richtlinie für Funkgeräte 2014/53/EU in der geänderten 
Fassung bis einschließlich Verordnung (EU) 2018/1139

(falls mit dem D.E.S.S.-Funkschlüssel ausgestattet

ISO 12100:2010 &
EN 15997:2011

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 und 
IEC 61000-6-1:2016 oder 
UN R10.04 oder neuer

Art. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b: CISPR 25:2016 &
ISO 11452-2:2004

Art. 3.2: ETSI EN 300 330
V2.1.1:2017

Der Unterzeichner, der den Hersteller vertritt, erklärt hiermit, dass das Modelljahr 2025 von 
ATV-Fahrzeugen, die mit dem      -Zeichen und einer 17-stelligen Fahrzeugidentifikationsnummer 
gekennzeichnet sind und als RF3xxxxxxSxxxxxxx oder RFGUxxxxxSxxxxxxx unter den 
Handelsnamen Can-Am Renegade oder Can-Am DS geführt werden, alle relevanten 
Bestimmungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen erfüllen:
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UUKK--KKOONNFFOORRMMIITTÄÄTTSSEERRKKLLÄÄRRUUNNGG

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

www.brp.com

Der Unterzeichner, der den Hersteller vertritt, erklärt hiermit, dass das Modelljahr 2025 von 

ATV-Fahrzeugen, die mit dem     -Zeichen und einer 17-stelligen Fahrzeugidentifikationsnummer 

gekennzeichnet sind und als RF3xxxxxxSxxxxxxx oder RFGUxxxxxSxxxxxxx unter den 

Handelsnamen Can-Am Renegade oder Can-Am DS geführt werden, alle relevanten Vorschriften 

folgender Gesetze erfüllt:

Autorisierte Vertretung: BRP UK Ltd., (BWM Accountants Limited), Suite 5.1, 
12 Tithebarn Street, Liverpool, L2 2DT

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller.

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (Vorschriften für die  Bereitstellung 
von Maschinen (Sicherheit) 2008), UK SI 2008/1597 (Rechtsverordnung des 
Vereinigten Königreichs 2008/1597) in der geänderten Fassung bis einschließlich 
Verordn. 2020/1112

Non-Road Mobile Machinery (Type-Approval and Emission of Gaseous and 
Particulate Pollutants) Regulations 2018 (Vorschriften für nicht am Straßenverkehr 
teilnehmende bewegliche Arbeitsmaschinen (Typengenehmigung und Emission 
von gasförmigen Schadstoffen und luftverunreinigenden Partikeln) 2018), UK 
Statutory Instrument  (Rechtsverordnung des Vereinigten Königreichs) 2018/764 in 
der geänderten Fassung bis einschließlich Verordn. 2020/1393

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (Vorschriften für die 
elektromagnetische Verträglichkeit 2016), UK Statutory Instrument 
(Rechtsverordnung des Vereinigten Königreichs) 2016/1091 in der geänderten 
Fassung bis einschließlich Verordn. 2020/1112

Batteries and Accumulators (Placing on the Market) Regulations 2008 (Vorschriften 
für Batterien und Akkumulatoren (Inverkehrbringen) 2008), UK Statutory Instrument 
(Rechtsverordnung des Vereinigten Königreichs) 2008/2164 in der geänderten 
Fassung bis einschließlich Verordn. UK SI 2020/904

Radio Equipment Regulations (Funkgeräte-Verordnungen) 2017, UK SI 2017/1206 
in der geänderten Fassung bis einschließlich Sl 2020/1112

(falls mit dem D.E.S.S.-Funkschlüssel ausgestattet)

ISO 12100:2010 &
EN 15997:2011

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 und 
IEC 61000-6-1:2016 oder 
UN R10.04 oder neuer

Art. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b: CISPR 25:2016 &
 ISO 11452-2:2004

Art. 3.2: ETSI EN 300 330
 V2.1.1:2017

Renald Plante, Eng.
Direktor, Produktentwicklung, Can-Am ATV
Bombardier Recreational Products Inc.

Valcourt, QC, Kanada

19. Januar 2024

UK-Konformitätserklärung
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Diese Seite wurde absichtlich
leer gelassen

UK-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
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TTEECCHHNNIISSCCHHEE DDAATTEENN
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TTEECCHHNNIISSCCHHEE DDAATTEENN
MOTOR

Typ
Viertakter Motor mit einfacher
obenliegender Nockenwelle,

Flüssigkeitskühlung

Anzahl Zylinder Ein Zylinder

Anzahl der Ventile 4 Ventile mit mechanischen Stößeln
(verstellbar)

Ventilspiel
Einlass 0,08 bis 0,12 mm

(.0031 bis .0047 in)

Auspuff 0,13 bis 0,17 mm
(.0051 bis .0067 in)

Hubraum 249,4 cm³
(15,2 in³)

Bohrung 71 mm
(2,8 Zoll)

Hub 63 mm
(2,5 Zoll)

Anlasssystem Elektrischer Anlasser

Kompressionsverhältnis 10.6:1

Schmierung Zwangsumlauf und Verspritzen

Luftfilter Feuchte Schwammausführung

Leerlaufdrehzahl 1700 ± 100 U/min

GETRIEBE

Getriebe

Stufenloses Automatikgetriebe
(CVT)

HI-Bereich (F) = vorwärts, (N) =
Leerlauf, (R) = rückwärts

KÜHLUNG

Typ Flüssiggekühlt

Kühler Vorn montiert

KRAFTSTOFFSYSTEM

Vergaser KEIHIN PTG-23

Choke Verstellbarer Handchoke
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ELEKTRISCHES SYSTEM

Magnetinduktor 338 W bei 5000 U/min

Zündungstyp
CDI

(Hochspannungs-Kondensatorzün
dung)

Zündeinstellung Nicht einstellbar

Zündkerze

Fabrikat und Typ NGK CR8E oder entsprechend

Elektrodenabstand 0,8 mm
(0,031 Zoll)

Menge 1

Batterie
Typ Nasszellenbatterie

Volt 12 V, 10 A•h (Amperestunden)

Anlasssystem Elektrischer Anlasser

Glühlampen der Scheinwerfer 2 x 35 W

Glühlampe für Rücklicht 1 x 5/21 W

Anzeigeleuchten 1,7 W

Sicherungen

Lüftermotor 10 A

Scheinwerfer 15 A

Weitere Leuchten 15 A

Hauptsicherung 30 A

ANTRIEBSSYSTEM

Hinterachse Kettenantrieb/feststehende Achse

LENKSYSTEM

Wendekreis
3,5 m

(11.5 ft) bei langsamer
Geschwindigkeit

FEDERUNG

Vorn
Typ

Einzelradaufhängung-
Doppelquerlenker,
2 Stoßdämpfer (Öl)

Federweg 140 mm
(5,5 Zoll)

TECHNISCHE DATEN
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FEDERUNG

Hinten
Typ Starre Schwinge, ein Stoßdämpfer

(Öl)

Federweg 170 mm
(6,7 Zoll)

REIFEN

Druck
(kalt)

Empfohlener Reifendruck siehe
Aufkleber mit Reifendruck und

Höchstlast.

Größe
Vorn 22 x 7-10

Hinten 20 x 11-9

FELGEN

Größe
Vorn AT 10 x 5,5

Hinten AT 9 x 8

Radmutternanzugsmoment 50 ± 5 Nm
(37 ± 4 lbf-ft)

BREMSEN

Vorn Hydraulisch, 2 Bremsscheiben

Hinten Hydraulisch, eine Scheibe

Feststellbremse Rechter Bremshebel verfügt über
eine Bremsarretierung

GEWICHT UND BELADUNG

Trockengewicht 195 kg
(430 lb)

Zulässige Gesamtfahrzeuglast (mit Fahrer, allen
Zuladungen und Zubehör)

150 kg
(330 lb)

ABMESSUNGEN

Gesamtlänge 183 cm
(72 Zoll)

Gesamtbreite 103 cm
(40,6 Zoll)

Gesamthöhe 110,5 cm

TECHNISCHE DATEN
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ABMESSUNGEN

(43,5 Zoll)

Sitzhöhe 80 cm
(31,5 Zoll)

Radstand 118,7 cm
(47 Zoll)

Bodenfreiheit Mitte des Fahrzeugs 26 cm
(10,2 Zoll)

FLÜSSIGKEITEN

Motoröl Siehe Empfohlenes Motoröl im
AbschnittWartungsmaßnahmen

Getriebeöl Siehe Empfohlenes Getriebeöl im
AbschnittWartungsmaßnahmen

Kühlmittel Siehe Empfohlenes Motorkühlmittel
im AbschnittWartungsmaßnahmen

Kraftstoff
Typ Unverbleites Normalbenzin

Oktanzahl 87 Zapfsäule AKI (92 RON) – Siehe
Kraftstoffanforderungen

Bremsflüssigkeit DOT-4-Bremsflüssigkeit

FASSUNGSVERMÖGEN

Kraftstofftank 12,5 l
(3,3 gal (liq.,US))

Motor 1,2 l
(1,3 qt (liq.,US)) (Ölwechsel)

Getriebeöl 800 ml
(0.8 qt (liq.,US)) (Ölwechsel)

Kühlmittel
850 ml

(0.9 qt (liq.,US))
(Motor und Kühler)

TECHNISCHE DATEN
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Diese Seite wurde absichtlich
leer gelassen

TECHNISCHE DATEN
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FFEEHHLLEERRBBEEHHEEBBUUNNGG
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FFEEHHLLEERRSSUUCCHHEE
FFeehhlleerrbbeehheebbuunngg
11.. MMOOTTOORR DDRREEHHTT SSIICCHH NNIICCHHTT
Der Zündschalter befindet sich in der Stellung OFF.

– Bringen Sie den Schalter in die Position EIN.
Motor-Nothalt-Schalter.

– Stellen Sie sicher, dass sich der Motor-Nothalt-Schalter in der Stellung RUN
befindet.

Der Wählhebel befindet sich nicht in der Stellung NEUTRAL.

– Schalten Sie entweder in NEUTRAL-Position oder ziehen Sie den
Kupplungshebel.

Durchgebrannte Sicherung.

– Überprüfen Sie die Hauptsicherung.
Schwache Batterie oder lose Anschlüsse.

– Prüfen Sie die Sicherung des Ladesystems.
– Prüfen Sie den Zustand der Verbindungen und Anschlüsse.
– Lassen Sie die Batterie überprüfen.
– Wenden Sie sich an einen Can-Am Off-Road-Vertragshändler.

22.. MMOOTTOORR DDRREEHHTT,, SSTTAARRTTEETT AABBEERR NNIICCHHTT
Das Startgemisch ist zu mager, um den kalten Motor zu starten.

– Prüfen Sie den Füllstand im Kraftstofftank und das Startverfahren bei kaltem
Motor, insbesondere die Verwendung des Chokes.

Abgesoffener Motor (Zündkerze beim Ausbau feucht).

– Schalten Sie den Zündschalter in die Stellung ON und stellen Sie sicher, dass
der Choke geöffnet ist.

– Stellen Sie sicher, dass sich der Wählhebel in der Stellung NEUTRAL
befindet.

– Drücken Sie den Gashebel bis zum Anschlag und halten Sie ihn in dieser
Stellung, während Sie den Motor starten.

– Sobald der Motor startet, lassen Sie den Gashebel los. Überdrehen Sie den
Motor nicht.

– WWeennnn ddeerr MMoottoorr ssiicchh iimmmmeerr nnoocchh nniicchhtt ssttaarrtteenn lläässsstt:: Reinigen Sie den
Bereich um die Zündkerzenkappe herum und entfernen Sie sie dann.

– Zündkerze ausbauen.
– Drehen Sie den Motor mehrere Male durch.
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– Setzen Sie, falls möglich, eine neue Zündkerze ein oder trocknen und reini-
gen Sie die entfernte Zündkerze.

– Starten Sie den Motor, wie oben beschrieben. Sollte der Motor weiterhin ab-
saufen, wenden Sie sich zwecks Wartung, Reparatur oder Austausch an ei-
nen Can-Am Vertragshändler, eine Werkstatt oder eine Person Ihrer Wahl.
Informationen über Garantieansprüche erhalten Sie in Abschnitt US EPA
emissionsrelevante Gewährleistung.

– Stellen Sie sicher, dass sich kein Kraftstoff im Motoröl (aufgrund des Absau-
fens des Motors) befindet. Sollte dies doch der Fall sein, tauschen Sie das
Motoröl aus.

Motor wird nicht mit Kraftstoff versorgt (Zündkerze trocken beim Ausbau).

– Prüfen Sie den Füllstand im Tank, bringen Sie den Kraftstoffhahn in die Posi-
tion ON (versuchen Sie es auch in Position RES. (Reserve)). Es liegt mögli-
cherweise ein Fehler in der Kraftstoffpumpe oder dem Vergaser vor.

– Wenden Sie sich zur Wartung, Reparatur oder einem Austausch an einen Ca-
n-Am Off-Road-Vertragshändler, eine Werkstatt oder eine Person Ihrer Wahl.
Informationen über Garantieansprüche erhalten Sie in Abschnitt US EPA
emissionsrelevante Gewährleistung.

Zündkerze/Zündung (kein Zündfunke).

– Überprüfen Sie die Hauptsicherung.
– Entfernen Sie die Zündkerze aus dem Motor und schließen Sie sie wieder an

die Zündkerzenkappe an.
– Stellen Sie sicher, dass der Zündschalter auf ON steht und der Motor-No-

thalt-Schalter sich in der Stellung RUN befindet.
– Halten Sie die Zündkerze an den Motorblock (Masse) und starten Sie den

Motor kurz durch. Wenn kein Funke entsteht, wechseln Sie die Zündkerze
aus.

– Falls das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich zur Wartung, Reparatur
oder einem Austausch an einen Can-Am Off-Road-Vertragshändler, eine
Werkstatt oder eine Person Ihrer Wahl. Informationen über Garantieansprü-
che erhalten Sie in Abschnitt US EPA emissionsrelevante Gewährleistung.

Motorkompression.

– Drehen Sie den Motor an. Es sollte aufgrund des Kompressionszyklus ein
Pulsieren zu spüren sein. Wenn kein pulsierender Widerstand zu spüren ist,
deutet dies auf den weitgehenden Verlust der Kompression hin.

– Wenden Sie sich zur Wartung, Reparatur oder einem Austausch an einen Ca-
n-Am Off-Road-Vertragshändler, eine Werkstatt oder eine Person Ihrer Wahl.
Informationen über Garantieansprüche erhalten Sie in Abschnitt US EPA
emissionsrelevante Gewährleistung.

33.. BBEESSCCHHLLEEUUNNIIGGUUNNGG OODDEERR LLEEIISSTTUUNNGG DDEESS MMOOTTOORRSS
IISSTT UUNNZZUURREEIICCHHEENNDD

FEHLERSUCHE
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Verschmutzte oder beschädigte Zündkerze.

– Siehe Abschnitt Motor dreht, aber springt nicht an.
Der Motor erhält keinen Kraftstoff.

– Siehe Abschnitt Motor dreht, aber springt nicht an.
Vergasereinstellungen.

– Wenden Sie sich zur Wartung, Reparatur oder einem Austausch an einen Ca-
n-Am Vertragshändler, eine Werkstatt oder eine Person Ihrer Wahl. Informa-
tionen über Garantieansprüche erhalten Sie in Abschnitt US EPA
emissionsrelevante Gewährleistung.

Der Motor ist überhitzt.

– Siehe Überhitzter Motor.
Luftfilter/Filterkasten verstopft oder verschmutzt.

– Prüfen Sie den Luftfilter und reinigen Sie ihn gegebenenfalls.
– Prüfen Sie den Ablassschlauch des Luftfilterkastens auf Ablagerungen.
– Prüfen Sie die Position des Lufteinlassschlauchs.
CVT verschmutzt oder verschlissen, einschließlich Riemen.

– Wenden Sie sich an einen Can-Am Off-Road-Vertragshändler.
Die Feststellbremse ist angezogen.

– Lösen Sie die Feststellbremse.
Falsche Ventileinstellung.

– Wenden Sie sich zur Wartung, Reparatur oder einem Austausch an einen Ca-
n-Am Off-Road-Vertragshändler, eine Werkstatt oder eine Person Ihrer Wahl.
Informationen über Garantieansprüche erhalten Sie in Abschnitt US EPA
emissionsrelevante Gewährleistung.

44.. MMOOTTOORR ÜÜBBEERRHHIITTZZTT
Zu wenig Kühlmittel im Kühlsystem.

– Motorkühlmittel überprüfen.
Schmutzige Kühlerrippen.

– Kühlerrippen reinigen.

55.. RRüücckkzzüünndduunnggeenn ddeess MMoottoorrss
Undichtigkeit im Abgassystem.

– Wenden Sie sich zur Wartung, Reparatur oder einem Austausch an einen Ca-
n-Am Off-Road-Vertragshändler, eine Werkstatt oder eine Person Ihrer Wahl.

FEHLERSUCHE
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Informationen über Garantieansprüche erhalten Sie in Abschnitt US EPA
emissionsrelevante Gewährleistung.

Der Motor läuft zu heiß.

– Siehe auch Abschnitt Fehlende Beschleunigung oder Leistung des Motors.
Der Zündzeitpunkt ist falsch oder es liegt ein Fehler im Zündsystem vor.

– Wenden Sie sich zur Wartung, Reparatur oder einem Austausch an einen Ca-
n-Am Off-Road-Vertragshändler, eine Werkstatt oder eine Person Ihrer Wahl.
Informationen über Garantieansprüche erhalten Sie in Abschnitt US EPA
emissionsrelevante Gewährleistung.

Falsche Vergasereinstellung.

– Wenden Sie sich zur Wartung, Reparatur oder einem Austausch an einen Ca-
n-Am Off-Road-Vertragshändler, eine Werkstatt oder eine Person Ihrer Wahl.
Informationen über Garantieansprüche erhalten Sie in Abschnitt US EPA
emissionsrelevante Gewährleistung.

Verschmutzte/beschädigte/abgenutzte Zündkerze.

– Reinigen und prüfen Sie die Zündkerze und prüfen Sie den Wärmewert. Ge-
gebenenfalls ersetzen.

Abgasreinigungssystem ausgefallen.

– Wenden Sie sich zur Wartung, Reparatur oder einem Austausch an einen Ca-
n-Am Vertragshändler, eine Werkstatt oder eine Person Ihrer Wahl. Informa-
tionen über Garantieansprüche erhalten Sie in Abschnitt US EPA
emissionsrelevante Gewährleistung.

66.. MMOOTTOORRFFEEHHLLZZÜÜNNDDUUNNGG
Verschmutzte/beschädigte/abgenutzte Zündkerze.

– Reinigen und prüfen Sie die Zündkerze und prüfen Sie den Wärmewert. Ge-
gebenenfalls ersetzen.

Wasser im Kraftstoff.

– Lassen Sie das Kraftstoffsystem leer laufen und füllen Sie frischen Kraftstoff
auf.

77.. UUNNGGEEWWÖÖHHNNLLIICCHHEESS MMOOTTOORREENNGGEERRÄÄUUSSCCHH
Ventileinstellung.

– Wenden Sie sich zur Wartung, Reparatur oder einem Austausch an einen Ca-
n-Am Off-Road-Vertragshändler, eine Werkstatt oder eine Person Ihrer Wahl.
Informationen über Garantieansprüche erhalten Sie in Abschnitt US EPA
emissionsrelevante Gewährleistung.

Kettenspanner.

FEHLERSUCHE
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– Wenden Sie sich zur Wartung, Reparatur oder einem Austausch an einen Ca-
n-Am Off-Road-Vertragshändler, eine Werkstatt oder eine Person Ihrer Wahl.
Informationen über Garantieansprüche erhalten Sie in Abschnitt US EPA
emissionsrelevante Gewährleistung.

Steuerkette verschlissen.

– Wenden Sie sich zur Wartung, Reparatur oder einem Austausch an einen Ca-
n-Am Off-Road-Vertragshändler, eine Werkstatt oder eine Person Ihrer Wahl.
Informationen über Garantieansprüche erhalten Sie in Abschnitt US EPA
emissionsrelevante Gewährleistung.

CVT verunreinigt.

– Wenden Sie sich an einen Can-Am Off-Road-Vertragshändler.

88.. DDAASS FFAAHHRRZZEEUUGG KKAANNNN SSEEIINNEE VVOOLLLLEE GGEESSCCHHWWIINNDDIIGG--
KKEEIITT NNIICCHHTT EERRRREEIICCHHEENN

Motor.

– Siehe auch Abschnitt Fehlende Beschleunigung oder Leistung des Motors.
Feststellbremse.

– Stellen Sie sicher, dass die Bremshebelarretierung vollständig gelöst ist.
Luftfilter oder Filterkasten verstopft oder verschmutzt.

– Prüfen Sie den Luftfilter und reinigen Sie ihn gegebenenfalls.
– Prüfen Sie den Ablassschlauch des Luftfilterkastens auf Ablagerungen.
– Prüfen Sie die Position des Lufteinlassschlauchs.
CVT verschmutzt oder verschlissen, einschließlich Riemen.

– Wenden Sie sich an einen Can-Am Off-Road-Vertragshändler.

99.. WWÄÄHHLLHHEEBBEELL SSCCHHWWEERRGGÄÄNNGGIIGG
Das Getriebe befindet sich in einer Stellung, in der der Wählhebel nicht betätigt
werden kann.

– Kippen Sie das Fahrzeug nach vorn und hinten, damit die Gänge in der
Schaltung einrasten und der Schalthebel eingestellt werden kann.

Die Leerlaufdrehzahl des Motors ist zu hoch eingestellt.

– Stellen Sie die Leerlaufdrehzahl ein.
CVT verschmutzt oder verschlissen.

– Wenden Sie sich an einen Can-Am Off-Road-Vertragshändler.

1100.. DDIIEE DDRREEHHZZAAHHLL EERRHHÖÖHHTT SSIICCHH,, AABBEERR DDAASS FFAAHHRRZZEEUUGG
BBEEWWEEGGTT SSIICCHH NNIICCHHTT

FEHLERSUCHE
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Gangschaltung in NEUTRAL-Position.

– Gangschaltung auf RÜCKWÄRTS oder VORWÄRTS schalten.
Das stufenlose Getriebe ist defekt.

– Wenden Sie sich an einen Can-Am Off-Road-Vertragshändler.
Wasser im Gehäuse des stufenlosen Getriebes.

– Wasser aus dem CVT-Gehäuse ablassen.

FEHLERSUCHE
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Diese Seite wurde absichtlich
leer gelassen

FEHLERSUCHE
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GGEEWWÄÄHHRRLLEEIISSTTUUNNGG
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EEIINNGGEESSCCHHRRÄÄNNKKTTEE GGAARRAANNTTIIEE VVOONN BBRRPP FFÜÜRR UUSSAA
UUNNDD KKAANNAADDAA:: 22002255 CCAANN--AAMM®® YYOOUUTTHH AATTVV
11)) UUMMFFAANNGG DDEERR EEIINNGGEESSCCHHRRÄÄNNKKTTEENN GGAARRAANNTTIIEE
Bombardier Recreational Products Inc. („BRP”) * garantiert, dass sein von Ca-
n-Am ATV-Vertragshändlern (nachstehend bestimmt) in den Vereinigten Staaten
von Amerika („USA”) und in Kanada verkauftes Fahrzeug Can-Am Youth ATV
des Modelljahres 2025 frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist, und zwar
für den nachstehend beschriebenen Zeitraum und unter den nachfolgenden
Bedingungen.

Diese beschränkte Garantie verliert ihre Gültigkeit, wenn:

1. das ATV zum Fahren von Rennen oder für andere Aktivitäten im Rahmen
von Wettbewerben, selbst wenn es sich um eine solche Verwendung durch
den vorherigen Eigentümer handelt, benutzt wurde; oder

2. das ATV dahingehend verändert oder modifiziert wurde, dass der Betrieb, die
Leistung oder die Lebensdauer des ATVs beeinträchtigt werden oder das
ATV verändert oder modifiziert wurde, um es zweckzuentfremden.

Nicht-werkseitig installierte Teile und Zubehör sind unter dieser beschränkten
Gewährleistung nicht abgedeckt.

Hinweise entnehmen Sie bitte dem Text zur beschränkten Gewährleistung für
die entsprechenden Teilen und das Zubehör.

22)) HHAAFFTTUUNNGGSSBBEESSCCHHRRÄÄNNKKUUNNGG
SOFERN GESETZLICH ZULÄSSIG, WIRD DIESE GARANTIE AUSDRÜCK-
LICH GEWÄHRT UND ERSETZT ALLE AUSDRÜCKLICHEN ODER STILL-
SCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH SOLCHER, DIE DIE
MARKTFÄHIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESONDEREN ZWECK GA-
RANTIEREN. IN DEM UMFANG, IN DEM SIE NICHT WIDERRUFEN WERDEN
KÖNNEN, SIND DIE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN IN IHRER DAUER
AUF DIE DAUER DER AUSDRÜCKLICHEN GARANTIE BESCHRÄNKT. NE-
BEN- UND FOLGESCHÄDEN SIND VON DER GARANTIE AUSGESCHLOS-
SEN. IN EINIGEN STAATEN/PROVINZEN SIND DIE OBEN GENANNTEN
AUSSCHLUSSERKLÄRUNGEN, BESCHRÄNKUNGEN UND HAFTUNGSAUS-
SCHLÜSSE NICHT ZUGELASSEN. DESHALB GELTEN SIE MÖGLICHERWEI-
SE NICHT FÜR SIE. DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESTIMMTE RECHTE
UND SIE KÖNNEN AUCH SONSTIGE GESETZLICHE RECHTE HABEN, DIE
VON LAND ZU LAND ODER STAAT ZU STAAT UNTERSCHIEDLICH SEIN
KÖNNEN.

Kein Vertreiber, kein BRP Händler sowie keine sonstige Person ist berechtigt, ei-
ne Beteuerung, Geltendmachung oder Garantie in Bezug auf das Produkt zu er-
klären, die nicht in dieser beschränkten Garantie enthalten ist. Falls dies jedoch
erfolgt ist, wird sie gegenüber BRP nicht durchsetzbar sein.

BRP behält sich das Recht vor, diese eingeschränkte Garantie jederzeit zu modi-
fizieren, wobei vorausgesetzt wird, dass eine solche Modifizierung nicht die an-
wendbaren Garantiebedingungen für die Produkte ändert, die während der
Wirksamkeit dieser Garantie verkauft wurden.
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33)) VVOONN DDEERR GGAARRAANNTTIIEE AAUUSSGGEESSCCHHLLOOSSSSEENN
Unter keinen Umständen wird für Folgendes eine Garantie übernommen:
– Natürliche Abnutzung und Verschleiß.
– Routinemäßige Wartungsarbeiten, Tunen und Einstellungen.
– Durch falsche Wartung und/oder Lagerung entstandene Schäden, wie sie in

der Bedienungsanleitung beschrieben sind;
– Durch Abbauen von Teilen, unsachgemäße(n) Reparaturen, Service, War-

tung, Modifizierungen oder Gebrauch von Teilen, die nicht von BRP produ-
ziert oder zugelassen sind, verursachte Schäden bzw. solche, die bei
Reparaturarbeiten durch eine Person entstanden sind, die kein Can-Am
ATV-Vertragshändler, der Wartungsarbeiten durchführen kann, ist;

– Durch Missbrauch, unsachgemäßen Gebrauch, Vernachlässigung oder eine
Fahrweise, die nicht mit der in der Can-Am ATV Bedienungsanleitung emp-
fohlenen Fahrweise im Einklang steht, entstandene Schäden.

– Schäden, die entstanden sind durch Unfall, unter Wasser setzen, Feuer,
Diebstahl, Vandalismus oder höhere Gewalt.

– Betrieb mit Kraftstoffen, Ölen oder Schmiermitteln, die nicht für die Verwen-
dung mit dem Produkt geeignet sind (siehe Bedienungsanleitung);

– Schäden durch Rost, Korrosion oder Witterung.
– Schaden durch Eindringen von Wasser oder Schnee.
– Unbeabsichtigte Schäden oder Folgeschäden oder Schäden gleich welcher

Art durch Abschleppen, Lagerung, sowie Ausgaben wie Abschleppgebühren,
Telefonate oder Taxikosten, Versicherungsdeckung, Kreditzahlungen, Zeit-
verlust, Einkommensverlust unabhängig von ihrer jeweiligen Höhe.

44)) GGAARRAANNTTIIEEZZEEIITTRRAAUUMM
Diese beschränkte Garantie wird (1) ab dem Lieferdatum an den ersten Einzel-
handelskunden oder (2) ab dem Datum wirksam, an dem das Produkt zum ers-
ten Mal benutzt wird, je nachdem was zuerst eintritt, und gilt für den jeweils
zutreffenden Zeitraum unten:
– SECHS (6) AUFEINANDER FOLGENDEN MONATEN bei privater Nutzung

oder bei gewerblicher Nutzung.
– Für emissionsrelevante Bauteile; weitere Informationen entnehmen Sie bitte

der beiliegenden GARANTIE AUF EMISSIONSRELEVANTE BAUTEILE GE-
MÄSS US EPA.

55)) BBEEDDIINNGGUUNNGGEENN FFÜÜRR DDIIEE GGAARRAANNTTIIEE
Die Garantie gilt nur dann, wenn jede der folgenden Bedingungen erfüllt ist:
– Das Can-Am ATV Modelljahr 2025 muss von seinem ersten Eigentümer neu

und unbenutzt bei einem Can-Am ATV Händler gekauft werden, der die Be-
rechtigung für den Vertrieb von Can-Am ATVs in dem Land hat, in dem der
Verkauf erfolgte („Can-Am ATV Vertragshändler“);

– Die von BRP vorgeschriebene Inspektion vor der Lieferung muss abge-
schlossen und dokumentiert sein und vom Käufer unterzeichnet werden;

– Das Can-Am ATV des Modelljahres 2025 muss ordnungsgemäß durch einen
Can-Am ATV-Vertragshändler registriert worden sein;

– Der Can-Am ATV des Modelljahrs 2025 muss in dem Land gekauft worden
sein, in dem der Käufer wohnt.

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE VON BRP FÜR USA UND KANADA: 2025 CAN-AM® YOUTH ATV
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– Zur Übernahme der Gewährleistung müssen die in der Bedienungsanleitung
beschriebenen routinemäßigen Wartungsarbeiten in den richtigen Zeitab-
ständen ausgeführt werden. BRP behält sich das Recht vor, die Garantie nur
dann zu übernehmen, wenn eine Prüfung ergeben hat, dass die Wartungsar-
beiten ordnungsgemäß ausgeführt wurden.

BRP wird diese eingeschränkte Garantie gegenüber einem Eigentümer bei priva-
ter Nutzung oder bei gewerblicher Nutzung nicht übernehmen, wenn eine der
vorstehenden Bedingungen nicht erfüllt ist. Solche Einschränkungen sind erfor-
derlich, damit BRP sowohl die Sicherheit seiner Produkte als auch die Sicherheit
seiner Kunden und der Öffentlichkeit schützen kann.

66)) VVOORRGGEEHHEENNSSWWEEIISSEE ZZUUMM BBEEAANNSSPPRRUUCCHHEENN VVOONN
GGAARRAANNTTIIEELLEEIISSTTUUNNGGEENN
Der Kunde muss die Benutzung des Can-Am ATVs bei Auftreten einer Unregel-
mäßigkeit einstellen.

Der Kunde muss innerhalb von drei (3) Tagen nach Auftreten eines Material-
oder Herstellungsfehlers einem BRP Vertragshändler, der Wartungsarbeiten
durchführen kann, davon Mitteilung machen und ihm Zugang zu dem Produkt
verschaffen und damit Gelegenheit zu einer Reparatur geben.

Der Kunde muss seinem autorisierten BRP Vertragshändler einen Beweis über
den Kauf des Fahrzeugs vorlegen und vor der Reparatur das Reparaturformular
unterschreiben, damit diese unter die Garantie fällt.

Alle infolge dieser beschränkten Garantie ausgetauschten Teile gehen in das Ei-
gentum von BRP über.

77)) VVEERRPPFFLLIICCHHTTUUNNGGEENN VVOONN BBRRPP IINN BBEEZZUUGG AAUUFF
GGAARRAANNTTIIEELLEEIISSTTUUNNGGEENN
Unter dieser Garantie verpflichtet sich BRP einzig und allein, nach eigenem Er-
messen und ohne Material- oder Arbeitszeit zu berechnen, Teile zu reparieren,
die während normaler Verwendung, Wartung oder Service beschädigt wurden
bzw. diese Teile gegen neue Can-Am-ATV-Originalteile durch einen beliebigen
BRP-Vertragshändler auszutauschen, und zwar für den hier beschriebenen Ga-
rantiezeitraum und unter den hier beschriebenen Bedingungen. Eine Forderung
wegen Verletzung der Garantie kann nicht dazu führen, dass der Verkauf des
Can-Am ATV an den Eigentümer aufgehoben oder angefochten werden kann.

Falls ein Service außerhalb des Landes, in dem der ursprüngliche Verkauf statt-
gefunden hat, erforderlich ist, trägt der Eigner die Verantwortung für jegliche zu-
sätzliche Kosten, die aufgrund von lokaler Praxis und lokalen Bedingungen,
insbesondere Frachtgebühr, Versicherung, Steuern, Lizenzgebühren, Einfuhr-
zölle und jegliche andere Gebühren, einschließlich solche, die durch Regierun-
gen, Staaten, Hoheitsgebiete und ihre jeweiligen Behörden erhoben werden,
entstehen.

BRP behält sich das Recht vor, Produkte von Zeit zu Zeit zu verbessern oder zu
verändern, ohne dass eine Verpflichtung eingegangen wird, zuvor hergestellte
Produkte zu modifizieren.

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE VON BRP FÜR USA UND KANADA: 2025 CAN-AM® YOUTH ATV
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88)) ÜÜBBEERRTTRRAAGGUUNNGG
Wenn der Produkteignerstatus während des Garantiezeitraums übertragen wird,
wird auch diese beschränkte Garantie unter Berücksichtigung ihrer Bedingungen
übertragen und wird für die restliche Garantiezeit gültig bleiben, sofern BRP oder
ein Can-Am ATV-Vertragsvertreiber/-händler neben den Daten des neuen Ei-
gentümers eine Bestätigung des alten Eigentümers über den Eigentümerwech-
sel erhält.

99)) KKUUNNDDEENNUUNNTTEERRSSTTÜÜTTZZUUNNGG
Sollte es im Zusammenhang mit dieser beschränkten Garantie zu Uneinigkeiten
oder zu einem Konflikt kommen, rät BRP Ihnen zu versuchen, diese Probleme
auf Händlerebene zu lösen. Wir raten Ihnen, sich dort an den Serviceleiter oder
an den Eigentümer des Vertragshändlers zu wenden.

Kann die Angelegenheit weiterhin nicht geklärt werden, wenden Sie sich bitte an
BRP, indem Sie das Kundenkontaktformular auf wwwwww..bbrrpp..ccoomm ausfüllen, oder
sich schriftlich an eine der Adressen wenden, die im Abschnitt Kontaktieren Sie
uns dieser Anleitung aufgeführt sind.

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE VON BRP FÜR USA UND KANADA: 2025 CAN-AM® YOUTH ATV
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UUSS EEPPAA EEMMIISSSSIIOONNSSRREELLEEVVAANNTTEE
GGEEWWÄÄHHRRLLEEIISSTTUUNNGG
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”) garantiert dem Endverbraucher
und jedem nachfolgenden Käufer, dass dieses neue Fahrzeug, einschließlich al-
ler Teile seiner emissionsmindernden Einrichtung und seines Systems zur Ver-
minderung der Verdunstungsemission, zwei Bedingungen erfüllt:

1. Die Konstruktion, der Bau und die Ausstattung erfolgte so, dass das Produkt
zum Verkaufszeitpunkt an den Endverbraucher die Anforderungen 40 CFR
1051 und 40 CFR 1060 erfüllt.

2. Es weist keine Material-und Verarbeitungsfehler, die der Erfüllung von 40
CFR 1051 und 40 CFR 1060 entgegenstehen, auf.

Liegt ein Garantieanspruch vor, wird BRP jedes Teil oder Bauteil mit einem Ma-
terial- oder Verarbeitungsfehler, der zur Erhöhung der Motoremission eines regu-
lierten Schadstoffes führt, innerhalb des angeführten Gewährleistungszeitraums
nach eigener Wahl reparieren oder austauschen. Dem Eigentümer entstehen da-
durch keine Kosten, was auch für Kosten gilt, die für die Diagnose und Reparatur
oder den Austausch emissionsrelevanter Ersatzteile anfallen. Alle infolge dieser
Gewährleistung ausgetauschten Teile gehen in das Eigentum von BRP über.

Für alle emissionsrelevanten Gewährleistungsansprüche beschränkt BRP die
Diagnose und Reparatur von emissionsrelevanten Ersatzteilen auf Can-Am Ver-
tragshändler, sofern nicht, wie in Punkt 2 der folgenden Aufstellung dargelegt, ei-
ne Notfallreparatur vorliegt.

Als zertifizierender Hersteller weist BRP in den folgenden Fällen keine emission-
relevanten Gewährleistungsansprüche zurück:

1. Wartung und andere BRP-Dienstleistungen bzw. die in zugelassenen Anla-
gen von BRP' durchgeführt wurden.

2. Reparaturarbeiten an Motoren/Ausrüstungsgegenständen, die ein Bootsfüh-
rer im Hinblick auf die Berichtigung einer unsicheren,Notfallbedingung durch-
führte und die BRP zuzurechnen ist, sofern der Bootsführer so rasch als
möglich versucht, die ordnungsgemäße Konfigguration des Motors/Ausrüs-
tungsgegenstands wieder herzustellen.

3. Alle vom Bootsführer veranlasste Maßnahmen oder das Unterlassen von
Maßnahmen, die nicht im Zusammenhang mit dem Garantieanspruch
stehen.

4. Bei einer höheren Wartungsfrequenz, als von BRP angegeben.
5. Alles, was als Fehler oder oder Zuständigkeit BRP zuzuschreiben ist.
6. Der Einsatz von handelsüblichen Kraftstoffen für den Betrieb des Geräts, so-

fern es seitens BRP keine schriftliche Wartungsanweisungen gibt, die darauf
hinweisen, dass dieser Kraftstoff die emissionsmindernde Einrichtung des
Geräts beeinträchtigen könnte und die Bootsführer mühelos einen geeigne-
ten Kraftstoff haben können. Siehe dazu den Abschnitt Wartungsinformatio-
nen sowie den Abschnitt Kraftstoffanforderungen.

EEmmiissssiioonnssrreelleevvaanntteerr GGeewwäähhrrlleeiissttuunnggsszzeeiittrraauumm
Die emissionsrelevante Gewährleistung gilt, je nach dem, was zuerst eintritt, für
den folgenden Zeitraum.
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STUN
DEN MONATE KILOMETER

Abgasemissionsrelevante
Bauteile 500 30 5000

Verdampfungsemissionsrelevan
te Bauteile N/A 24 N/A

EEnntthhaalltteennee BBaauutteeiillee
Die emissionsrelevante Gewährleistung erstreckt sich auf alle Bauteile, deren
Fehlfunktion zur Erhöhung der Motoremission eines regulierten Schadstoffes
führt, wozu auch die folgenden Bauteile gehören:

1. Bei der Abgasemission gelten alle Motorteile die sich auf die folgenden Sys-
teme beziehen als emissionsrelevante Bauteile:
– Luftansaugsystem
– Kraftstoffsystem
– Zündsystem
– Abgasrückführungssysteme

2. Die folgenden Bauteile gelten ebenso also emissionsrelevante Bauteile für
Schadstoffausstösse:
– Geräte zur Abgasnachbehandlung
– Kurbelgehäuse-Belüftungsventile
– Sensoren
– Elektronische Steuergeräte

3. Die folgenden Bauteile gelten ebenso also emissionsrelevante Bauteile für
Verdampfungsemissionen:
– Kraftstofftank
– Kraftstofftankdeckel
– Kraftstoffleitung
– Kraftstoffleitungsarmaturen
– Schellen*
– Druckentlastungsventile*
– Regelventile*
– Regelmagnete*
– Eleketronische Regler*
– Saugluftsteuerungsmembran*
– Steuerkabel*
– Steuergestänge*
– Spülventile
– Dampfschläuche
– Flüssigkeits/Dampfabscheider
– Aktivkohlekanister
– Kanistermontagehalterungen
– Vergaserspülanschluss

NNOOTTIIZZ::
*Im Zusammenhang mit dem Kraftstoffverdunstungssystem.

UUSS EEPPAA EEMMIISSSSIIOONNSSRREELLEEVVAANNTTEE GGEEWWÄÄHHRRLLEEIISSTTUUNNGG
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4. Zu emissionsrelevanten Bauteile gehören auch alle anderen Teile, die nur
der Emissionsminderung dienen oder deren Fehlfunktion zu einer Emissions-
erhöhung, ohne dabei die Motor-/Geräteleistung nachhaltig zu verringern,
führen würde.

BBeesscchhrräännkkttee AAnnwweennddbbaarrkkeeiitt
Als zertifizierender Hersteller kann BRP emissionsrelevante Gewährleistungsan-
sprüche ablehnen, wenn diese auf nicht ordnungsgemäße Wartung oder Nut-
zung durch den Eigentümer oder Bootsführer zurückzuführen ist, bei Unfällen,
die nicht im Verantwortungsbreich des Hersteller liegen, und in Fällen höherer
Gewalt. Beispiel: Ein emissionsrelevanter Gewährleistungsanspruch kann nicht
für Fehler zuerkannt werden, die unmittelbar durch die missbräuchliche Motor-/
Gerätenutzung des Fahrers oder durch eine nicht bestimmungsgemäße Motor-/
Gerätenutzung des Fahrers verursacht wurde, und kann daher nicht dem Her-
steller zugerechnet werden.

Wenn Sie Fragen in Bezug auf Ihre Garantierechte und -pflichten haben oder
zum Namen und Standort des nächstgelegenen BRP-Vertragshändlers haben,
wenden Sie sich bitte an BRP, indem Sie das Kundenkontaktformular auf wwwwww..
bbrrpp..ccoomm ausfüllen, sich schriftlich an eine der im Abschnitt KONTAKT dieser An-
leitung aufgeführten Adressen wenden oder BRP unter der Rufnummer
1-888-272-9222 kontaktieren.

UUSS EEPPAA EEMMIISSSSIIOONNSSRREELLEEVVAANNTTEE GGEEWWÄÄHHRRLLEEIISSTTUUNNGG
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BBEESSCCHHRRÄÄNNKKTTEE GGAARRAANNTTIIEE VVOONN BBRRPP
IINNTTEERRNNAATTIIOONNAALL:: 22002255 CCAANN--AAMM®® YYOOUUTTHH AATTVV
11)) UUMMFFAANNGG DDEERR EEIINNGGEESSCCHHRRÄÄNNKKTTEENN GGAARRAANNTTIIEE
Die Bombardier Recreational Products Inc. („BRP“) garantiert, dass ihre Can-Am
Youth ATV des Modelljahres 2025, die von Großhändlern/Vertragshändlern ver-
kauft wurden, welche von BRP die Berechtigung für den Vertrieb von Can-Am
ATV („Can-Am ATV-Großhändler/-Vertragshändler“) außerhalb der Vereinigten
Staaten („USA“), Kanada, Mitgliedsstaaten des Europäischen Wirtschaftsraums
(bestehend aus den Mitgliedsstaaten der Europäischen Union, dem Vereinigten
Königreich sowie Norwegen, Island und Liechtenstein) („EWR“), in den Mitglied-
staaten der Gemeinschaft Unabhängiger Staaten (inklusive Ukraine und Turk-
menistan) („GUS“) und der Türkei erhalten haben, für den nachstehend
beschriebenen Zeitraum und unter den nachfolgenden Bedingungen frei von Ma-
terial- oder Verarbeitungsfehlern sind.

Nicht-werkseitig installierte Teile und Zubehör sind unter dieser beschränkten
Gewährleistung nicht abgedeckt.

Hinweise entnehmen Sie bitte dem Text zur beschränkten Gewährleistung für
die entsprechenden Teilen und das Zubehör. Diese beschränkte Garantie verliert
ihre Gültigkeit, wenn:

1. das ATV zum Fahren von Rennen oder für andere Aktivitäten im Rahmen
von Wettbewerben, selbst wenn es sich um eine solche Verwendung durch
den vorherigen Eigentümer handelt, benutzt wurde; oder

2. das ATV dahingehend verändert oder modifiziert wurde, dass der Betrieb, die
Leistung oder die Lebensdauer des ATVs beeinträchtigt werden oder das
ATV verändert oder modifiziert wurde, um es zweckzuentfremden.

22)) HHAAFFTTUUNNGGSSBBEESSCCHHRRÄÄNNKKUUNNGG
SOFERN GESETZLICH ZUGELASSEN, WIRD DIESE GARANTIE AUS-
DRÜCKLICH GEWÄHRT UND ERSETZT ALLE AUSDRÜCKLICHEN ODER
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DER NICHTEIN-
SCHRÄNKUNG IRGENDEINER GARANTIE DER MARKTFÄHIGKEIT ODER
EIGNUNG FÜR EINEN BESONDEREN ZWECK. IN DEM UMFANG, IN DEM
SIE NICHT WIDERRUFEN WERDEN KÖNNEN, SIND DIE STILLSCHWEIGEN-
DEN GARANTIEN IN IHRER DAUER AUF DIE DAUER DER AUSDRÜCKLI-
CHEN GARANTIE BESCHRÄNKT. NEBEN- UND FOLGESCHÄDEN SIND
VON DER GARANTIE AUSGESCHLOSSEN. IN EINIGEN RECHTSRÄUMEN
SIND DIE OBEN GENANNTEN AUSSCHLUSSERKLÄRUNGEN, BESCHRÄN-
KUNGEN UND HAFTUNGSAUSSCHLÜSSE NICHT ZUGELASSEN. DESHALB
GELTEN SIE MÖGLICHERWEISE NICHT FÜR SIE. DIESE GARANTIE GIBT
IHNEN BESTIMMTE RECHTE, UND SIE KÖNNEN AUCH SONSTIGE GE-
SETZLICH VORGESCHRIEBENE RECHTE HABEN, DIE VON LAND ZU LAND
VERSCHIEDEN SEIN KÖNNEN. (FÜR IN AUSTRALIEN ERWORBENE PRO-
DUKTE, SIEHE KLAUSEL 4 IM FOLGENDEN).

Kein Can-Am ATV-Großhändler/-Händler sowie keine sonstige Person ist be-
rechtigt, eine Beteuerung, Geltendmachung oder Garantie in Bezug auf das Pro-
dukt zu erklären, die nicht in dieser beschränkten Garantie enthalten ist. Falls
dies jedoch erfolgt ist, wird sie gegenüber BRP nicht durchsetzbar sein.
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BRP behält sich das Recht vor, diese Garantie jederzeit zu modifizieren, wobei
vorgesetzt wird, das eine solche Modifizierung nicht die anwendbaren Garantie-
bedingungen für die Produkte ändert, die während der Wirksamkeit dieser Ga-
rantie verkauft wurden.

33)) VVOONN DDEERR GGAARRAANNTTIIEE AAUUSSGGEESSCCHHLLOOSSSSEENN
Unter keinen Umständen wird Folgendes unter dieser beschränkten Garantie
gewährleistet:
– Natürliche Abnutzung und Verschleiß.
– Routinemäßige Wartungsarbeiten, Tunen und Einstellungen.
– Durch Fahrlässigkeit oder falsche Wartung und/oder Lagerung entstandene

Schäden, wie sie in der Bedienungsanleitung beschrieben sind.
– Schäden, die durch das Entfernen von Teilen, durch unsachgemäße(n) Re-

paraturen, Service, Wartung, Modifizierungen oder durch den Gebrauch von
Teilen, die nicht von BRP hergestellt oder zugelassen wurden, die nach sei-
ner begründeten Einschätzung entweder nicht mit dem Produkt vereinbar
sind oder den Betrieb, die Leistung oder die Lebensdauer des Produkts be-
einträchtigen, entstanden sind oder Schäden, die bei Reparaturarbeiten
durch einen nicht von Can-Am autorisierten ATV-Großhändler/Vertragshänd-
ler entstanden sind;

– Schäden, die durch Missbrauch, unsachgemäßen Gebrauch, Nachlässigkeit,
Rennen oder eine Bedienung des Produkts, die nicht mit der in der Bedie-
nungsanleitung empfohlenen Bedienung im Einklang steht, entstanden sind;

– Schäden, die entstanden sind durch Unfall, Untertauchen, Feuer, Schnee
oder Wasseraufnahme, Diebstahl, Vandalismus oder höhere Gewalt;

– Betrieb mit Kraftstoffen, Ölen oder Schmiermitteln, die nicht für die Verwen-
dung mit dem Produkt geeignet sind (siehe Bedienungsanleitung);

– Schäden durch Rost, Korrosion oder Witterung.
– Unbeabsichtigte Schäden oder Folgeschäden oder Schäden gleich welcher

Art durch Transportkosten, Abschleppen, Lagerung, sowie Ausgaben wie Ab-
schleppgebühren, Telefonate oder Taxikosten, Versicherungsdeckung, Kre-
ditzahlungen, Zeitverlust, Einkommensverlust oder verlorene Zeit während
der Ausfallzeit für Servicearbeiten, unabhängig von ihrer jeweiligen Höhe.

44)) GGAARRAANNTTIIEEZZEEIITTRRAAUUMM
Diese Garantie wird ab (1) dem Lieferdatum an den ersten Einzelhandelskunden
oder ab (2) dem Datum wirksam, an dem das Produkt zum ersten Mal benutzt
wird, je nachdem was zuerst eintritt, und zwar für einen Zeitraum von:
– SECHS (6) AUFEINANDER FOLGENDEN MONATEN bei privater Nutzung

oder bei gewerblicher Nutzung.

Nur in AUSTRALIEN und NEUSEELAND wird diese Garantie ab (1) dem Liefer-
datum an den ersten Einzelhandelskunden oder ab (2) dem Datum wirksam, an
dem das Produkt zum ersten Mal benutzt wird, je nachdem was zuerst eintritt,
und zwar für einen Zeitraum von (12) AUFEINANDER FOLGENDE MONATE
oder SECHSUNDDREISSIG (36) AUFEINANDERFOLGENDE MONATE nur für
den Antriebsstrang-Motor und das Getriebe bei privater Nutzung oder gewerbli-
cher Nutzung.

BESCHRÄNKTE GARANTIE VON BRP INTERNATIONAL: 2025 CAN-AM® YOUTH ATV
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Die Reparatur oder der Austausch von Teilen oder die Serviceleistung im Rah-
men dieser Garantie verlängert nicht den Zeitraum dieser Garantie über dessen
ursprünglichen Ablaufzeitpunkt hinaus.

Beachten Sie, dass die Dauer und andere Modalitäten der Garantieabdeckung
vom nationalen oder regionalen Recht abhängen, das im Land des Kunden gilt.

NNuurr ffüürr PPrroodduukkttee,, ddiiee iinn AAuussttrraalliieenn vveerrttrriieebbeenn wweerrddeenn
Keine der in dieser Garantie aufgeführten Bedingungen soll die Anwendung jegli-
cher Bedingung, Garantie, Gewährleistung, Rechte oder Rechtsmittel, die unter
dem Competition and Consumer Act 2010 (Cth), der australischen Verbraucher-
gesetzgebung oder einem Teil dieser Vertragsbedingungen aufgeführt oder im-
pliziert sind, einschränken oder verändern. Die Ihnen durch unsere
eingeschränkte Garantie hierzu entstehenden Vorteile

gelten zusätzlich zu anderen Rechten und Rechtsmitteln, die Ihnen unter dem
australischen Verbrauchergesetz zustehen.

Unsere Waren sind von Garantien gedeckt, die nicht unter der australischen Ge-
setzgebung ausgeschlossen werden können. Sie haben das Recht auf einen Er-
satz oder eine Gutschrift, wenn ein größerer Betriebsausfall auftritt sowie auf
Ausgleich für einen anderen voraussichtlichen Verlust oder Schaden. Sie haben
ebenfalls das Recht, das Produkt reparieren oder austauschen zu lassen, wenn
dieses nicht der angegebenen Qualität entspricht und der Ausfall kein größerer
ist.

55)) BBEEDDIINNGGUUNNGGEENN FFÜÜRR DDIIEE GGAARRAANNTTIIEE
Die Garantie gilt nur dann, wenn jede der folgenden Bedingungen erfüllt ist:
– Das Can-Am ATV Modelljahr 2025 muss von seinem ersten Eigentümer neu

und unbenutzt bei einem zum Verkauf von Can-Am ATVs autorisierten Ca-
n-Am ATV Großhändler/Vertragshändler in dem Land, wo der Verkauf statt-
gefunden hat, erworben werden;

– Die von BRP vorgeschriebenen Inspektionen vor der Lieferung muss abge-
schlossen und dokumentiert sein;

– Das Produkt muss ordnungsgemäß durch einen Can-Am ATV Großhändler/
Vertragshändler registriert worden sein;

– Der Can-Am ATV des Modelljahrs 2025 muss in dem Land gekauft worden
sein, in dem der Käufer wohnt. und

– Zur Übernahme der Gewährleistung müssen die in der Bedienungsanleitung
beschriebenen routinemäßigen Wartungsarbeiten in den richtigen Zeitab-
ständen ausgeführt werden. BRP behält sich das Recht vor, die Garantie nur
dann zu übernehmen, wenn eine Prüfung ergeben hat, dass die Wartungsar-
beiten ordnungsgemäß ausgeführt wurden.

BRP wird diese eingeschränkte Garantie gegenüber einem Eigentümer bei priva-
ter Nutzung oder bei gewerblicher Nutzung nicht übernehmen, wenn eine der
vorstehenden Bedingungen nicht erfüllt ist. Solche Einschränkungen sind erfor-
derlich, damit BRP sowohl die Sicherheit seiner Produkte als auch die Sicherheit
seiner Kunden und der Öffentlichkeit schützen kann.

66)) VVOORRGGEEHHEENNSSWWEEIISSEE ZZUUMM BBEEAANNSSPPRRUUCCHHEENN VVOONN
GGAARRAANNTTIIEELLEEIISSTTUUNNGGEENN

BESCHRÄNKTE GARANTIE VON BRP INTERNATIONAL: 2025 CAN-AM® YOUTH ATV



180

Der Kunde muss die Benutzung des ATVs bei Auftreten einer Unregelmäßigkeit
einstellen. Der Kunde muss innerhalb von zwei (2) Tagen nach Auftreten eines
Material- oder Herstellungsfehlers einem Can-Am ATV Lieferanten/Händler da-
von Mitteilung machen und ihm Zugang zu dem Fahrzeug verschaffen und damit
Gelegenheit zu einer Reparatur geben. Der Kunde muss seinem Can-Am ATV
Großhändler/Vertragshändler einen Nachweis über den Kauf des Fahrzeugs vor-
legen und vor der Reparatur den Reparatur-/Arbeitsauftrag unterschreiben, da-
mit die Reparatur unter die Garantie fällt. Alle infolge dieser beschränkten
Garantie ausgetauschten Teile gehen in das Eigentum von BRP über.

Die Meldefrist richtet sich nach anwendbarer nationaler und lokaler Gesetzge-
bung in Ihrem Land.

77)) VVEERRPPFFLLIICCHHTTUUNNGGEENN VVOONN BBRRPP IINN BBEEZZUUGG AAUUFF
GGAARRAANNTTIIEELLEEIISSTTUUNNGGEENN
Sofern gesetzlich zugelassen, verpflichtet sich BRP unter dieser Garantie einzig
und allein, nach eigenem Ermessen und ohne Material- oder Arbeitszeit zu be-
rechnen, Teile zu reparieren, die während normaler Verwendung, Wartung oder
Service beschädigt wurden bzw. diese Teile gegen neue Can-Am-ATV-Original-
teile durch einen beliebigen Can-Am-ATV-Vertragslieferanten/-händler auszu-
tauschen, und zwar für den hier beschriebenen Garantiezeitraum und unter den
hier beschriebenen Bedingungen. Die Verantwortung von BRP beschränkt sich
auf die Durchführung der erforderlichen Reparaturen bzw. den Austausch von
Teilen. Eine Forderung wegen Verletzung der Garantie kann nicht dazu führen,
dass der Verkauf des Can-Am ATV an den Eigentümer aufgehoben oder ange-
fochten werden kann. Sie haben u. U. andere gesetzlich vorgeschriebene Rech-
te, die von Land zu Land unterschiedlich sein können.

Falls ein Service außerhalb des Landes, in dem der ursprüngliche Verkauf statt-
gefunden hat, erforderlich ist, trägt der Eigner die Verantwortung für jegliche zu-
sätzliche Kosten, die aufgrund von lokaler Praxis und lokalen Bedingungen,
insbesondere Frachtgebühr, Versicherung, Steuern, Lizenzgebühren, Einfuhr-
zölle und jegliche andere Gebühren, einschließlich solche, die durch Regierun-
gen, Staaten, Hoheitsgebiete und ihre jeweiligen Behörden erhoben werden,
entstehen.

BRP behält sich das Recht vor, Produkte von Zeit zu Zeit zu verbessern oder zu
verändern, ohne dass eine Verpflichtung eingegangen wird, zuvor hergestellte
Produkte zu modifizieren.

88)) ÜÜBBEERRTTRRAAGGUUNNGG
Wenn der Produkteignerstatus während des Garantiezeitraums übertragen wird,
wird auch diese Garantie übertragen und wird für die restliche Garantiezeit gültig
bleiben, sofern BRP oder ein Can-Am ATV-Großhändler/Vertragshändler neben
den Daten des neuen Eigentümers eine Bestätigung des alten Eigentümers über
den Eigentümerwechsel erhält.

99)) KKUUNNDDEENNUUNNTTEERRSSTTÜÜTTZZUUNNGG
Sollte es im Zusammenhang mit dieser beschränkten Garantie zu Uneinigkeiten
oder zu einem Konflikt kommen, rät BRP Ihnen, zu versuchen, diese Probleme
mit dem Can-Am-ATV-Vertragslieferant/-händler zu lösen. Wir raten Ihnen, sich

BESCHRÄNKTE GARANTIE VON BRP INTERNATIONAL: 2025 CAN-AM® YOUTH ATV
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bei der Niederlassung eines autorisierten Can-Am ATV Großhändlers/Vertrags-
händlers an den Serviceleiter oder an den Eigentümer zu wenden.

Kann die Angelegenheit weiterhin nicht geklärt werden, wenden Sie sich bitte an
BRP, indem Sie das Kundenkontaktformular auf wwwwww..bbrrpp..ccoomm ausfüllen, oder
sich schriftlich an eine der Adressen wenden, die im Abschnitt KONTAKTIEREN
SIE UNS dieser Anleitung aufgeführt sind.

BESCHRÄNKTE GARANTIE VON BRP INTERNATIONAL: 2025 CAN-AM® YOUTH ATV
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EEIINNGGEESSCCHHRRÄÄNNKKTTEE GGAARRAANNTTIIEE VVOONN BBRRPP FFÜÜRR
DDEENN EEUURROOPPÄÄIISSCCHHEENN WWIIRRTTSSCCHHAAFFTTSSRRAAUUMM,, DDIIEE
GGEEMMEEIINNSSCCHHAAFFTT UUNNAABBHHÄÄNNGGIIGGEERR SSTTAAAATTEENN,,
RRUUSSSSLLAANNDD UUNNDD DDIIEE TTÜÜRRKKEEII:: 22002255 CCAANN--AAMM®®
YYOOUUTTHH AATTVV
11)) UUMMFFAANNGG DDEERR EEIINNGGEESSCCHHRRÄÄNNKKTTEENN GGAARRAANNTTIIEE
Die Bombardier Recreational Products Inc. („BRP“) garantiert, dass ihre Can-Am
Youth ATV des Modelljahrs 2025, die von Großhändlern/Vertragshändlern ver-
kauft wurden, welche von BRP für den Vertrieb von Can-Am ATV („Can-Am ATV
Großhändler/Vertragshändler“) in den Mitgliedsstaaten des Europäischen Wirt-
schaftsraums (bestehend aus den Mitgliedsstaaten der Europäischen Union,
dem Vereinigten Königreich, Norwegen, Island und Liechtenstein) („EWR“), in
den Mitgliedstaaten der Gemeinschaft Unabhängiger Staaten (inklusive Ukraine
und Turkmenistan jedoch ausschließlich Russland) („GUS“) und der Türkei be-
rechtigt worden sind, für den nachstehend beschriebenen Zeitraum und unter
den nachfolgenden Bedingungen frei von Material- oder Verarbeitungsfehlern
sind.

Nicht-werkseitig installierte Teile und Zubehör sind unter dieser beschränkten
Gewährleistung nicht abgedeckt.

Hinweise entnehmen Sie bitte dem Text zur beschränkten Gewährleistung für
die entsprechenden Teilen und das Zubehör.

Diese beschränkte Garantie verliert ihre Gültigkeit, wenn:

1. das ATV zum Fahren von Rennen oder für andere Aktivitäten im Rahmen
von Wettbewerben, selbst wenn es sich um eine solche Verwendung durch
den vorherigen Eigentümer handelt, benutzt wurde; oder

2. das ATV dahingehend verändert oder modifiziert wurde, dass der Betrieb, die
Leistung oder die Lebensdauer des ATVs beeinträchtigt werden oder das
ATV verändert oder modifiziert wurde, um es zweckzuentfremden.

22)) HHAAFFTTUUNNGGSSBBEESSCCHHRRÄÄNNKKUUNNGG
SOFERN GESETZLICH ZUGELASSEN, WIRD DIESE GARANTIE AUS-
DRÜCKLICH GEWÄHRT UND ERSETZT ALLE AUSDRÜCKLICHEN ODER
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DER NICHTEIN-
SCHRÄNKUNG IRGENDEINER GARANTIE DER MARKTFÄHIGKEIT ODER
EIGNUNG FÜR EINEN BESONDEREN ZWECK. IN DEM UMFANG, IN DEM
SIE NICHT WIDERRUFEN WERDEN KÖNNEN, SIND DIE STILLSCHWEIGEN-
DEN GARANTIEN IN IHRER DAUER AUF DIE DAUER DER AUSDRÜCKLI-
CHEN GARANTIE BESCHRÄNKT. NEBEN- UND FOLGESCHÄDEN SIND
VON DER GARANTIE AUSGESCHLOSSEN. IN EINIGEN RECHTSRÄUMEN
SIND DIE OBEN GENANNTEN AUSSCHLUSSERKLÄRUNGEN, BESCHRÄN-
KUNGEN UND HAFTUNGSAUSSCHLÜSSE NICHT ZUGELASSEN. DESHALB
GELTEN SIE MÖGLICHERWEISE NICHT FÜR SIE. DIESE GARANTIE GIBT
IHNEN BESTIMMTE RECHTE, UND SIE KÖNNEN AUCH SONSTIGE GE-
SETZLICH VORGESCHRIEBENE RECHTE HABEN, DIE VON LAND ZU LAND
VERSCHIEDEN SEIN KÖNNEN. BRP KANN NICHT HAFTBAR GEMACHT
WERDEN, WENN PRODUKTE ODER GARANTIETEILE IN IHREM LAND AUS
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GRÜNDEN, DIE AUSSERHALB DER KONTROLLE VON BRP LIEGEN, NICHT
VERFÜGBAR SIND.

Kein Can-Am ATV-Großhändler/-Händler sowie keine sonstige Person ist be-
rechtigt, eine Beteuerung, Geltendmachung oder Garantie in Bezug auf das Pro-
dukt zu erklären, die nicht in dieser beschränkten Garantie enthalten ist. Falls
dies jedoch erfolgt ist, wird sie gegenüber BRP nicht durchsetzbar sein.

BRP behält sich das Recht vor, diese Garantie jederzeit zu modifizieren, wobei
vorgesetzt wird, das eine solche Modifizierung nicht die anwendbaren Garantie-
bedingungen für die Produkte ändert, die während der Wirksamkeit dieser Ga-
rantie verkauft wurden.

33)) VVOONN DDEERR GGAARRAANNTTIIEE AAUUSSGGEESSCCHHLLOOSSSSEENN
Unter keinen Umständen wird Folgendes unter dieser beschränkten Garantie
gewährleistet:
– Natürliche Abnutzung und Verschleiß.
– Routinemäßige Wartungsarbeiten, Tunen und Einstellungen.
– Durch Fahrlässigkeit oder falsche Wartung und/oder Lagerung entstandene

Schäden, wie sie in der Bedienungsanleitung beschrieben sind.
– Schäden, die durch das Entfernen von Teilen, durch unsachgemäße(n) Re-

paraturen, Service, Wartung, Modifizierungen oder durch den Gebrauch von
Teilen, die nicht von BRP hergestellt oder zugelassen wurden, die nach sei-
ner begründeten Einschätzung entweder nicht mit dem Produkt vereinbar
sind oder den Betrieb, die Leistung oder die Lebensdauer des Produkts be-
einträchtigen, entstanden sind oder Schäden, die bei Reparaturarbeiten
durch einen nicht von Can-Am autorisierten ATV-Großhändler/Vertragshänd-
ler entstanden sind;

– Schäden, die durch Missbrauch, unsachgemäßen Gebrauch, Nachlässigkeit,
Rennen oder eine Bedienung des Produkts, die nicht mit der in der Bedie-
nungsanleitung empfohlenen Bedienung im Einklang steht, entstanden sind;

– Schäden, die entstanden sind durch Unfall, Untertauchen, Feuer, Schnee
oder Wasseraufnahme, Diebstahl, Vandalismus oder höhere Gewalt;

– Betrieb mit Kraftstoffen, Ölen oder Schmiermitteln, die nicht für die Verwen-
dung mit dem Produkt geeignet sind (siehe Bedienungsanleitung);

– Schäden durch Rost, Korrosion oder Witterung.
– Unbeabsichtigte Schäden oder Folgeschäden oder Schäden gleich welcher

Art durch Transportkosten, Abschleppen, Lagerung, sowie Ausgaben wie Ab-
schleppgebühren, Telefonate oder Taxikosten, Versicherungsdeckung, Kre-
ditzahlungen, Zeitverlust, Einkommensverlust oder verlorene Zeit während
der Ausfallzeit für Servicearbeiten unabhängig von ihrer jeweiligen Höhe

44)) GGAARRAANNTTIIEEZZEEIITTRRAAUUMM
Diese Garantie wird ab (1) dem Lieferdatum an den ersten Einzelhandelskunden
oder ab (2) dem Datum wirksam, an dem das Produkt zum ersten Mal benutzt
wird, je nachdem was zuerst eintritt, und zwar für einen Zeitraum von:

1. VIERUNDZWANZIG (24) AUFEINANDER FOLGENDEN MONATEN bei pri-
vater Nutzung.

2. SECHS (6) AUFEINANDER FOLGENDEN MONATEN bei gewerblicher Nut-
zung oder bei Nutzung als Mietfahrzeug.
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Das Produkt wird gewerblich genutzt, wenn es in Verbindung mit Arbeit oder ei-
nem Arbeitsverhältnis verwendet wird, durch die/das während des Garantiezeit-
raumes Einnahmen erzielt werden. Das Produkt wird auch gewerblich genutzt,
wenn es während des Garantiezeitraumes für gewerbliche Nutzung zugelassen
wird.

Die Reparatur oder der Austausch von Teilen oder die Serviceleistung im Rah-
men dieser Garantie verlängert nicht den Zeitraum dieser Garantie über dessen
ursprünglichen Ablaufzeitpunkt hinaus.

Beachten Sie, dass die Dauer und andere Modalitäten der Garantieabdeckung
vom nationalen oder regionalen Recht abhängen, das im Land des Kunden gilt.

55)) BBEEDDIINNGGUUNNGGEENN FFÜÜRR DDIIEE GGAARRAANNTTIIEE
Die Garantie gilt nur dann, wenn jede der folgenden Bedingungen erfüllt ist:
– Das Can-Am ATV Modelljahr 2025 muss von seinem ersten Eigentümer neu

und unbenutzt bei einem zum Verkauf von Can-Am ATVs autorisierten Ca-
n-Am ATV Großhändler/Vertragshändler in dem Land, wo der Verkauf statt-
gefunden hat, erworben werden;

– Die von BRP vorgeschriebenen Inspektionen vor der Lieferung muss abge-
schlossen und dokumentiert sein;

– Das Produkt muss ordnungsgemäß durch einen Can-Am ATV Großhändler/
Vertragshändler registriert worden sein;

– Der Can-Am ATV des Modelljahres 2025 muss in dem Land (oder im Fall der
EEA in der Union von Ländern) gekauft worden sein, in dem der Käufer
wohnhaft ist; und

– Zur Übernahme der Gewährleistung müssen die in der Bedienungsanleitung
beschriebenen routinemäßigen Wartungsarbeiten in den richtigen Zeitab-
ständen ausgeführt werden. BRP behält sich das Recht vor, die Garantie nur
dann zu übernehmen, wenn eine Prüfung ergeben hat, dass die Wartungsar-
beiten ordnungsgemäß ausgeführt wurden.

Sind die oben erwähnten Bedingungen nicht erfüllt, wird BRP diese beschränkte
Garantie ablehnen – für private wie auch kommerzielle Nutzer. Solche Ein-
schränkungen sind erforderlich, damit BRP sowohl die Sicherheit seiner Produk-
te als auch die Sicherheit seiner Kunden und der Öffentlichkeit schützen kann.

66)) VVOORRGGEEHHEENNSSWWEEIISSEE ZZUUMM BBEEAANNSSPPRRUUCCHHEENN VVOONN
GGAARRAANNTTIIEELLEEIISSTTUUNNGGEENN
Der Kunde muss die Benutzung des ATVs bei Auftreten einer Unregelmäßigkeit
einstellen. Der Kunde muss innerhalb von zwei (2) Monaten nach Auftreten eines
Material- oder Herstellungsfehlers einem Can-Am ATV-Großhändler/Vertrags-
händler, der Wartungsarbeiten durchführen kann, davon Mitteilung machen und
ihm Zugang zu dem Produkt verschaffen und damit Gelegenheit zu einer Repa-
ratur geben. Der Kunde muss seinem Can-Am ATV Großhändler/Vertragshänd-
ler einen Nachweis über den Kauf des Fahrzeugs vorlegen und vor der
Reparatur den Reparatur-/Arbeitsauftrag unterschreiben, damit die Reparatur
unter die Garantie fällt. Alle infolge dieser beschränkten Garantie ausgetausch-
ten Teile gehen in das Eigentum von BRP über.
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Die Meldefrist richtet sich nach anwendbarer nationaler und lokaler Gesetzge-
bung in Ihrem Land.

77)) VVEERRPPFFLLIICCHHTTUUNNGGEENN VVOONN BBRRPP IINN BBEEZZUUGG AAUUFF
GGAARRAANNTTIIEELLEEIISSTTUUNNGGEENN
Sofern gesetzlich zugelassen, verpflichtet sich BRP unter dieser Garantie einzig
und allein, nach eigenem Ermessen und ohne Material- oder Arbeitszeit zu be-
rechnen, Teile zu reparieren, die während normaler Verwendung, Wartung oder
Service beschädigt wurden bzw. diese Teile gegen neue Can-Am-ATV-Original-
teile durch einen beliebigen Can-Am-ATV-Vertragslieferanten/-händler auszu-
tauschen, und zwar für den hier beschriebenen Garantiezeitraum und unter den
hier beschriebenen Bedingungen. Die Verantwortung von BRP beschränkt sich
auf die Durchführung der erforderlichen Reparaturen bzw. den Austausch von
Teilen. Eine Forderung wegen Verletzung der Garantie kann nicht dazu führen,
dass der Verkauf des Can-Am ATV an den Eigentümer aufgehoben oder ange-
fochten werden kann. Sie haben u. U. andere gesetzlich vorgeschriebene Rech-
te, die von Land zu Land unterschiedlich sein können.

Falls ein Service außerhalb des EWRs, der GUS oder Türkei erforderlich ist,
übernimmt der Eigentümer alle zusätzlichen Kosten, die aufgrund von lokaler
Praxis und lokalen Bedingungen, insbesondere Frachtgebühr, Versicherung,
Steuern, Lizenzgebühren, Einfuhrzölle und anderen Gebühren, einschließlich
solcher, die durch Regierungen, Staaten, Hoheitsgebiete und ihre jeweiligen Be-
hörden erhoben werden, entstehen.

BRP behält sich das Recht vor, Produkte von Zeit zu Zeit zu verbessern oder zu
verändern, ohne dass eine Verpflichtung eingegangen wird, zuvor hergestellte
Produkte zu modifizieren.

88)) ÜÜBBEERRTTRRAAGGUUNNGG
Wenn der Produkteignerstatus während des Garantiezeitraums übertragen wird,
wird auch diese Garantie übertragen und für die restliche Garantiezeit gültig blei-
ben, sofern BRP oder ein Can-Am ATV-Großhändler/Vertragshändler neben den
Daten des neuen Eigentümers – und sofern gesetzlich zulässig – eine Bestäti-
gung des alten Eigentümers über den Eigentümerwechsel erhält, aus der hervor-
geht, dass das Produkt in dem Land verbleibt, in dem es gekauft wurde.

99)) KKUUNNDDEENNUUNNTTEERRSSTTÜÜTTZZUUNNGG
Sollte es im Zusammenhang mit dieser beschränkten Garantie zu Uneinigkeiten
oder zu einem Konflikt kommen, rät BRP Ihnen, zu versuchen, diese Probleme
mit dem Can-Am-ATV-Vertragslieferant/-händler zu lösen. Wir raten Ihnen, sich
bei der Niederlassung eines autorisierten Can-Am ATV Großhändlers/Vertrags-
händlers an den Serviceleiter oder an den Eigentümer zu wenden.

Kann die Angelegenheit weiterhin nicht geklärt werden, wenden Sie sich bitte an
BRP, indem Sie das Kundenkontaktformular auf wwwwww..bbrrpp..ccoomm ausfüllen, oder
sich schriftlich an eine der Adressen wenden, die im Abschnitt KONTAKTIEREN
SIE UNS dieser Anleitung aufgeführt sind.

1100)) ZZUUSSÄÄTTZZLLIICCHHEE GGEESSCCHHÄÄFFTTSSBBEEDDIINNGGUUNNGGEENN NNUURR FFÜÜRR
FFRRAANNKKRREEIICCHH
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Die folgenden Geschäftsbedingungen gelten nur für Produkte, die in Frankreich
verkauft werden.

Der Verkäufer hat Güter zu liefern, die vertragskonform sind und ist verantwort-
lich für Mängel bei der Lieferung. Der Verkäufer ist ebenso verantwortlich für
Mängel, die durch die Verpackung, die Montageanweisung oder die Montage
entstanden sind, wenn diese Verantwortung im Vertrag festgehalten ist oder
wenn die Verpackung, die Montageanweisung oder die Montage unter seine Zu-
ständigkeit fällt. Um vertragskonform zu sein, muss das Produkt:

1. für den für ähnliche Güter normalen Gebrauch geeignet sein und, falls
zutreffend:
– der Beschreibung des Verkäufers entsprechen und die Eigenschaften, die

dem Käufer durch ein Beispiel oder ein Modell gezeigt wurden,
aufweisen;

– die Eigenschaften aufweisen, die ein Käufer legitimer Weise aufgrund der
öffentlichen Erklärungen, einschließlich Werbung oder Beschriftung, des
Verkäufers, des Herstellers oder seines Beauftragten erwarten kann oder

2. über die Eigenschaften verfügen, über die sich die beiden Parteien geeinigt
haben oder für den vom Käufer beabsichtigten spezifischen Verwendungs-
zweck geeignet sein, der vom Verkäufer zur Kenntnis genommen und akzep-
tiert wurde.

Ein Anspruch wegen Nichteinhaltung erlischt nach zwei Jahren nach Lieferung
des Produkts. Der Verkäufer trägt die Verantwortung für versteckte Mängel der
verkauften Ware, wenn solche Mängel die Ware für den vorgesehenen Verwen-
dungszweck ungeeignet machen oder wenn sie die Verwendung der Ware so
beeinträchtigen, dass der Käufer die Ware nicht gekauft hätte oder bei Kenntnis
die Ware nur unter der Voraussetzung eines niedrigeren Preises gekauft hätte.
Ein Anspruch aufgrund von versteckten Mängeln muss vom Käufer innerhalb
von 2 Jahren nach Entdecken des Mangels geltend gemacht werden.
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KKUUNNDDEENNIINNFFOORRMMAATTIIOONNEENN
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DDAATTEENNSSCCHHUUTTZZIINNFFOORRMMAATTIIOONNEENN
Bombardier Recreational Products Inc. sowie seine Tochter- und Partnerunter-
nehmen („BRP“) verpflichten sich, Ihre Privatsphäre zu schützen und unterstüt-
zen eine allgemeine Politik der Offenheit darüber, wie wir Ihre
personenbezogenen Daten im Rahmen der Verwaltung unserer Beziehung zu
Ihnen sammeln, verwenden und offenlegen. WWeeiitteerree EEiinnzzeellhheeiitteenn ffiinnddeenn SSiiee
iinn ddeerr DDaatteennsscchhuuttzzrriicchhttlliinniiee vvoonn BBRRPP uunntteerr::
hhttttppss::////bbrrpp..ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll ooddeerr dduurrcchh SSccaannnneenn ddeess QQRR--CCooddeess
uunntteenn..

Bitte seien Sie versichert, dass wir angemessene Sicherheitsmaßnahmen ergrif-
fen haben, um sicherzustellen, dass Ihre personenbezogenen Daten vor Verlust
und unbefugtem Zugriff geschützt sind.

Ihre personenbezogenen Daten, die von BRP direkt von Ihnen oder von Ver-
tragshändlern oder autorisierten Dritten gesammelt werden können, umfassen:
– KKoonnttaakktt--,, ddeemmooggrraapphhiisscchhee uunndd RReeggiissttrriieerruunnggssiinnffoorrmmaattiioonneenn (z. B.

Name, vollständige Anschrift, Telefonnummer, E-Mail, Geschlecht, Eigen-
tumshistorie, Kommunikationssprache)

– FFaahhrrzzeeuuggiinnffoorrmmaattiioonneenn (z. B. Seriennummer, Kauf- und Lieferdatum, Nut-
zung des Fahrzeugs, Standort und Bewegungen des Fahrzeugs)

– IInnffoorrmmaattiioonneenn vvoonn DDrriitttteenn (z. B. von BRP-Partnern erhaltene Informationen,
Informationen über gemeinsame Marketingaktivitäten, soziale Medien)

– TTeecchhnnoollooggiisscchhee IInnffoorrmmaattiioonneenn (z. B. IP-Adresse, Gerätetyp, Betriebssys-
tem, Browsertyp, von Ihnen aufgerufene Webseiten, Cookies und ähnliche
Technologien, wenn Sie die Websites von BRP oder Händlern oder mobile
Anwendungen nutzen)

– IInntteerraakkttiioonn mmiitt IInnffoorrmmaattiioonneenn vvoonn BBRRPP (z. B. Informationen, die gesammelt
werden, wenn Sie die internen BRP-Vertriebsmitarbeiter anrufen, Artikel auf
einer BRP-Website kaufen, sich für E-Mails von BRP anmelden, an von BRP
gesponserten Gewinnspielen und Verlosungen teilnehmen oder von BRP ge-
sponserte Veranstaltungen besuchen)

– TTrraannssaakkttiioonnssiinnffoorrmmaattiioonneenn (z. B. Informationen, die für die Bearbeitung
von Rücksendungen erforderlich sind, Zahlungsinformationen, wenn Sie un-
sere Produkte oder Dienstleistungen über unsere Websites oder mobilen An-
wendungen kaufen, sowie andere Fragen im Zusammenhang mit Ihrem Kauf
von BRP-Produkten)

Diese Informationen können für die folgenden Zwecke verwendet und verarbeitet
werden:
– Sicherheit
– Kundensupport für Verkauf und Kundendienst (z. B. Abschluss oder Nachver-

folgung Ihres Kaufs oder der Wartung)
– Registrierung und Garantie
– Kommunikation (z. B. Zusendung einer Zufriedenheitsumfrage von BRP)
– Verhaltensbasierte Online-Werbung, Profiling und standortbezogene Dienste

(z. B. Angebot eines maßgeschneiderten Erlebnisses)
– Konformität und Streitbeilegung
– Marketing und Werbung
– Unterstützung (z. B. Hilfe bei Lieferproblemen, Bearbeitung von Rücksendun-

gen und anderen Fragen im Zusammenhang mit Ihrem Kauf von
BRP-Produkten).
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Wir können Ihre personenbezogenen Daten auch verwenden, um aggregierte
oder statistische Daten zu generieren, die Sie nicht mehr persönlich
identifizieren.

IIhhrree ppeerrssoonneennbbeezzooggeenneenn DDaatteenn kköönnnneenn aann ddiiee ffoollggeennddeenn SStteelllleenn wweeiitteerrggee--
ggeebbeenn wweerrddeenn:: BBRRPP,, BBRRPP--VVeerrttrraaggsshhäännddlleerr,, DDiissttrriibbuuttoorreenn,, DDiieennssttlleeiisstteerr,,
WWeerrbbee-- uunndd MMaarrkkttffoorrsscchhuunnggssppaarrttnneerr uunndd aannddeerree aauuttoorriissiieerrttee DDrriittttppaarrtteeiieenn..

Wir können Informationen über Sie aus verschiedenen Quellen erhalten, darun-
ter auch von Dritten, wie den Vertragshändlern und Partnern von BRP, mit denen
wir Dienstleistungen anbieten oder gemeinsame Marketingaktivitäten durchfüh-
ren. Wir können auch Informationen über Sie von Social Media-Plattformen er-
halten, wenn Sie mit uns auf diesen Plattformen interagieren.

Je nach den Umständen können Ihre personenbezogenen Daten auch außer-
halb der Region, in der Sie wohnen, übermittelt werden. Ihre personenbezoge-
nen Daten werden nur so lange aufbewahrt, wie es für den Zweck, für den wir sie
erhalten haben, erforderlich ist, und gemäß unseren Aufbewahrungsrichtlinien.

Zur Ausübung Ihrer Datenschutzrechte (z. B. Auskunftsrecht, Recht auf Berichti-
gung), zum Widerruf Ihrer Zustimmung, um aus der Adressliste für Marketing-
zwecke oder für die Zufriedenheitsumfrage gelöscht zu werden, oder für
allgemeine Fragen zum Datenschutz wenden Sie sich bitte an den Datenschutz-
beauftragten von BRP unter pprriivvaaccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..ccoomm oder per Post an:
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Kanada, J0E 2L0.

WWeennnn BBRRPP IIhhrree ppeerrssoonneennbbeezzooggeenneenn DDaatteenn vveerraarrbbeeiitteett,, ggeesscchhiieehhtt ddiieess iinn
ÜÜbbeerreeiinnssttiimmmmuunngg mmiitt ddeerr DDaatteennsscchhuuttzzrriicchhttlliinniiee,, ddiiee SSiiee uunntteerr hhttttppss::////wwwwww..
bbrrpp..ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll ooddeerr üübbeerr ddeenn ffoollggeennddeenn
QQRR--CCooddee aabbrruuffeenn kköönnnneenn..

DATENSCHUTZINFORMATIONEN
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KKOONNTTAAKKTTIIEERREENN SSIIEE UUNNSS

wwwwww..bbrrpp..ccoomm

AAssiieenn--PPaazziiffiikk--RRaauumm
BBRRPP AAssiieenn
107D and 107E, 17/F, Tower 1,
Grand Century Place, Mongkok,
Kowloon, Hongkong

AAuussttrraalliieenn
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

CChhiinnaa
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

JJaappaann
21F Shinagawa East One Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokio 108–0075

NNeeuusseeeellaanndd
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

EEuurrooppaa,, NNaahheerr OOsstteenn uunndd AAffrriikkaa
BBeellggiieenn
Oktrooiplein 1
9000 Gent

TTsscchheecchhiisscchhee RReeppuubblliikk
Stefanikova 43a
Prag 5
150 00

DDeeuuttsscchhllaanndd
Alte Papierfabrik 16
D-40699 Erkrath

FFiinnnnllaanndd
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

FFrraannkkrreeiicchh
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
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13 590 Meyreuil

NNoorrwweeggeenn
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Salg, marketing, ettermarked

SScchhwweeddeenn
Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Schweden 90821

SScchhwweeiizz
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

LLaatteeiinnaammeerriikkaa
BBrraassiilliieenn
Rua Odila Maia Rocha Brito, 25
Edificio Beaumont, andar 1 ao 5
CEP 13092-110 Campinas -SP

MMeexxiikkoo
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
PLZ 76220

NNoorrddaammeerriikkaa
KKaannaaddaa
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

VVeerreeiinniiggttee SSttaaaatteenn vvoonn AAmmeerriikkaa
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177

KONTAKTIEREN SIE UNS
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AADDRREESSSSÄÄNNDDEERRUUNNGG UUNNDD HHAALLTTEERRWWEECCHHSSEELL
Wenn sich Ihre Adresse geändert hat oder wenn Sie der neue Eigentümer des
Fahrzeugs sind, benachrichtigen Sie BRP unbedingt darüber durch:
– Benachrichtigung eines Can-Am Vertragshändlers.
– NNuurr NNoorrddaammeerriikkaa:: telefonisch unter 1 888 272-9222.
– Einsenden einer der Adressänderungskarten auf den folgenden Seiten an ei-

ne der BRP-Adressen, die im Abschnitt Kontakt in dieser Bedienungsanlei-
tung aufgeführt sind.

Im Falle eines Eigentümerwechsels fügen Sie bitte einen Beleg bei, dass der
frühere Eigentümer mit dem Wechsel einverstanden ist.

Die Benachrichtigung von BRP, auch nach Ablauf der eingeschränkten Garantie,
ist sehr wichtig, da dies BRP ermöglicht, den Fahrzeugeigentümer bei Bedarf zu
erreichen, zum Beispiel bei Einleitung von Rückrufen aus Sicherheitsgründen.
Der Eigentümer ist für die Benachrichtigung von BRP verantwortlich.

DDIIEEBBSSTTAAHHLL:: Wenn Ihr persönliches Fahrzeug gestohlen wurde, sollten Sie
BRP oder einen Can-Am-Vertragshändler darüber informieren. Wir werden Sie
nach Ihrem Namen, Adresse, Telefonnummer, der Fahrzeug-Identifikationsnum-
mer und dem Datum, an dem es gestohlen wurde, fragen.
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Diese Seite wurde 
absichtlich frei gelassen

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

EIGENTÜMERÄNDERUNG

Modellnummer

NR.

STADT

LAND

E-MAIL-ADRESSE

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

NR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

EIGENTÜMERÄNDERUNG

Modellnummer

NR.

STADT

LAND

E-MAIL-ADRESSE

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

NR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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Diese Seite wurde 
absichtlich frei gelassen

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

EIGENTÜMERÄNDERUNG

Modellnummer

NR.

STADT

LAND

E-MAIL-ADRESSE

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

NR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

Fahrzeug-Identifizierungsnummer (V.I.N.)

FAHRZEUG-IDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

EIGENTÜMERÄNDERUNG

Modellnummer

NR.

STADT

LAND

E-MAIL-ADRESSE

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

NR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

STRASSE

NAME

STAAT/PROVINZ

TELEFON

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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Diese Seite wurde 
absichtlich frei gelassen

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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NOTIZEN: 

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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NOTIZEN: 

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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NOTIZEN: 

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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NOTIZEN: 

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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NOTIZEN: 

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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NOTIZEN: 

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL





Modellnr.

Eigentümer:

Kaufdatum

Garantie-Ablaufdatum

NAME

STRASSE WOHNUNG

STAAT/PROVINZ POSTLEITZAHL

Nr.

STADT

JAHR MONAT TAG

JAHR

Muss vom Vertragshändler zum Zeitpunkt des Verkaufs ausgefüllt werden.

HÄNDLER-WERBEFLÄCHE

MONAT TAG

FAHRZEUG-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (V.I.N.)

MOTOR-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (E.I.N.)



WARNUNG

DAS FÜHREN DIESES FAHRZEUGS KANN 
GEFÄHRLICH SEIN.
Selbst bei Routinemanövern, wie Wenden oder 
Fahren auf Hügeln oder über Hindernisse, kann es 
sehr schnell zu einem Zusammenstoß oder 
Überschlagen kommen, wenn Sie nicht alle 
Vorsichtsmaßnahmen beachten.

Es kann zu SCHWERWIEGENDEN 
VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD kommen, wenn 
Sie diese Anweisungen nicht befolgen:

• LESEN SIE VOR DEM BETRIEB 
DIESES FAHRZEUGS DIESE 
BEDIENUNGSANLEITUNG, 
ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
AM FAHRZEUG UND SEHEN 
SIE DAS SICHERHEITSVIDEO 
AN.

• NEHMEN SIE DIESES FAHRZEUG NIEMALS IN 
BETRIEB, OHNE EINE ANGEMESSENE 
EINWEISUNG ERHALTEN ZU HABEN.
Absolvieren sie einen zugelassenen 
Trainingskurs.

• ÜBERSCHREITEN SIE NICHT DIE 
SITZKAPAZITÄT.

• NEHMEN SIE NIEMALS EINE PERSON AUF 
EINEM EINSITZER-MODELL MIT.
Durch das Mitnehmen eines Mitfahrers erhöhen 
Sie das Risiko die Kontrolle über das Fahrzeug 
zu verlieren.

• FAHREN SIE MIT DIESEM FAHRZEUG 
NIEMALS AUF GEPFLASTERTEM ODER 
ASPHALTIERTEM UNTERGRUND.
Durch das Führen dieses Fahrzeugs auf 
gepflastertem oer asphaltiertem Untergrund 
erhöhen Sie das Risiko die Kontrolle über das 
Fahrzeug zu verlieren.

• FAHREN SIE MIT DIESEM FAHRZEUG 
NIEMALS AUF ÖFFENTLICHEN STRASSEN.
Wenn Sie dieses Fahrzeug auf einer 
öffentlichen Straße fahren, können Sie mit 
einem anderen Fahrzeug zusammenstoßen.

• FAHRER UND BEIFAHRER MÜSSEN (bei 
MAX-Modellen) IMMER EINEN 
ZUGELASSENEN HELM, einen Augenschutz 
und Schutzkleidung tragen.

• FAHREN SIE NIEMALS UNTER EINFLUSS 
VON MEDIKAMENTEN ODER ALKOHOL.
Sie führen zu langsameren Reaktionszeiten 
und beeinträchtigen das Urteilsvermögen.

• FAHREN SIE DIESES FAHRZEUG NIEMALS 
MIT ZU HOHEN GESCHWINDIGKEITEN.
Sie erhöhen Sie das Risiko, die Kontrolle über 
das Fahrzeug zu verlieren, wenn Sie dieses 
Fahrzeug mit einer Geschwindigkeit fahren, 
die zu schnell für das Gelände, der Sichtweite 
bzw. für Ihre Erfahrung ist.

• VERSUCHEN SIE NIEMALS DREHUNGEN, 
SPRÜNGE ODER ANDERE STUNTS.
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